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1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
“Montevideo, 18 de octubre de 2011. 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá 
en sesión extraordinaria, mañana miércoles 19 de 
octubre, a la hora 9:30, a fin de informarse de los 
asuntos entrados y considerar el siguiente 


ORDEN DEL DÍA 


1% Discusión única de un proyecto de ley aproba- 
do en nueva forma por la Cámara de Representantes, 
relacionado con el Plan Nacional de Integración So- 
cio -Habitacional Juntos. 

Carp. N* 441/2010 - Rep. N* 398/2011 y Anexo 


2) Mensaje del Poder Ejecutivo por el que solicita 
la venia correspondiente, de conformidad a lo esta- 
blecido por el artículo 18 de la Ley N” 18.401, de 
24 de octubre de 2008 y al artículo 1” del Decreto 
N* 774/008, de 22 de diciembre de 2008, a fin de 
designar en el cargo de Director de la Corporación de 
Protección del Ahorro Bancario, al contador José A. 
Pini Martínez. 

Carp. N* 664/2011 - Rep. N* 384/2011 


3%) Discusión general y particular de un proyecto 
de ley por el que se establece un conjunto de medi- 
das interrelacionadas para fortalecer y desarrollar la 
industria nacional de la vestimenta. 

Carp. N* 614/2011 - Rep. N* 394/2011 y Anexo 


4%) Discusión única de un proyecto de ley aproba- 
do en nueva forma por la Cámara de Representantes, 
por el que se declara de interés nacional el fomento 
del deporte. 

Carp. N* 440/2010 - Rep. N* 393/2011 


5%) Discusión general y particular de un proyecto 
de ley por el que se autoriza la salida del país de la 
plana mayor y tripulación de los buques de la Armada 
Nacional: Buque de Apoyo ROU 04 “General Artigas”, 
Buque de Salvamento ROU 26 “Vanguardia” y Buque 
Científico ROU 22 “Oyarvide”, a efectos de partici- 
par en la Campaña Antártica 2011 -2012 -Operación 
“ANTARKOS XXVIII”, desde el día 20 de noviembre 
de 2011 hasta el día 31 de marzo de 2012, con esca- 
las en los Puertos de Ushuaia, República Argentina y 
Punta Arenas, República de Chile. 

Carp. N* 611/2011 - Rep. N* 397/2011 


6%) Informes de la Comisión de Asuntos Adminis- 
trativos relacionados con los mensajes del Poder Eje- 
cutivo, por los que solicita la venia correspondiente a 
fin de destituir de su cargo: 


- a un funcionario del Ministerio de Salud Pública, 
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Centro Departamental de Paysandú. (Plazo Constitu- 
cional vence el 14 de noviembre de 2011.) 
Carp. N* 635/2011 - Rep. N* 391/2011 


- a un funcionario del Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca, Dirección General de Servicios 
Ganaderos. (Plazo constitucional vence el 24 de no- 
viembre de 2011.) 

Carp. N* 645/2011 - Rep. N* 390/2011 


7% Mensaje del Poder Ejecutivo relacionado con 
la solicitud de venia a fin de destituir de su cargo a 
un funcionario del Ministerio de Salud Pública, Ad- 
ministración de los Servicios de Salud del Estado. (Se 
incluye en el Orden del Día por vencimiento del plazo 
reglamentario). (Plazo Constitucional vence el 14 de 
noviembre de 2011.) 

Carp. N* 634/2011 - Rep. N* 392/2011 


Gustavo Sánchez Piñeiro 
Secretario 


Hugo Rodríguez Filippini 
Secretario.” 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Agazzi, Amorín, 
Baráibar, Beramendi, Bordaberry, Cardoso, 
Couriel, Dalmás, Gallicchio, Gallinal, Gallo 
Imperiale, Gamou, Gandini, Lorier, Michelini, 
Montiel, Moreira (Carlos), Morodo, Pasquet, 
Penadés, Pereyra,  Piñeyrúa, Rodríguez, 
Rondeau, Saravia y Solari. 


Y, a partir de la hora 11 y 11 minutos, lo hizo 
el señor Senador Antognazza, supliendo al señor 
Senador Baráibar. 


FALTAN: el señor Presidente del Senado, por 
encontrarse en ejercicio de la Presidencia de la 
República; con licencia, las señoras Senadoras 
Moreira (Constanza) y Xavier y los señores 
Senadores Heber, Lacalle Herrera, Larrañaga, 
Martínez, Nin Novoa, Rosadilla, Rubio y Tajam; 
y, con aviso, los señores Senadores Abreu, Chiruchi, 
Da Rosa y Viera. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Es la hora 9 y 35 minutos.) 
-Dese cuenta de los asuntos entrados. 


(Se da de los siguientes: ) 
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SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “La Presidencia de la Asamblea General destina 
un mensaje del Poder Ejecutivo al que acompaña un 
proyecto de ley por el que se aprueba el Proyecto de 
Enmienda al Convenio Constitutivo del Fondo Mon- 
etario Internacional, denominado “Proyecto de En- 
mienda sobre la Reforma del Directorio Ejecutivo”. 

- ALA COMISION DE ASUNTOS INTERNACIO- 
NALES. 


El Poder Ejecutivo remite mensaje por el que so- 
licita la venia correspondiente para destituir de su 
cargo a un funcionario del Ministerio de Educación 
y Cultura. 

- ALA COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRA- 
TIVOS. 


La Cámara de Representantes remite aprobados 
los siguientes proyectos de ley: 


- por el que se aprueba el Convenio Consultivo del 
Fondo Multilateral de Inversiones Il, el Convenio de 
Administración del Fondo Multilateral de Inversio- 
nes II y sus Anexos, suscritos en Okinawa, Estado de 
Japón, el 9 de abril de 2005. 

- ALA COMISIÓN DE ASUNTOS INTERNACIO- 
NALES. 


- por el que se autoriza el aumento de la cuota de 
la República Oriental del Uruguay en el Fondo Mone- 
tario Internacional. 

- ALA COMISIÓN DE HACIENDA. 


- por el que se establece una pensión no contribu- 
tiva y una asignación familiar especial en beneficio de 
los hijos de personas fallecidas como consecuencia de 
hechos de violencia doméstica. 

- ALA COMISIÓN DE ASUNTOS LABORALES Y 
SEGURIDAD SOCIAL. 


Asimismo, comunica que ha aprobado los siguien- 
tes proyectos de ley: 


- por el que se aprueba el Acuerdo entre el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno de la República de Corea en Materia de 
Promoción y Protección de Inversiones, firmado en 
la ciudad de Montevideo el 1” de octubre de 2009. 


- por el que se autoriza al Gobierno de la República 
a suscribir el aumento general del capital del Banco 
Interamericano de Desarrollo y a efectuar aportes 
adicionales al Fondo para Operaciones Especiales 
de dicho Organismo. 

- AGRÉGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y AR- 
CHÍVENSE. 


Y remite copia de la versión taquigráfica de las pa- 
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labras pronunciadas por el señor Representante Juan 
Manuel Garino, referidas a las trabas comerciales 
impuestas por la República Argentina y la República 
Federativa del Brasil a la producción nacional. 

- ALA COMISIÓN DE INDUSTRIA, ENERGÍA, CO- 
MERCIO, TURISMO Y SERVICIOS. 


El señor Senador Tabaré Viera, de conformidad 
con lo establecido en el artículo 172 del Reglamento 
de la Cámara de Senadores, solicita se curse una ex- 
posición escrita con destino al Ministerio de Educa- 
ción y Cultura y, por su intermedio, a la Administra- 
ción Nacional de Educación Pública, relacionada con 
la capacidad locativa del Liceo de Tranqueras. 

- HA SIDO REPARTIDA. SE VA A VOTAR LUEGO 
DE LA LECTURA DE LOS ASUNTOS ENTRADOS. 


La Comisión de Asuntos Administrativos eleva, 
por Resolución del Cuerpo de fecha 18 de octubre 
de 2011, una solicitud de venia para designar como 
Director de la Corporación de Protección del Ahorro 
Bancario, al contador José A. Pini Martínez. 


La Comisión de Vivienda y Ordenamiento Territorial 
eleva, por Resolución del Cuerpo de fecha 18 de octubre 
de 2011, un proyecto de ley por el que se aprueba el Plan 
Nacional de Integración Socio -Habitacional Juntos. 


La Comisión de Defensa Nacional eleva informa- 
do un proyecto de ley por el que se autoriza la salida 
del país de la Plana Mayor y Tripulación de los Bu- 
ques de la Armada Nacional: Buque de Apoyo ROU 
04 “General Artigas”, Buque de Salvamento ROU 26 
“Vanguardia” y Buque Científico ROU 22 “Oyarvi- 
de”, a efectos de participar en la Campaña Antártica 
2011/2012 -Operación “ANTARKOS XXVIII”, desde 
el 20 de noviembre de 2011 hasta el 31 de marzo de 
2012, con escalas en los Puertos de Ushuaia, Repú- 
blica Argentina, y Punta Arenas, República de Chile. 

- HAN SIDO REPARTIDOS Y ESTÁN INCLUIDOS 
EN EL ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY.” 


4) EXPOSICIÓN ESCRITA 


SEÑORA PRESIDENTA.- Corresponde votar la 
remisión de la exposición escrita de la que se diera 
cuenta en los asuntos entrados. 


Se va a votar si se remite al Ministerio de Edu- 
cación y Cultura y, por su intermedio, a la Adminis- 
tración Nacional de Educación Pública, la exposición 
escrita presentada por el señor Senador Tabaré Viera. 


(Se vota:) 


-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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(Texto de la exposición escrita: ) 
“Montevideo, 14 de octubre de 2011. 


Sr. Presidente del Senado 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


Al amparo de lo previsto en el artículo 172 del Re- 
glamento del Cuerpo solicito a Ud. se sirva dar curso 
al Ministerio de Educación y Cultura con destino a la 
ANEP la siguiente exposición escrita. 


La ciudad de Tranqueras de acuerdo a los últimos 
datos del Instituto Nacional de Estadística del año 
2004 tiene una población de 7.284 habitantes y con 
su zona rural de influencia alcanza una cifra cercana 
a las 10.000 personas, siendo la segunda ciudad del 
departamento de Rivera. 


El liceo de Tranqueras fue inaugurado en el año 
1996, cuando la población local era de 5.842 pobla- 
dores, siendo hasta el presente el único liceo de la 
ciudad y su zona adyacente. 


En la actualidad concurren al mencionado cen- 
tro de estudio más de 750 alumnos, dictándose en 
el mismo los cursos correspondientes al ciclo básico 
y los bachilleratos humanístico y medicina, y no pu- 
diéndose crear otras orientaciones en virtud de que 
la capacidad locativa está colmada. Este hecho obliga 
a los jóvenes que quieran seguir otras carreras a tras- 
ladarse a la ciudad de Rivera para matricularse, con 
los consabidos gastos y problemas que un viaje diario 
de 120 kilómetros acarrea. 


Desde su fundación el liceo nunca fue ampliado 
y solamente se han realizado algunas pequeñas re- 
paraciones que de ninguna manera han solucionado 
los graves problemas estructurales que el edificio pre- 
senta a la fecha; como por ejemplo lugares donde el 
hormigón presenta rajaduras de tal magnitud que el 
edificio se llueve. 


La escasez de salones (nueve en total), hace que 
los laboratorios de física, química y biología deban ser 
usados como aulas comunes, además de cumplir la 
función para la cual fueron diseñados. 


El liceo funciona en dos turnos desde las 7:45 
hasta las 18:00 horas, por lo que resulta imposible 
aumentar el número de alumnos que recibe. 


En el año 2005 se realiza el primer pedido de 
ampliación, solicitándose la construcción de dos au- 
las y nuevos laboratorios. En los años 2008 y 2009 
se reitera el pedido para que se ejecute la construc- 
ción de cuatro aulas, laboratorios de física y quími- 
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ca, una sala para actividades audiovisuales y una 
cantina. 


En esta instancia concurre el señor Arq. Martínez 
quien toma fotografías y efectúa un relevamiento y 
planos del local. 


Se estima que el próximo año deberían ingresar 
aproximadamente 250 nuevos estudiantes para lo 
cual de ninguna forma el local liceal tiene capacidad. 


Hasta la fecha desde las autoridades nacionales 
no se ha dado respuesta alguna a los planteamientos 
efectuados por la comunidad educativa de Tranqueras. 


Sin otro particular, saluda a usted muy atenta- 
mente. 
Tabaré Viera. Senador.” 


5) PEDIDO DE INFORMES 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dese cuenta de un pe- 
dido de informes. 


(Se da del siguiente: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “El señor Senador Tabaré Viera, de conformidad 
con lo establecido en el artículo 118 de la Constitu- 
ción de la República, solicita se curse un pedido de 
informes con destino al Ministerio de Relaciones Ex- 
teriores, relacionado con las declaraciones efectua- 
das por el ex Presidente Tabaré Vázquez, referente a 
las relaciones con la República Argentina. 

- OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO.” 


(Texto del pedido de informes: ) 
“Montevideo, 18 de octubre de 2011. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 
Presente 


De acuerdo con las facultades dispuestas por el 
artículo 118 de la Constitución de la República, soli- 
citamos se sirva cursar el siguiente pedido de infor- 
mes al Ministerio de Relaciones Exteriores. 


Días pasados el ex Presidente de la República Ta- 
baré Vázquez, afirmó en una reunión con ex alumnos 
del Colegio Monte VI, que durante su mandato mane- 
jó la hipótesis de que Uruguay entrara en guerra con 
la República Argentina. Como si eso fuera poco, ase- 
guró que para ello, llegó a solicitar ayuda al Gobierno 
de los Estados Unidos de América. 
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En mi rol de Senador de la República e integrante 
de la Comisión de Defensa de la Cámara Alta, pero 
por sobre todas las cosas como ciudadano, no solo 
no dejo de salir de mi asombro por las expresiones 
del Dr. Tabaré Vázquez sino que además no logro 
comprender la dualidad de criterios manejada por 
la fuerza política de gobierno que se ha encargado 
“desde siempre” de gritar a los cuatro vientos, su 
posición contraria a la política “imperialista” del país 
del norte. 


Sin lugar a dudas, y esto no es noticia, las decla- 
raciones del ex mandatario generaron un revuelo en 
la propia interna de su fuerza política desde donde 
se lanzaron apreciaciones de toda índole para marcar 
distancia. 


A través de un comunicado el ex presidente afir- 
mó que sus palabras durante la charla con alumnos 
no fue más que “un relato de lo realmente aconteci- 
do” aunque las calificó de inoportunas. 


Dicho esto, Vázquez anunció también su retiro de 
la actividad política, lo creamos o no, cosa que no hizo 
más que aumentar nuestro desconcierto. 

El comunicado del ex Presidente continúa: “...las 
hice teniendo en cuenta además las excelentes rela- 
ciones que felizmente hoy tienen nuestros dos países 
hermanos. De cualquier manera, y muy lejos de mis 
intenciones, las mismas pueden dañar esas relacio- 
nes, al proyecto político de la izquierda uruguaya y al 
propio Frente Amplio”. 


Por más que se hayan aplacado los ecos de las 
declaraciones que el asunto provocó, los dichos del 
Dr. Vázquez generaron un hecho político indudable, 
comprometiendo las relaciones internacionales de la 
República, como él mismo reconoció. 


En las últimas horas volvieron a producirse mo- 
vilizaciones de activistas en la vecina orilla y oímos 
varias declaraciones de diferentes políticos de la Re- 
pública Argentina. 


Por lo expuesto, solicitamos al Sr. Ministro de Re- 
laciones Exteriores, nos responda: 


1. ¿Tuvo la cancillería contacto con sus pares ar- 
gentinos por este tema? 


2. ¿Cómo han quedado las relaciones con la Re- 
pública Argentina, luego de las declaraciones del ex 
presidente Vázquez? 


3. ¿Cuál es exactamente la política exterior del 
Gobierno para con el vecino país, a la luz de diferen- 
tes actos de limitaciones no arancelarias que están 
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dificultando algunas exportaciones de productos uru- 
guayos y el retraso en la aprobación de varios proyec- 
tos de inversión radicados en la CARU? 


¿Puede este hecho político dificultar más aún es- 
tos pendientes? 


4. ¿Maneja el actual Ejecutivo la posibilidad de al- 
gún acuerdo militar con los Estados Unidos de Amé- 
rica, para un eventual conflicto bélico regional, como 
sí lo hizo el Gobierno del Dr. Vázquez? 


Tabaré Viera. Senador.” 


6) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dando cumplimiento a 
lo que establece el artículo 53 del Reglamento de la 
Cámara de Senadores, dese cuenta de las inasisten- 
cias a las anteriores convocatorias del Cuerpo. 


(Se da de las siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- En la sesión ordinaria del 18 de octubre no se 
registraron inasistencias. 


7) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓN DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez 
Filippini).-”Montevideo, 18 de octubre de 2011. 


Sra. Presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Lucía Topolansky 
Presente 


De mi mayor consideración: 


Por la presente y de acuerdo a lo dispuesto en la 
Ley 17.827 Inciso D), solicito a usted se me conceda 
licencia desde el 24 al 27 de octubre inclusive, del 
corriente año. 


La misma tiene por objeto corresponder a la in- 
vitación de la Secretaría General de la Internacional 
Socialista, la cual se adjunta, para asistir a la próxima 
Sesión del Comité de la Internacional Socialista para 
América Latina y el Caribe, a celebrarse en la ciudad 
de Porto Alegre. Este Comité sesionará para abordar 
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temas como la crisis financiera global, el fortaleci- 
miento de la institucionalidad democrática y la salud 
reproductiva, entre otros. 


Sin otro particular, saludo a usted con mi mayor 
cortesía. 
Rafael Michelini. Senador.” 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se con- 
cede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-15 en 15. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se comunica que el señor Felipe Michelini ha 
presentado nota de desistimiento, informando que 
por esta vez no acepta la convocatoria a integrar el 
Cuerpo, por lo que queda convocado el señor Antonio 
Gallicchio, a quien ya se ha tomado la promesa de 
estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez 
Filippini).-“Montevideo, 19 de octubre de 2011. 


Señora Presidenta de la 
Cámara de Senadores 
Lucía Topolansky 


De mi mayor consideración: 


Al amparo del artículo 1% de la Ley N* 17.827, so- 
licito al Cuerpo me conceda licencia para la sesión 
extraordinaria citada para el día de la fecha, ya que 
asistiré en calidad de disertante a la “II Conferencia 
Global de Liderazgo”, que se llevará a cabo en la ciu- 
dad de Brasilia. 


Sin otro particular, saluda a Ud. atentamente. 
Luis Alberto Lacalle Herrera. Senador.” 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se con- 
cede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-15 en 15. Afirmativa. UNANIMIDAD 


Queda convocada la señora Ana Lía Piñeyrúa, a 
quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 
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8) PLAN NACIONAL DE INTEGRACIÓN SO- 
CIO-HABITACIONAL JUNTOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Corresponde ingresar 
al Orden del Día con la consideración del asunto que 
figura en primer término: “Proyecto de ley aprobado 
en nueva forma por la Cámara de Representantes, 
relacionado con el Plan Nacional de Integración So- 
cio-Habitacional Juntos. (Carp. N* 441/2010 - Rep. 
N* 398/2011 y Anexo)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 441/2010 
Rep. N* 398/2011 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República Orien- 
tal del Uruguay, en sesión de hoy, ha sancionado el si- 
guiente 


Proyecto de Ley 
CAPÍTULO I 
EMERGENCIA SOCIO-HABITACIONAL 


OBJETIVOS DE LÍNEAS DE ACCIÓN DEL PLAN 
JUNTOS 


Artículo 1”. (Declaración de emergencia. Interés 
general).-Declárase la emergencia socio-habitacional 
de la población en situación de pobreza extrema, con- 
secuencia del deterioro socioeconómico de sectores de 
la población y de la falta de oportunidades de acceso a la 
vivienda y hábitat digno. 


En virtud de lo dispuesto por los artículos 45 y 46 
de la Constitución de la República, declárase de interés 
general la ejecución del Plan Nacional de Integración 
Socio-Habitacional Juntos. 


Artículo 2*. (Objetivos).- Son objetivos del Plan Jun- 
tos: 


A) Abordar la problemática de los sectores de la pobla- 
ción que viven en situación de pobreza extrema, median- 
te acciones tendientes a la mejora de la calidad de vida, la 
integración social y el fortalecimiento de la participación. 


B) Contribuir a la mejora del hábitat y la vivienda 
a través de la implementación de acciones estratégicas 
consistentes, entre otras, en el mejoramiento de la vi- 
vienda, la relocalización de asentamientos o áreas preca- 
rizadas no regularizables y la mejora de la infraestruc- 
tura de asentamientos o áreas precarizadas. 
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C) Fortalecer los procesos de aplicación de las polí- 
ticas sociales. 


D) Articular los aportes solidarios provenientes de 
diversos actores públicos y privados. 


E) Coordinar y articular acciones con los Ministerios, 
los Gobiernos Departamentales y demás organismos pú- 
blicos, en especial aquellos que desarrollan y articulan 
políticas sociales, a fin de implementar programas y ges- 
tionar recursos financieros y humanos para el cumpli- 
miento de las líneas de acción del Plan Juntos. 


Artículo 3”. (Líneas de acción).- El Plan Juntos se 
ejecutará mediante las siguientes líneas de acción: 


A) Líneas de acción en vivienda y hábitat: 
- Mejora del hábitat existente. 


- Apoyo a la generación de nueva oferta para el 
hábitat. 


B) Líneas de acción en políticas sociales: 
- Promoción y apoyo a la gestión social participativa. 
- Apoyo a programas de inserción laboral. 


- Apoyo a la ampliación de cobertura y acceso a las 
políticas sociales. 


Cada línea de acción se ejecutará mediante progra- 
mas que serán promovidos o desarrollados por el Plan 
Juntos. 


CAPÍTULO Il 


ORGANIZACIÓN Y ESTRUCTURA DEL PLAN 
JUNTOS 


Artículo 4%. (Unidad Operativa Central).- Créase la 
Unidad Operativa Central del Plan Juntos, como órgano 
desconcentrado de Presidencia de la República, Inciso 
02, con el cometido de ejecutar el Plan. 


La misma estará dirigida por una Comisión Directiva 
y contará con el apoyo de un equipo interdisciplinario y 
una unidad de auditoría interna creada por la presente 
ley. 


La Unidad Operativa Central podrá comunicarse di- 
rectamente con los Gobiernos Departamentales y demás 
organismos públicos. 


Artículo 5%. (Competencia de la Unidad Operati- 
va Central).- Son atribuciones de la Unidad Operativa 
Central: 
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A) Proponer al Poder Ejecutivo, para su aprobación, 
un programa anual con las prioridades de intervención 
e inversión del Plan Juntos. La propuesta de la Unidad 
Operativa Central contemplará las iniciativas de la po- 
blación organizada y de los Gobiernos Departamentales. 


B) Dictar las resoluciones de intervención del Plan 
Juntos, en el marco del programa anual aprobado por el 
Poder Ejecutivo. 


C) Ejecutar y realizar el seguimiento de las políticas 
aplicables al Plan Juntos, así como las que se coordinen 
con los Gobiernos Departamentales y demás organismos 
públicos. 


D) Monitorear y evaluar los resultados obtenidos e 
impactos del Plan Juntos. 


E) Coordinar y suscribir convenios con los Gobier- 
nos Departamentales y demás organismos públicos, así 
como con personas privadas y la sociedad civil organiza- 
da, para el diseño y ejecución del Plan Juntos. 


F) Promover e impulsar la participación solidaria de 
la sociedad a través de diferentes modalidades. 


G) Organizar, dirigir y gestionar el Registro Único de 
Participantes del Plan Juntos (RUPP). 


H) Promover, apoyar y coordinar la formación de 
unidades departamentales. 


I) Administrar y ser ordenador secundario de gastos 
y pagos de los recursos del Fondo que se crea por el artí- 
culo 17 de esta ley. 


J) Resolver el egreso de los participantes del Plan 
Juntos. 


Artículo 6%. (Comisión Directiva).- La Comisión 
Directiva estará integrada por tres miembros, uno pro- 
puesto por la Presidencia de la República que lo presi- 
dirá, uno por el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente y otro por el Ministerio de 
Desarrollo Social. 


La designación recaerá entre personas que por sus 
antecedentes personales y profesionales tengan idonei- 
dad técnica en la materia. 


La representación de la Unidad Operativa Central 
será ejercida por el Presidente de la Comisión Directiva 
actuando conjuntamente con cualquiera de los otros dos 
miembros. 


Los miembros de la Comisión Directiva serán de- 
signados y cesarán en sus cargos por resolución del 
Poder Ejecutivo. 
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El funcionamiento de la Comisión Directiva se 
ajustará a lo que disponga la reglamentación que dic- 
te el Poder Ejecutivo, la cual preverá, como mínimo, 
el régimen de convocatoria, los regímenes de delibe- 
ración, el de adopción de resoluciones, las funciones 
y las responsabilidades. 


Artículo 7%. (Equipo interdisciplinario).- El equi- 
po interdisciplinario tendrá carácter técnico, estará 
integrado por especialistas en las diversas disciplinas 
relativas a la materia que se regula y sus miembros 
serán designados por la Comisión Directiva. 


Son competencias del equipo interdisciplinario: 


A) Asesorar y realizar propuestas a la Comisión 
Directiva acerca de la planificación, ejecución y se- 
guimiento de las acciones sociales, urbano-habitacio- 
nales y de los aspectos jurídicos y notariales del Plan 
Juntos. 


B) Ejecutar las acciones dispuestas por la Comi- 
sión Directiva que coadyuven a la implementación 
del Plan Juntos. 


Artículo 8%. (Auditoría Interna).- Créase una Uni- 
dad de Auditoría Interna, la cual dependerá jerárqui- 
camente de la Comisión Directiva y estará sometida 
a la superintendencia técnica de la Auditoría Interna 
de la Nación, conforme dispone el artículo 51 de la 
Ley N” 16.736, de 5 de enero de 1996. 


La referida Unidad deberá evaluar la gestión y 
el cumplimiento de los cometidos asignados al Plan 
Juntos, así como los procesos de gestión de riesgos y 
control implementados. 


Los informes deberán ser realizados como mí- 
nimo en forma cuatrimestral y cada uno de ellos 
deberá ser remitido a la Presidencia de la Repúbli- 
ca, al Poder Legislativo y a la Auditoría Interna de 
la Nación. 


El Poder Ejecutivo reglamentará, según lo estable- 
cido por el artículo 33 de la presente ley, la forma de 
instrumentar lo dispuesto en este artículo. 


CAPÍTULO III 
ÁMBITO SUBJETIVO DE APLICACIÓN 


Artículo 9%. (Población participante).- El Plan 
Juntos atenderá aquella población que se encuen- 
tre en situación de extrema pobreza con precariedad 
socio-habitacional. La reglamentación priorizará 
la participación en todas las etapas del proceso de 
diagnóstico de la situación, identificación de prio- 
ridades, diseño de proyectos, toma de decisiones, 
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ejecución y evaluación de obras, entre otras, a la po- 
blación participante. 


Adquirirán la calidad de participantes del Plan 
Juntos los núcleos familiares cuyos integrantes: 


A) Se hallen asentados en las áreas de interven- 
ción del Plan Juntos al momento de su relevamiento. 


B) No hayan egresado del Plan Juntos, salvo ex- 
cepciones autorizadas en forma fundada por la Uni- 
dad Operativa Central. 


C) Se inscriban en el Registro previsto en el 
artículo 11 de la presente ley. 


Artículo 10. (Núcleos familiares).- A los efectos 
de la presente ley, se entiende por núcleos familia- 
res al grupo de personas vinculados o no por lazos de 
parentesco, que convivan en forma estable bajo un 
mismo techo, cualquiera sea su vínculo jurídico con 
el inmueble donde habitan. 


Los derechos que la presente ley confiere a los 
núcleos familiares participantes, se entiende que al- 
canzan por igual a todos sus integrantes. 


La voluntad del núcleo familiar coincidirá con la 
manifestación de voluntad de la mayoría de los inte- 
grantes del mismo, debidamente recabada de acuer- 
do con los mecanismos que establezca la reglamen- 
tación. 


Artículo 11. (Registro Único de Participantes del 
Plan Juntos).- Créase el Registro único de Participan- 
tes del Plan Juntos (RUPP), en la órbita de la Unidad 
Operativa Central. 


En este registro se inscribirán: 


A) Los núcleos familiares cuyos integrantes acre- 
diten el cumplimiento de las condiciones requeridas 
por el artículo 9” de la presente ley para ser partici- 
pantes del Plan Juntos. Esta inscripción es constituti- 
va de la condición de participante. 


B) Los egresos de los núcleos familiares partici- 
pantes del Plan Juntos. 


C) Las adjudicaciones de viviendas en comodato o 
propiedad que reciban los núcleos familiares partici- 
pantes del Plan Juntos. 


D) Los demás beneficios recibidos por los núcleos 
familiares participantes del Plan Juntos. 


La implementación del RUPP estará sujeta a la 
reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo. 
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Artículo 12. (Causales de egreso).- Son causales 
que habilitan a la Unidad Operativa Central a resol- 
ver el egreso del núcleo familiar participante o de al- 
guno de sus integrantes, las siguientes: 


A) La mejora de la situación económica que lo ex- 
cluya de los extremos previstos en esta ley. 


B) El incumplimiento de lo dispuesto en el artícu- 
lo 26 de la presente ley. 


C) La renuncia expresa ante la Unidad Operativa 
Central a los derechos que otorga esta ley. 


D) El abandono de la vivienda dada en comodato 
por el Plan Juntos, por un período de tres meses con- 
tinuos e ininterrumpidos, contados desde la constata- 
ción del abandono por parte de la Unidad Operativa 
Central. 


E) Otorgar a la vivienda dada en comodato por el 
Plan Juntos un destino principal distinto al de casa- 
habitación del núcleo familiar participante. 


F) Resultar adjudicatario de una vivienda de otro 
programa habitacional ya sea público o privado, salvo 
renuncia expresa a la misma. 


G) La imposición de una medida cautelar por ac- 
tos u omisiones constitutivas de violencia doméstica 
respecto a otro integrante del núcleo familiar partici- 
pante, según lo dispuesto por el artículo 10 de la Ley 
N* 17.514, de 2 de julio de 2002. 


H) La falta de colaboración, en la medida de sus 
posibilidades, en la autoconstrucción de su vivienda 
o como mano de obra benévola en la construcción de 
viviendas de otros o de áreas comunitarias. 


I) La oposición en vía administrativa o judicial a 
las expropiaciones de inmuebles que se realicen en el 
marco del Plan Juntos o el reclamo de indemnización 
o compensación a causa de las mismas. 


J) La falta de cumplimiento de cualquiera de los 
deberes u obligaciones dispuestas por la presente ley 
y su reglamentación. 


El egreso del Plan Juntos de un núcleo familiar 
participante o de alguno de sus integrantes aparejará 
su baja del Registro Único de Participantes del Plan 
Juntos y la rescisión de pleno derecho del contrato 
de comodato, sin que le corresponda derecho alguno 
a indemnización ni a reembolso por la mano de obra 
aportada. 
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CAPÍTULO IV 


MODALIDADES DE CONSTRUCCIÓN. PRES- 
TADORES DE TRABAJO 


RÉGIMEN DE SEGURIDAD SOCIAL 


Artículo 13. (Modalidades de construcción).- 
Para el cumplimiento de sus objetivos en materia de 
vivienda y hábitat, el Plan Juntos priorizará, entre 
las diversas modalidades de construcción y obra, a la 
autoconstrucción y la mano de obra benévola. 


Artículo 14. (Prestadores de trabajo).- El Plan 
Juntos abarcará a distintas modalidades de prestado- 
res de trabajo, entre otras, las siguientes: 


A) Trabajo de los participantes tanto en la cons- 
trucción de vivienda como en el mejoramiento de las 
condiciones del hábitat. 


B) Trabajo voluntario, de acuerdo con lo estable- 
cido en la Ley N” 17.885, de 12 de agosto de 2005. 


C) Personas que puedan acceder al régimen de 
medidas sustitutivas, de acuerdo con lo establecido 
en la Ley N* 17.726, de 26 de diciembre de 2003. 


D) Personas procesadas y condenadas, en el marco 
del régimen de Redención de la Pena, de acuerdo con 
lo establecido en el Capítulo IV de la Ley N* 17.897, 
de 14 de setiembre de 2005. 


E) Personas inscriptas en la Bolsa Laboral del Pa- 
tronato de Encarcelados y Liberados o de los patrona- 
tos departamentales en el marco de lo dispuesto en la 
Ley N* 18.489, de 17 de mayo de 2009. 


F) Programas sociales, educativos y laborales pro- 
movidos por organismos públicos departamentales o 
nacionales. 


G) Trabajo aportado por personas públicas y priva- 
das, previa suscripción de los convenios o contratos 
respectivos. 


La relación de dependencia de los prestadores de 
trabajo se regulará de acuerdo con lo establecido en las 
normas citadas en los literales precedentes, según co- 
rresponda, o en los correspondientes convenios y con- 
tratos que se suscriban en el marco de la presente ley. 


El trabajo desarrollado en el marco de la presente 
ley, en ningún caso generará derechos para el ingreso 
a la función pública. 


Artículo 15. (Aportes patronales en los convenios 
con personas privadas).- Los aportes patronales de la 
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seguridad social, incluido el correspondiente al Sis- 
tema Nacional Integrado de Salud y su aporte com- 
plementario, de aquellas personas privadas contribu- 
yentes del Banco de Previsión Social que suscriban 
convenios con la Unidad Operativa Central conforme 
al artículo anterior, podrán ser de cargo de dicha Uni- 
dad Operativa, debiendo esta solicitar la habilitación 
de los créditos correspondientes con cargo a Rentas 
Generales. 


Lo dispuesto precedentemente estará limitado al 
aporte de trabajo efectuado por dichas personas pri- 
vadas a la ejecución del Plan Juntos. 


Artículo 16. (Registro de obras).- La reglamenta- 
ción que dicte el Poder Ejecutivo podrá flexibilizar 
los requisitos para el acceso al registro de las obras 
enmarcadas en la ejecución del Plan Juntos y de los 
trabajadores que intervengan en las mismas. 


CAPÍTULO V 
RECURSOS FINANCIEROS 


Artículo 17. (Fondo Nacional del Plan).- Créase el 
Fondo Nacional del Plan (FONAP), que funcionará 
en la Unidad Operativa Central del Plan Juntos. 


La Unidad Operativa Central tendrá la titularidad 
y disponibilidad de la totalidad del FONAB quedando 
exceptuado de la limitación establecida por el artícu- 
lo 594 de la Ley N* 15.903, de 10 de noviembre de 
1987. 


Artículo 18. (Recursos del FONAP).- El Fondo Na- 
cional del Plan se integrará con los siguientes recursos: 


A) Donaciones y legados. 


B) Transferencias provenientes de otros organis- 
mos públicos, en el marco de lo establecido en el ar- 
tículo 43 de la Ley N* 17.930, de 19 de diciembre de 
2005. 


C) Fondos derivados de convenios que se celebren 
con personas públicas o privadas, asociaciones civiles 


y fundaciones, ya sean nacionales o extranjeras. 


D) Las partidas que asignen las leyes presupues- 
tales. 


E) Otros que se le asignen al Plan Juntos por vía 
legal o reglamentaria. 


F) Las sumas reintegradas de acuerdo con lo dis- 
puesto en el artículo 27 de la presente ley. 


Los recursos indicados en el inciso anterior se 
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considerarán, a todos sus efectos, públicos y estarán 
sometidos al régimen financiero contable establecido 
a tales efectos, sin perjuicio de las particularidades 
que pudieran establecerse en la presente ley. 


Artículo 19. (Excepciones).- Los recursos o par- 
tidas no afectados o ejecutados al cierre de cada 
ejercicio continuarán integrando el Fondo Nacional 
del Plan, pudiendo hacerse uso de los mismos en los 
ejercicios siguientes, estando exceptuados de lo dis- 
puesto en el artículo 38 de la Ley N* 17.930, de 19 
de diciembre de 2005, y en el artículo 119 de la Ley 
N? 18.046, de 24 de octubre de 2006. 


Incorpórase al numeral 3* del artículo 33 del TO- 
CAF la siguiente causal de excepción: 


“Para adquirir bienes o contratar servicios por 
parte de la Unidad Operativa Central del Plan de In- 
tegración Socio-Habitacional Juntos”. 


Artículo 20. (Fideicomisos).- Facúltase a la Uni- 
dad Operativa Central a constituir fideicomisos y a 
transmitir a los fiduciarios, para su administración, la 
propiedad de los recursos actuales y futuros del Fon- 
do Nacional del Plan, de conformidad con lo dispues- 
to por la Ley N*” 17.703, de 27 de octubre de 2003, 
modificativas y concordantes. 


Dichos fideicomisos, así como los actos y negocios 
jurídicos que se realicen en la ejecución de los mis- 
mos, gozarán de todas las exoneraciones tributarias 
previstas en la presente ley. 


CAPÍTULO VI 


EXONERACIONES TRIBUTARIAS E INCENTI- 
VOS FISCALES 


Artículo 21. (Exoneraciones tributarias).- Exoné- 
rase de todo tributo nacional a las siguientes opera- 
ciones: 


A) Las donaciones y legados de cualquier tipo 
cuyo destinatario sea la Unidad Operativa Central del 
Plan Juntos. 


B) Las adjudicaciones de viviendas en comodato 
o propiedad que realice el Plan Juntos a través de la 
Unidad Operativa Central. 


C) El registro, ejecución y regularización de todos 
los actos y contratos vinculados con las obras de re- 
facción, reciclaje y construcción de bienes inmuebles 
realizados en el marco del Plan Juntos. 


Artículo 22. (Donaciones especiales).- Agrégase al 
artículo 79 del Título 4 del Texto Ordenado 1996, el 


172-C.S. 


siguiente literal: 
“P) La Unidad Operativa Central del Plan Juntos”. 
CAPÍTULO VII 
ADJUDICACIÓN DE LAS VIVIENDAS 


Artículo 23. (Titularidad de las viviendas).- La Uni- 
dad Operativa Central adjudicará a los integrantes de 
los núcleos familiares participantes la propiedad de las 
viviendas construidas, reparadas o recicladas en in- 
muebles del Estado, en las condiciones que establezca 
la reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo. 


A tales efectos, se faculta al Poder Ejecutivo para 
que, a través de la Unidad Operativa Central, enajene a 
título gratuito bienes inmuebles propiedad del Estado a 
favor de todos los integrantes de los núcleos familiares 
participantes que se encuentren debidamente inscrip- 
tos en el registro. Dicha enajenación se realizará me- 
diante donaciones modales. 


Los núcleos familiares que se realojen en el marco 
del Plan Juntos tendrán sobre los inmuebles de realojo 
todos los derechos que esta ley les acuerda. 


Artículo 24. (Comodato).- Mientras se instrumen- 
ta la transferencia de la propiedad en las condiciones 
establecidas en el artículo anterior, el Poder Ejecutivo 
podrá otorgar a los integrantes de los núcleos familiares 
participantes la mera tenencia y el uso de las viviendas, 
mediante la celebración de un contrato de comodato 
que no podrá ser cedido por los comodatarios. 


Artículo 25. (Uso y goce de las viviendas).- En caso 
de disolución del núcleo familiar, se dará preferencia 
para continuar con el uso y goce de la vivienda a quien 
conserve la tenencia de los menores o incapaces que 
la integran. 


Para el caso que no existan menores o incapaces, o 
existiendo, la tenencia fuera compartida entre más de 
uno de los integrantes del núcleo familiar, la Unidad 
Operativa Central dispondrá quién continuará con el 
uso y goce de la vivienda, de acuerdo con las pautas 
que establezca la reglamentación que dicte el Poder 
Ejecutivo. 


Artículo 26. (Indisponibilidad de la vivienda).- Los 
inmuebles en los que intervenga el Plan Juntos no po- 
drán, por el plazo de diez años, ser embargados, ce- 
didos, dados en arrendamiento, enajenados, hipoteca- 
dos, gravados, ni constituir sobre los mismos derechos 
reales menores en favor de terceros, salvo autorización 
previa y expresa de la Unidad Operativa Central. 


El plazo referido se contará desde la inscripción en 
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el Registro Nacional de la Propiedad, Sección Inmobi- 
liaria, del instrumento público que transfiere el domi- 
nio del inmueble a los participantes o de la inscripción 
de la resolución de intervención de la Unidad Opera- 
tiva Central, cuando esta recaiga sobre inmuebles pro- 
piedad de alguno de los integrantes del núcleo familiar 
participante. 


Autorizada la venta dentro del plazo de indisponibi- 
lidad, la Unidad Operativa Central tendrá preferencia 
para adquirir dicho inmueble descontando los reinte- 
gros que correspondan de acuerdo con el artículo si- 
guiente. 


Cuando la Unidad Operativa Central adjudique la 
propiedad de viviendas, el escribano actuante deberá 
dejar, en la escritura respectiva, constancia de la inhi- 
bición dispuesta en el inciso primero. 


Los actos y contratos realizados por los integrantes 
del núcleo familiar participante en contravención de lo 
dispuesto en el presente artículo serán absolutamente 
nulos. 


Artículo 27. (Reintegros).- Autorizada la venta por 
parte de la Unidad Operativa Central, el núcleo fami- 
liar participante deberá reintegrar el valor del terreno 
adjudicado por esta y el de las mejoras efectuadas, des- 
contando el de su mano de obra aportada. 


A efectos de fijar el valor del terreno y las mejoras 
se estará a la tasación de la Dirección Nacional de Ca- 
tastro. 


Cuando se autorice la venta al núcleo familiar parti- 
cipante en cuyo terreno se hayan realizado mejoras por 
el Plan Juntos, la Unidad Operativa Central podrá exi- 
girle el reintegro del valor de las mismas, descontando 
el de la mano de obra aportada por aquel. 


Las sumas reintegradas de acuerdo con el presente 
artículo serán vertidas al Fondo Nacional del Plan. 


Artículo 28. (Derecho de habitación).- No será de 
aplicación a los inmuebles en los que intervenga el 
Plan Juntos durante el plazo establecido en los incisos 
primero y segundo del artículo 26 de la presente ley, lo 
dispuesto en el artículo 881.1 del Código Civil. 


El cónyuge supérstite tendrá derecho a inscribirse 
como integrante del núcleo familiar y tendrá, desde 
el momento de la inscripción, los mismos derechos y 
obligaciones que los restantes integrantes. 


Artículo 29. (Expropiación).- Declárase de nece- 
sidad pública la expropiación de los inmuebles que 
se requieran para la ejecución del Plan Nacional de 
Integración Socio-Habitacional Juntos. 
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En caso de que el inmueble registre deudas con 
el Estado, persona pública mayor, entes autónomos y 
servicios descentralizados, el monto de las mismas se 
descontará de la indemnización provisoria que deba 
depositar el expropiante a los efectos de la toma ur- 
gente de posesión y de la indemnización definitiva en 
caso de corresponder. A tales efectos, el expropiante 
deberá acreditar la existencia de la deuda. 


Artículo 30. (Toma urgente de posesión).- Para las 
expropiaciones que se realicen en el marco del Plan 
Juntos, no serán de aplicación los literales D) y E) 
del artículo 42 de la Ley N” 3.958, de 28 de marzo de 
1912, en la redacción dada por el artículo 224 de la Ley 
N* 17.930, de 19 de diciembre de 2005. En tales expro- 
piaciones se aplicarán las siguientes disposiciones: 


1) La Administración iniciará la acción de toma 
urgente de posesión, solicitando la acreditación de la 
titularidad sobre el inmueble expropiado y su situa- 
ción patrimonial, pudiendo intimar la desocupación 
total o parcial del inmueble, bajo apercibimiento de 
lanzamiento, en el plazo de diez días perentorios e 
improrrogables. La decisión judicial que decrete la 
toma urgente de posesión u ordene la desocupación 
será inapelable y se cumplirá de inmediato. 


2) Al decretar la toma urgente de posesión o el 
lanzamiento en los casos que corresponda, el Juez 
dispondrá el libramiento de oficio al Banco Hipote- 
cario del Uruguay para el cobro del precio provisorio 
a quien haya acreditado la titularidad del inmueble 
designado para expropiar. La no comparecencia de 
los interesados, si hubiera diferencias o dudas sobre 
el derecho y calidad, legitimación o titularidad, o la 
existencia de embargos, interdicciones o gravámenes 
sobre el inmueble, no será obstáculo para dar la pose- 
sión al organismo expropiante. 


Artículo 31. (Vía Administrativa).- Para las expro- 
piaciones que se realicen en ejecución del Plan Jun- 
tos y a los efectos de lo establecido en los artículos 
15 a 18 de la Ley N” 3.958, de 28 de marzo de 1912, 
en la redacción dada por los artículos 258 y 278 de la 
Ley N” 17.296, de 21 de febrero de 2001, se otorgará 
a los expropiados vista por el término de diez días 
hábiles improrrogables a fin de que manifiesten su 
aceptación u oposición a la designación de los bie- 
nes a expropiarse, a la tasación de los mismos o a los 
planos del trazado general de la obra proyectada y de 
mensura de parcela o parcelas a expropiarse. 


En lo que no se oponga a la presente disposición, 
continuarán rigiendo las normas sobre expropiacio- 
nes vigentes. 


Artículo 32. (Cartera de inmuebles).- Quedan 
comprendidos en el artículo 400 de la Ley N* 17.296, 
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de 21 de febrero de 2001, los bienes inmuebles per- 
tenecientes al dominio público o privado del Estado, 
entes autónomos, servicios descentralizados o gobier- 
nos departamentales que cumplan con alguna de las 
siguientes condiciones: 


A) En los mismos se encuentren ubicados los 
asentamientos irregulares en que intervenga el Plan 
Juntos. 


B) Resulten necesarios para el realojo de dichos 
asentamientos. 


C) Hayan permanecido como terrenos baldíos en 
los últimos 10 años previos a la promulgación de la 
presente ley. 


Dichos inmuebles pasarán a integrar la Cartera 
de Inmuebles para Viviendas de Interés Social creada 
por el artículo 367 de la Ley N” 18.362, de 6 de oc- 
tubre de 2008. 


Igual destino se dará a los bienes inmuebles que 
se donen o leguen al Plan Juntos, los que se adquie- 
ran con recursos del Fondo Nacional del Plan o se 
expropien para la ejecución del Plan Juntos. Dichos 
bienes inmuebles se destinarán exclusivamente a la 
ejecución del Plan Juntos. 


Artículo 33. (Vigencia y reglamentación).- La pre- 
sente ley entrará en vigencia a partir de su promulga- 
ción y el Poder Ejecutivo la reglamentará en un plazo 
máximo de noventa días. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 12 de octubre de 2011. 


Horacio Yanes, 3er. Vicepresidente; Virginia 
Ortiz, Secretaria. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio del Interior 

Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Defensa Nacional 

Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
Ministerio de Salud Pública 

Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio de Turismo y Deporte 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente 

Ministerio de Desarrollo Social 
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Montevideo, 23 de diciembre de 2010. 


Señor Presidente 
de la Asamblea General 


El Poder Ejecutivo, actuando en Consejo de Mi- 
nistros, en el marco de lo preceptuado en el Decreto 
N* 171/2010 de fecha 31 de mayo de 2010, tiene el 
agrado de enviar a la consideración de ese Cuerpo, 
el Proyecto de Ley del Plan Nacional de Integración 
Socio-Habitacional Juntos. 


Exposición de Motivos 
1.- Antecedentes 


En nuestro país persiste y aún más, se agrava la 
problemática de sectores importantes de la población 
marginados y carentes de una vivienda digna. La pro- 
blemática se expresa, a través de periferias desestruc- 
turadas, centros urbanos degradados, asentamientos 
categorizados como irregulares, casas y edificios ocu- 
pados siendo todas ellas situaciones que agudizan la 
inequidad y la segregación socio-espacial. 


Todo ello requiere de medidas y políticas concre- 
tas, pero también de grados crecientes de conciencia 
social a nivel de la opinión pública. 


El Plan Nacional de Integración Socio-Habitacio- 
nal Juntos, entonces, debe ser considerado dentro de 
una política de hábitat integral y debe, además, ser 
acompañado de múltiples políticas pociales, estraté- 
gicamente diseñadas, y un conjunto de acciones e 
instrumentos que se articulen y actúen sobre las pro- 
blemáticas que hacen a la vida de las comunidades. 


El hábitat y la vivienda se encuentran entre las 
necesidades más sentidas por las personas que viven 
en barrios precarios, constituyendo por sí mismos 
núcleos movilizadores y motivantes de su propia or- 
ganización. Estas necesidades básicas, que hacen a 
la vida cotidiana, constituyen a la vez que un punto 
de partida para el trabajo conjunto, un motor para el 
cambio cultural. 


Por último, si bien factores como el empleo, el sa- 
lario y la educación, tienen un peso significativo a la 
hora de intervenir en la problemática, no podemos 
perder de vista ni dejar de actuar sobre otras causas 
de peso radical a la hora de intentar frenar la segrega- 
ción social, como es, por ejemplo, la especulación de 
la tierra y de las viviendas. 


Es en este contexto de emergencia socio-habita- 
cional que se hace necesario un marco general le- 
gal con el fin de abordar la problemática preceden- 
temente expuesta. El Poder Ejecutivo por Decreto 
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N* 171/2010 de 31 de mayo de 2010 declara la emer- 
gencia socio-habitacional y mandata la redacción de 
un proyecto de ley que contenga los instrumentos ju- 
rídicos necesarios para la intervención, la modalidad 
operativa en lo organizativo y funcional y las líneas de 
acción y programas. En cumplimiento de tal mandato 
se elaboró el presente. 


2.- Estructura de la ley 


CAPÍTULO 1.- Declaración de Emergencia, Inte- 
rés General y Orden Público. 


El proyecto comienza por declarar la emergencia 
socio-habitacional de la población en situación de po- 
breza extrema o indigencia, consecuencia del dete- 
rioro socio-económico de sectores de la población y 
de la falta de oportunidades de acceso a la vivienda y 
hábitat digno (Artículo 19). 


En virtud del mandato constitucional contenido 
en los artículos 45 y 46, el proyecto declara de interés 
nacional la ejecución del Plan Juntos con el objetivo 
de contribuir a través de la implementación de accio- 
nes estratégicas de impacto urbano-habitacional, a la 
mejora de la calidad de vida, en especial de aquellos 
sectores más vulnerables de la población y dispone 
que sus normas sean de carácter imperativo (Artículo 
1%), 


Se establece entre los objetivos del Plan el aborda- 
je de la problemática de amplios sectores de la pobla- 
ción, que viven en situación de pobreza o indigencia, 
mediante acciones tendientes a la mejora de la cali- 
dad de vida, la integración social, el fortalecimiento 
de la participación así como la implementación de ac- 
ciones estratégicas tendientes a la mejora del hábitat 
y la vivienda (Artículo 25). 


Asimismo se proyecta la articulación de los aportes 
solidarios provenientes de diversos actores públicos y 
privados, ya sea en especie o en dinero, o mediante 
trabajo voluntario y la coordinación de acciones con 
los demás Organismos Públicos y Gobiernos Departa- 
mentales (Artículo 22). 


En el ámbito objetivo de aplicación del Plan se 
plantean tres formas de intervención: a) mejoramien- 
to de la vivienda, b) relocalización en aquellos casos 
de asentamientos no regularizables por situación de 
riesgo por inundabilidad y/o contaminación o cuando 
contravengan los instrumentos de ordenamiento te- 
rritorial, y c) la dotación o fortalecimiento de la infra- 
estructura de asentamientos y/o áreas precarizadas 
(Artículo 25). 


Entre las líneas de Acción y Programas se definen 
aquellas que corresponden al Plan, entre las que se 
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destacan aquellas relativas a la política de habitabili- 
dad, a saber: mejora del hábitat existente y el apoyo 
a la generación de nueva oferta para el hábitat; y las 
correspondientes a políticas sociales, consistentes en: 
promoción y apoyo a la gestión social participativa, 
apoyo a programas de inserción laboral y finalmente 
apoyo a la ampliación de cobertura y acceso a los ser- 
vicios socio-culturales (Artículo 35). 


Se establece que los demás Organismos del Es- 
tado y Gobiernos Departamentales podrán coadyu- 
var mediante la ejecución de sus propios Programas 
y Planes, al cumplimiento de los objetivos del Plan 
(Artículo 39). 


CAPÍTULO II.- Organización y estructura. 


Se crea una Unidad Ejecutora como órgano des- 
concentrado del Poder Ejecutivo, funcionando en la 
órbita de la Presidencia de la República, que se deno- 
mina Unidad Operativa Central (Artículo 4%). 


Se establecen sus competencias, entre las cuales 
se encuentran: proponer anualmente al Poder Ejecu- 
tivo, para su aprobación, las prioridades de interven- 
ción e inversión del Plan Juntos, ejecutar y dictar sus 
resoluciones intervención, realizar el seguimiento de 
las políticas aplicables al mismo, así como las que se 
coordinen con los Gobiernos Departamentales y de- 
más Organismos Públicos (Artículo 5). 


En aras de priorizar la organización de la población 
participante, la principal forma de acceso al Plan será 
mediante las propuestas de la población organizada, 
sin perjuicio de la iniciativa de los Gobiernos 
Departamentales y de aquellas intervenciones que 
la Unidad Operativa Central estime conveniente 
(Artículo 5%). 


Como soporte del órgano Unidad Operativa Cen- 
tral se crea una Comisión Directiva integrada por tres 
miembros, uno representante de la Presidencia de la 
República, otro del Ministerio de Vivienda Ordena- 
miento Territorial y Medio Ambiente y otro del Minis- 
terio de Desarrollo, dejándose para la Reglamentación 
que dicte el Poder Ejecutivo, la forma de actuación 
del órgano colegiado de dirección (Artículo 69). 


De esta Comisión Directiva dependerá el Equipo 
interdisciplinario, como órgano asesor (Artículo 79). 


CAPÍTULO III.- Ámbito de aplicación subjetivo 
del Plan Juntos. 


El proyecto de ley dispone que amparará aquella 
población en situación de vulnerabilidad socio-econó- 
mica, definiéndola como aquella que se encuentra en 
la franja poblacional de pobreza extrema (Artículo 89). 
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Se dispone además que el Plan Juntos atenderá 
aquella población participante que se encuentre en 
situación de precariedad socio-habitacional, la que 
será titular de derechos y obligaciones, participando 
en todas las etapas del proceso de diagnóstico de la si- 
tuación, identificación de prioridades, diseño de pro- 
yectos, toma de decisiones, ejecución y evaluación de 
obras, entre otras (Artículo 89). 


Se crea la figura del Núcleo Familiar Participante 
(Artículo 8% y el Registro Único de Participantes 
del Plan (RUPP) con determinados requisitos para 
acceder al mismo, quedando su implementación 
a la Reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo 
(Artículo 99). 


Respecto al egreso de los integrantes de los núcleos 
familiares Participantes del Plan se establecen deter- 
minadas causales, disponiéndose, además que dicho 
egreso aparejará su baja del RUPP y la resolución de 
pleno derecho del contrato de comodato, sin que le 
corresponda derecho alguno a indemnización, ni a re- 
embolso por la mano de obra aportada (Artículo 10). 


CAPÍTULO IV.- Modalidades de construcción. 
Prestadores de trabajo. Régimen de Seguridad Social. 


Se establecen normas acerca de las modalidades 
de obra o construcción, priorizándose la autocons- 
trucción y la mano de obra benévola (Artículo 11). 


Acerca de los prestadores de trabajo, se incluyen 
a modo enunciativo, distintas modalidades, quedan- 
do expresamente establecido que la relación de de- 
pendencia de los trabajadores que se integren a la 
ejecución del Plan se regulará de acuerdo a lo que se 
establezca en la normativa vigente y en los convenios 
y/o contratos que se suscriban a tales efectos. Asimis- 
mo, se prevé que los prestadores de trabajo en ningún 
caso generarán derechos para el ingreso a la función 
pública (Artículo 12). 


En relación al régimen de Seguridad Social, como 
forma de subsidio a aquellas empresas privadas con- 
tribuyentes al Banco de Previsión Social que aporten 
a su costo trabajo en aras de la ejecución del Plan, se 
establece que podrán ser de cargo de la Unidad Ope- 
rativa Central debiendo esta solicitar la habilitación 
de los créditos correspondientes por parte de Rentas 
Generales. (Artículo 13). 


Se deja reservada a la reglamentación que se dic- 
te, y en atención a la naturaleza del Plan, formas 
eventuales de flexibilización de los requisitos para el 
acceso al registro de las obras enmarcadas en la eje- 
cución del Plan, así como de los trabajadores en las 
distintas modalidades de trabajo (Artículo 14). 
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CAPÍTULO V.- Recursos financieros del Plan Jun- 
tos. 


En relación a los recursos con los cuales se finan- 
ciará el Plan, se incluyen recursos presupuestales y 
extra presupuestales (Artículo 16). Se crea el Fondo 
Nacional del Plan (FONAP), que funcionará en la ór- 
bita de la Unidad Operativa Central quien tendrá su 
titularidad, disponibilidad y administración (Artículo 
15). 


Se proyecta que la Unidad Operativa Central ten- 
drá la facultad de realizar contratos de fideicomiso 
(Artículo 18). 


Por otra parte se incorpora una nueva excepción 
al numeral 3) del Artículo 33 del TOCAF a los pro- 
cesos competitivos de compra para adquirir bienes o 
contratar servicios por parte de la Unidad Operativa 
Central (Artículo 17). 


CAPÍTULO VI.- Exoneraciones tributarias e in- 
centivos fiscales al Plan Juntos. 


Se establecen exoneraciones tributarias a las do- 
naciones y legados cuyo destinatario sea el Plan Jun- 
tos, así como a las tareas de ejecución y regulariza- 
ción de obras, entre otros (Artículo 19). 


Se disponen además incentivos fiscales a las dona- 
ciones cuyo destinatario sea el Plan Juntos (Artículo 
20). 


CAPÍTULO VII.- Adjudicación de las viviendas. 


Se prevé como principio rector del Plan Juntos 
otorgar a los participantes seguridad jurídica en la 
tenencia de los inmuebles donde se encuentran 
ubicadas las viviendas que habitan en las que 
interviene, así como transferirles la propiedad del 
inmueble sin ninguna contrapartida más que la 
autoconstrucción de su vivienda o la ayuda mutua 
en la construcción (Artículo 21). No obstante ello, 
en forma transitoria y hasta tanto no se proceda a la 
adjudicación definitiva, se otorgará a los participantes 
la tenencia de las viviendas mediante contrato de 
comodato (Artículo 22). 


Se estipula un plazo mínimo de diez años de 
inalienabilidad a efectos de fomentar el afincamiento 
y evitar la especulación inmobiliaria entre los 
participantes. En este lapso, se impide la disposición 
del bien salvo autorización expresa de la Unidad 
Operativa Central (Artículo 23). En este caso, de 
procederse a la venta, tendrá preferencia para su 
adquisición la Unidad Operativa Central del Plan y 
en los demás casos al enajenar se le deberá reintegrar 
el valor del terreno al que accede la vivienda y las 
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mejoras efectuadas, descontando el valor de la mano 
de obra aportada (Artículo 24). 


Se prevé además respecto al derecho de habita- 
ción que en caso de fallecimiento de cualquier inte- 
grante del núcleo familiar participante no se aplicará 
el Art. 881.1 del Código Civil (Articulo 25). 


Por otra parte, a los únicos efectos de la ejecu- 
ción del Plan y con carácter excepcional, ante la 
emergencia socio-habitacional, se entendió perti- 
nente modificar una serie de instrumentos jurídi- 
cos que le den mayor celeridad a los procedimientos 
vigentes. 


Así, en materia de expropiaciones, se declara de 
necesidad pública la expropiación de los inmuebles 
que se requieran para la ejecución del Plan Juntos 
(Artículo 26) y sin desconocer los derechos de los 
administrados y el debido proceso, se introducen 
modificaciones a la legislación vigente respecto a la 
tramitación de la vía administrativa (Artículo 28) y 
de la judicial, en lo que refiere a la toma urgente de 
posesión (Artículo 27). 


En cuanto a la Cartera de Inmuebles para Vivien- 
da de Interés Social (CIVIS), se proyecta que la in- 
tegrarán los inmuebles de propiedad pública o fiscal 
donde se encuentren ubicados los asentamientos en 
los que intervendrá el Plan, así como aquellos en los 
que también intervenga y que hubieran permanecido 
baldíos durante los últimos diez años previos a la pro- 
mulgación de esta ley (Artículo 29). 


Se introducen modificaciones a la Ley de Orde- 
namiento Territorial N* 18.308 de junio de 2008, 
en especial al artículo 65 que regula la prescripción 
adquisitiva, estableciéndose que el solo hecho de ser 
participantes del Plan bastará para probar que el de- 
mandante no supera el nivel de pobreza en sus in- 
gresos y que será suficiente prueba de que no son 
propietarios de otros inmuebles la presentación ante 
la Sede Judicial de una declaración jurada en la que 
manifiesten dicho extremo (Artículo 30). 


Finalmente se prevé un plazo de 90 días para re- 
glamentar la ley (Artículo 31). 


El Poder Ejecutivo saluda a ese Cuerpo con su 
mayor consideración, 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; 
Luis Almagro, Ricardo Ehrlich, Roberto 
Kreimerman, Enrique Pintado, Eduardo 
Bonomi, Luis Rosadilla, Daniel Olesker, Tabaré 
Aguerre, Eduardo Brenta, Pedro Buonomo, 
Graciela Muslera, Ana Vignoli, Héctor Lescano. 
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Proyecto de Ley 


“PLAN NACIONAL DE INTEGRACIÓN 
SOCIO-HABITACIONAL JUNTOS” 


CAPÍTULO I.- EMERGENCIA SOCIO-HABITA- 
CIONAL. OBJETIVOS Y LÍNEAS DE ACCIÓN DEL 
PLAN JUNTOS. 


Artículo 1%.- Declaración de emergencia. Interés 
General. Orden Público. 


Declárase la emergencia socio-habitacional de la 
población en situación de pobreza extrema, conse- 
cuencia del deterioro socio-económico de sectores de 
la población y de la falta de oportunidades de acceso 
a la vivienda y hábitat digno. 


En virtud de lo dispuesto por los artículos 45 y 
46 de la Constitución de la República, declárase de 
interés general la ejecución del Plan Nacional de In- 
tegración Socio-Habitacional Juntos. 


Las disposiciones de la presente Ley son de orden 
público. 


Artículo 2”.- Objetivos del Plan Juntos. 
Son objetivos del Plan Juntos: 


a.- Abordar la problemática de los sectores de la 
población que viven en situación de pobreza extrema, 
mediante acciones tendientes a la mejora de la cali- 
dad de vida, la integración social y el fortalecimiento 
de la participación. 


b.- Contribuir a la mejora del hábitat y la vivienda 
a través de la implementación de acciones estraté- 
gicas consistentes, entre otras, en el mejoramiento 
de la vivienda, la relocalización de asentamientos y/o 
áreas precarizadas no regularizables y la mejora de 
la infraestructura de asentamientos y/o áreas preca- 
rizadas. 


c.- Fortalecer los procesos de aplicación de las po- 
líticas sociales. 


d.- Articular los aportes solidarios provenientes de 
diversos actores públicos y privados. 


e.- Coordinar y articular acciones con los Minis- 
terios, los Gobiernos Departamentales y demás Orga- 
nismos Públicos, en especial aquellos que desarrollan 
y articulan políticas sociales, a fin de implementar 
programas y gestionar recursos financieros y huma- 
nos para el cumplimiento de las líneas de acción del 
Plan Juntos. 
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Artículo 3”- Líneas de Acción del Plan Juntos. 


El Plan Juntos se ejecutará mediante las siguien- 
tes líneas de acción relativas a políticas de vivienda y 
hábitat y políticas sociales. 


a.- Líneas de acción en vivienda y hábitat: 
- Mejora del hábitat existente. 


- Apoyo a la generación de nueva oferta para el 
hábitat. 


b.- Líneas de acción en políticas sociales: 
- Promoción y apoyo a la gestión social participativa. 
- Apoyo a programas de inserción laboral. 


- Apoyo a la ampliación de cobertura y acceso a las 
políticas sociales. 


Cada línea de acción se ejecutará mediante pro- 
gramas que serán promovidos y/o desarrollados por 
el Plan Juntos. 


Los Gobiernos Departamentales y demás Organis- 
mos Públicos podrán coadyuvar al cumplimiento de 
los objetivos de esta Ley, coordinando la ejecución de 
sus propios planes y programas dentro de los límites 
de sus competencias. 


CAPÍTULO II.- ORGANIZACIÓN Y ESTRUCTU- 
RA DEL PLAN JUNTOS. 


Artículo 4%.- Unidad Operativa Central del Plan 
Juntos. 


Créase la Unidad Operativa Central del Plan Jun- 
tos, que funcionará como órgano desconcentrado del 
Poder Ejecutivo, con el cometido de ejecutar el Plan 
Juntos. 


La Unidad Operativa Central actuará funcional- 
mente en la órbita de la Presidencia de la Repúbli- 
ca, se vinculará con el Poder Ejecutivo a través de la 
misma y tendrá autonomía técnica, pudiendo comu- 
nicarse directamente con los Gobiernos Departamen- 
tales y demás Organismos Públicos. 


La Unidad Operativa Central estará dirigida por una 
Comisión Directiva y contará con el apoyo de un Equipo 
Interdisciplinario, que dependerá de esta última. 


La representación de la Unidad Operativa Central 
será ejercida por el Presidente de la Comisión Direc- 
tiva actuando conjuntamente con cualquiera de los 
otros dos miembros. 
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Artículo 5%.- Competencia de la Unidad Operativa 
Central del Plan Juntos. 


Son atribuciones de la Unidad Operativa Central: 


a.- Proponer al Poder Ejecutivo, para su aprobación, 
un programa anual con las prioridades de intervención 
e inversión del Plan Juntos. La propuesta de la 
Unidad Operativa Central contemplará las iniciativas 
de la población organizada y de los Gobiernos 
Departamentales. 


b.- Dictar las resoluciones de intervención del Plan 
Juntos, en el marco del programa anual aprobado por 
el Poder Ejecutivo. 


c.- Ejecutar y realizar el seguimiento de las políti- 
cas aplicables al Plan Juntos, así como las que se co- 
ordinen con los Gobiernos Departamentales y demás 
Organismos Públicos. 


d.- Monitorear y evaluar los resultados obtenidos e 
impactos del Plan Juntos. 


e.- Coordinar y suscribir convenios con los Gobier- 
nos Departamentales y demás Organismos Públicos, 
así como con personas privadas y la sociedad civil or- 
ganizada, para el diseño y ejecución del Plan Juntos. 


f.- Promover e impulsar la participación solidaria 
de la sociedad a través de diferentes modalidades. 


g.- Organizar, dirigir y gestionar el Registro Único 
de Participantes del Plan (RUPP). 


h.- Promover, apoyar y coordinar la formación de 
Unidades Departamentales. 


i.- Administrar y ser ordenador secundario de gas- 
tos y pagos de los recursos del Fondo que se crea por 
el artículo 15 de esta Ley 


j.- Resolver el egreso de los participantes del Plan 
Juntos. 


Artículo 6*.- Comisión Directiva. 


La Comisión Directiva estará integrada por tres 
miembros designados, uno por el Presidente de la Re- 
pública, que la presidirá, uno por el Ministerio de Vi- 
vienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente y 
otro por el Ministerio de Desarrollo Social. 


La designación recaerá entre personas que por sus 
antecedentes personales y profesionales tengan ido- 
neidad técnica en la materia. 
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Los miembros de la Comisión Directiva cesarán en 
su cargo por resolución fundada del órgano que los 
designó. 


El funcionamiento de la Comisión Directiva se ajus- 
tará a lo que disponga la reglamentación que dicte el 
Poder Ejecutivo, la cual preverá, como mínimo, el ré- 
gimen de convocatoria, los regímenes de deliberación, 
el de adopción de resoluciones, las funciones y las res- 
ponsabilidades. 


Artículo 7?.- Equipo Interdisciplinario. 


El Equipo Interdisciplinario tendrá carácter técnico, 
estará integrado por especialistas en las diversas 
disciplinas relativas a la materia que se regula y sus 
miembros serán designados por la Comisión Directiva. 


Son competencias del Equipo Interdisciplinario: 


a.- Asesorar y realizar propuestas a la Comisión 
Directiva acerca de la planificación, ejecución y se- 
guimiento de las acciones sociales, urbano-habitacio- 
nales y de los aspectos jurídico y notariales del Plan 
Juntos. 


b.- Ejecutar las acciones dispuestas por la Comi- 
sión Directiva que coadyuven a la implementación del 
Plan Juntos. 


CAPÍTULO III. ÁMBITO SUBJETIVO DE APLI- 
CACIÓN DEL PLAN JUNTOS. 


Artículo 8”.- Población Participante. 


El Plan Juntos atenderá aquella población que se 
encuentre en situación de precariedad socio-habitacio- 
nal, la que será titular de derechos y obligaciones parti- 
cipando en todas las etapas del proceso de diagnóstico 
de la situación, identificación de prioridades, diseño de 
proyectos, toma de decisiones, ejecución y evaluación 
de obras, entre otras. 


Adquirirán la calidad de participantes del Plan 
Juntos los núcleos familiares cuyos integrantes: 


a.- Se encuentren en situación de extrema pobre- 
za. 


b.- Se hallen asentados en las áreas de interven- 
ción del Plan Juntos al momento de su relevamiento. 


c.- No hayan egresado del Plan Juntos, salvo ex- 
cepciones autorizadas en forma fundada por la Uni- 
dad Operativa Central. 


d.- Se inscriban en el Registro previsto en el 
artículo siguiente. 
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A los efectos de la presente ley, se entiende por 
núcleos familiares al grupo de personas vinculados o 
no por lazos de parentesco, que convivan en forma 
estable bajo un mismo techo, cualquiera sea su 
vínculo jurídico con el inmueble donde habitan. 


Artículo 9.- Registro Único de Participantes del 
Plan (RUPP). 


Créase el Registro Único de Participantes del Plan 
Juntos (RUPP), en la órbita de la Unidad Operativa 
Central. 


En este Registro se inscribirán: 


a.- Los núcleos familiares cuyos integrantes acre- 
diten el cumplimiento de las condiciones requeridas 
por el artículo anterior para ser participantes del Plan 
Juntos. Esta inscripción es constitutiva de la condi- 
ción de participante. 


b.- Los egresos de los núcleos familiares partici- 
pantes del Plan Juntos. 


C.- Las adjudicaciones de viviendas en comodato o 
propiedad que reciban los núcleos familiares partici- 
pantes del Plan Juntos. 


d.- Los demás beneficios recibidos por los núcleos 
familiares participantes del Plan Juntos. 


La implementación del RUPB estará sujeta a la 
reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo. 


Artículo 10.- Causales de egreso del Plan Juntos. 


Son causales que habilitan a la Unidad Operativa 
Central a resolver el egreso del núcleo familiar parti- 
cipante o de alguno de sus integrantes, las siguientes: 


a.- La mejora de la situación económica que lo 
excluya de los extremos previstos en esta Ley. 


b.- El incumplimiento a lo dispuesto en el artículo 
23 de la presente Ley. 


c.- La renuncia expresa ante la Unidad Operativa 
Central a los derechos que otorga esta Ley. 


d.- El abandono de la vivienda dada en comodato 
por el Plan Juntos, por un período de tres meses con- 
tinuos e ininterrumpidos, contados desde la consta- 
tación del abandono por parte de la Unidad Operativa 
Central. 


e.- Otorgar a la vivienda dada en comodato por el 
Plan Juntos, un destino principal distinto al de casa- 
habitación del núcleo familiar participante. 
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f.- Resultar adjudicatario de una vivienda de otros 
programas habitacionales ya sean públicos o privados, 
salvo renuncia expresa a la misma. 


g.- Que haya recaído sobre alguno de los integran- 
tes del núcleo familiar participante, una sentencia 
condenatoria de las Sedes Judiciales competentes 
en materia de protección a las víctimas de violencia 
doméstica, en el marco de lo dispuesto por la Ley 
17.514 de 2 de julio de 2002. 


h.- La falta de colaboración, en la medida de sus 
posibilidades, en la autoconstrucción de su vivienda 
o como mano de obra benévola en la construcción de 
viviendas de otros o de áreas comunitarias. 


i.- La oposición en vía administrativa y/o judicial a 
las expropiaciones de inmuebles que se realicen en el 
marco del Plan Juntos o el reclamo de indemnización 
o compensación a causa de las mismas. 


j.-- La falta de cumplimiento de cualquiera de los 
deberes u obligaciones dispuestas por la presente Ley 
y su reglamentación. 


El egreso del Plan Juntos de un núcleo familiar 
participante o de alguno de sus integrantes, aparejará 
su baja del RUPP y la resolución de pleno derecho 
del contrato de comodato, sin que le corresponda de- 
recho alguno a indemnización, ni a reembolso por la 
mano de obra aportada. 


CAPÍTULO IV- MODALIDADES DE CONS- 
TRUCCIÓN. PRESTADORES DE TRABAJO. RÉGI- 
MEN DE SEGURIDAD SOCIAL. 


Artículo 11.- Modalidades de construcción. 


Para el cumplimiento de sus objetivos en materia 
de vivienda y hábitat, el Plan Juntos priorizará, entre 
las diversas modalidades de construcción y obra, a la 
autoconstrucción y la mano de obra benévola. 


Artículo 12.- Prestadores de trabajo. 


El Plan Juntos abarcará a distintas modalidades 
de prestadores de trabajo, entre otras, las siguientes: 


a.- Trabajo de los participantes tanto en la cons- 
trucción de vivienda como en el mejoramiento de las 
condiciones del hábitat. 


b.- Trabajo Voluntario, de acuerdo a lo establecido 
en la Ley 17.885 de 12 de agosto de 2005. 


c.- Personas que puedan acceder al régimen de 
medidas sustitutivas de acuerdo a lo establecido en la 
Ley 17.726 de 26 de diciembre de 2003. 
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d.- Personas procesadas y condenadas, en el mar- 
co del régimen de Redención de la Pena de acuerdo 
a lo establecido en el Capítulo IV de la Ley 17.897 de 
14 de setiembre de 2005. 


e.- Personas inscriptas en la Bolsa Laboral del Pa- 
tronato de encarcelados y liberados o de los patrona- 
tos departamentales en el marco de lo dispuesto en la 
Ley 18.489 de 17 de mayo de 2009. 


f.- Programas socio-educativos-laborales promovidos 
por organismos públicos departamentales o nacionales. 


g.- Trabajo aportado por personas públicas y priva- 
das, previa suscripción de los convenios y/o contratos 
respectivos. 


La relación de dependencia de los prestadores de 
trabajo, se regulará de acuerdo a lo establecido en las 
normas citadas en los literales precedentes, según co- 
rresponda y/o en los correspondientes convenios y con- 
tratos que se suscriban en el marco de la presente Ley. 


Queda expresamente establecido que los presta- 
dores de trabajo en ningún caso generarán derechos 
para el ingreso a la función pública. 


Artículo 13.- Aportes patronales en los convenios 
con personas privadas. 


Los aportes patronales de la seguridad social, in- 
cluido el correspondiente al Sistema Nacional In- 
tegrado de Salud y su aporte complementario, de 
aquellas personas privadas contribuyentes del Ban- 
co de Previsión Social que suscriban convenios con 
la Unidad Operativa Central conforme al artículo 
anterior, podrán ser de cargo de dicha Unidad Ope- 
rativa, debiendo esta solicitar la habilitación de los 
créditos correspondientes por parte de Rentas Ge- 
nerales. 


Lo dispuesto precedentemente estará limitado al 
aporte de trabajo efectuado por dichas personas pri- 
vadas a la ejecución del Plan Juntos. 


Artículo 14.- Registro de Obras. 


La reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo, 
podrá flexibilizar los requisitos para el acceso al regis- 
tro de las obras enmarcadas en la ejecución del Plan 
Juntos y de los trabajadores que intervengan en las 
mismas. 


CAPÍTULO V.- RECURSOS FINANCIEROS DEL 
PLAN JUNTOS. 


Artículo 15.- Fondo Nacional del Plan. 
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Créase el Fondo Nacional del Plan (FONAP), que 
funcionará en la órbita de la Unidad Operativa Central 
del Plan Juntos. 


La Unidad Operativa Central tendrá la titularidad y 
disponibilidad de la totalidad del FONAB quedando ex- 
ceptuado de la limitación establecida por el artículo 594 
de la Ley 15.903 de 18 de noviembre de 1987. 


Asimismo, la Unidad Operativa Central estará a car- 
go de la administración, asignación y control de los re- 
cursos del FONAP 


Artículo 16.- Recursos del FONAP 
El FONAP se integrará con los siguientes recursos: 
a.- Donaciones y legados con destino al Plan Juntos. 


b.- Transferencias provenientes de otros Organismos 
Públicos, en el marco de lo establecido en el artículo 43 
de la Ley 17.930 de 19 de diciembre de 2005. 


c.- Fondos derivados de convenios que se celebren 
con personas públicas o privadas, asociaciones civiles y 
fundaciones, ya sean nacionales o extranjeras. 


d.- Las partidas que asignen las leyes presupuestales. 


e.- Otros que se le asignen al Plan Juntos por vía legal 
o reglamentaria. 


f.- Las sumas reintegradas de acuerdo a lo dispuesto 
en el artículo 25 de la presente Ley. 


Artículo 17.- Excepciones. 


Los recursos o partidas no afectados o ejecutados 
al cierre de cada ejercicio continuarán integrando el 
FONAP pudiendo hacerse uso de los mismos en los ejer- 
cicios siguientes, estando exceptuados de lo dispuesto 
en el artículo 38 de la Ley 17.930 de 19 de diciembre 
de 2005, y en el artículo 119 de la Ley 18.046 de 24 de 
octubre de 2006. 


Incorpórase al Numeral 3* del artículo 33 del TO- 
CAF el siguiente Literal: 


“Y) Para adquirir bienes o contratar servicios por 
parte de la Unidad Operativa Central del Plan de Inte- 
eración Socio-Habitacional Juntos.” 


Artículo 18.- Fideicomisos. 


Facúltase a la Unidad Operativa Central a consti- 
tuir fideicomisos y a transmitir a los fiduciarios, para su 
administración, la propiedad de los recursos actuales y 
futuros del FONAB de conformidad con lo dispuesto 
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por la Ley 17.703 de 27 de octubre de 2003, modifi- 
cativas y concordantes. 


Dichos fideicomisos, así como los actos y negocios 
jurídicos que se realicen en la ejecución de los mis- 
mos, gozarán de todas las exoneraciones tributarias 
previstas en la presente Ley. 


CAPÍTULO VI.- EXONERACIONES TRIBUTA- 
RIAS E INCENTIVOS FISCALES AL PLAN JUNTOS. 


Artículo 19.- Exoneraciones Tributarias. 


Exonérase de todo tributo nacional a las siguien- 
tes Operaciones: 


a.- las donaciones y legados de cualquier tipo cuyo 
destinatario sea la Unidad Operativa Central del Plan 
Juntos. 


b.- las adjudicaciones de viviendas en comodato 
o propiedad que realice el Plan Juntos a través de la 
Unidad Operativa Central. 


Los actos y contratos vinculados con las obras de 
refacción, reciclaje y construcción de bienes inmue- 
bles realizadas en el marco del Plan Juntos, estarán 
exonerados de todas las tasas relativas a su registro, 
ejecución y regularización. 


Artículo 20.- Donaciones Especiales. 


Agrégase al artículo 79 de la Ley 18.083 de 27 de 
diciembre de 2006, el siguiente Literal: 


“P) La Unidad Operativa Central del Plan Juntos.”. 


CAPÍTULO VII.- ADJUDICACIÓN DE LAS vVI- 
VIENDAS 


Artículo 21.- Titularidad de las viviendas. 


La Unidad Operativa Central adjudicará a los 
núcleos familiares participantes la propiedad de las 
viviendas construidas, reparadas o recicladas en in- 
muebles del Estado, en las condiciones que establez- 
ca la reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo. 


A tales efectos, se faculta al Poder Ejecutivo, para 
que a través de la Unidad Operativa Central, enajene 
a título gratuito bienes inmuebles propiedad del Es- 
tado, mediante donaciones modales celebradas con la 
totalidad de los integrantes de los núcleos familiares 
participantes. 


Los núcleos familiares que se realojen en el mar- 
co del Plan Juntos, tendrán sobre los inmuebles de 
realojo todos los derechos que esta Ley les acuerda. 


CÁMARA DE SENADORES 


181-C.S. 


Artículo 22.- Comodato. 


Mientras se instrumenta la transferencia de la 
propiedad en las condiciones establecidas en el artí- 
culo anterior, el Poder Ejecutivo podrá otorgar al nú- 
cleo familiar participante la mera tenencia y el uso de 
las viviendas, mediante la celebración de un contrato 
de comodato que no podrá ser cedido por los como- 
datarios. 


Artículo 23.- Indisponibilidad de la Vivienda. 


Los inmuebles en los que intervenga el Plan Juntos, 
no podrán, por el plazo de diez años, ser embargados, 
cedidos, dados en arrendamiento, enajenados, hipote- 
cados, gravados, ni constituir sobre los mismos dere- 
chos reales menores en favor de terceros, salvo autori- 
zación previa y expresa de la Unidad Operativa Central. 


El plazo referido se contará, desde la inscripción 
en el Registro Nacional de la Propiedad, Sección In- 
mobiliaria, del instrumento público que transfiere 
el dominio del inmueble a los participantes o de la 
inscripción de la resolución de intervención de la 
Unidad Operativa Central, cuando esta recaiga sobre 
inmuebles propiedad de alguno de los integrantes del 
núcleo familiar participante. 


Autorizada la venta dentro del plazo de indispo- 
nibilidad, la Unidad Operativa Central tendrá prefe- 
rencia para adquirir dicho inmueble descontando los 
reintegros que correspondan de acuerdo al artículo 
siguiente. 


Cuando la Unidad Operativa Central adjudique la 
propiedad de viviendas, el escribano actuante deberá 
dejar en la escritura respectiva, constancia de la inhi- 
bición dispuesta en el inciso primero. 


Los actos y contratos realizados por los integran- 
tes del núcleo familiar participante en contravención 
de lo dispuesto en el presente artículo, serán absolu- 
tamente nulos. 


Artículo 24.- Reintegros. 


Autorizada la venta por parte de la Unidad Ope- 
rativa Central, el núcleo familiar participante deberá 
reintegrar el valor del terreno adjudicado por esta y 
el de las mejoras efectuadas, descontando el de su 
mano de obra aportada. 


A efectos de fijar el valor de terreno y las mejoras 
se estará a la tasación de la Dirección General de Ca- 
tastro. 


Cuando el núcleo familiar participante en cuyo 
terreno se hayan realizado mejoras egrese del Plan 
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Juntos, la Unidad Operativa Central podrá exigirle el 
reintegro del valor de las mismas, descontando el de 
la mano de obra aportada por aquel. 


Las sumas reintegradas de acuerdo al presente ar- 
tículo serán vertidas al FONAP. 


Artículo 25.- Derecho de Habitación. 


No será de aplicación a los inmuebles en los que 
intervenga el Plan Juntos, durante el plazo estableci- 
do en el inciso 2” del artículo 24 de la presente Ley, lo 
dispuesto en el artículo 881.1 del Código Civil. 


Artículo 26.- Expropiación. 


Declárase de necesidad pública la expropiación de 
los inmuebles que se requieran para la ejecución del 
Plan de Integración Socio-Habitacional Juntos. 


En caso que el inmueble registre deudas con el 
Estado, Persona Pública Mayor, Entes Autónomos y 
Servicios Descentralizados, el monto de las mismas se 
descontará de la indemnización provisoria que deba 
depositar el expropiante a los efectos de la toma ur- 
gente de posesión y de la indemnización definitiva en 
caso de corresponder. A tales efectos, el expropiante 
deberá acreditar en forma documental la existencia 
del adeudo fiscal de acuerdo a las normas respectivas. 


Los Organismos Públicos titulares de los créditos 
cancelados conforme al inciso anterior, no tendrán 
derecho a reclamar el pago de los mismos al Plan 
Juntos. 


Artículo 27.- Toma urgente de posesión. 


Para las expropiaciones que se realicen en el mar- 
co del Plan Juntos, modifícase el literal D) al Artículo 
42 de la Ley 3.958 de 28 de marzo de 1912, en la re- 
dacción dada por el Artículo 224 de la Ley 17.930 de 
19 de diciembre de 2005, el que quedará redactado 
de la siguiente manera: 


“D) La Administración entablará la acción de 
toma urgente de posesión, solicitando la acreditación 
de la titularidad sobre el inmueble expropiado y su 
situación patrimonial, pudiendo intimar la desocupa- 
ción total o parcial del inmueble, bajo apercibimiento 
de lanzamiento, en el plazo de diez perentorios e im- 
prorrogables. La decisión judicial que decrete la toma 
urgente de posesión y/o ordene la desocupación será 
inapelable y se cumplirá de inmediato. 


E) Al decretar la toma urgente de posesión y/o el 
lanzamiento en los casos que corresponda, el Juez 
dispondrá el libramiento de oficio al Banco Hipote- 
cario del Uruguay para el cobro del precio proviso- 
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rio, a quien haya acreditado la titularidad del inmue- 
ble designado para expropiar. Si los interesados no 
comparecieran o hubiera diferencias o dudas sobre 
el derecho y calidad, legitimación o titularidad, o si 
existieran embargos, interdicciones o gravámenes so- 
bre el inmueble, el Juez de la causa dispondrá que la 
situación se dilucide en el juicio de expropiación sin 
perjuicio de dar posesión al organismo expropiante.”. 


Artículo 28.- Vía Administrativa. 


Para las expropiaciones que se realicen en ejecu- 
ción del Plan Juntos, y a los efectos de lo establecido 
en los artículos 15 a 18 de la Ley 3.592 de 28 de mar- 
zo de 1912, en la redacción dada por la Ley 17.296 de 
21 de febrero de 2001 se otorgará a los expropiados 
vista por el término de diez días hábiles improrroga- 
bles a fin de que manifiesten su aceptación u oposi- 
ción a la designación de los bienes a expropiarse, a la 
tasación de los mismos y a los planos del trazado ge- 
neral de la obra proyectada y de mensura de parcela 
o parcelas a expropiarse. 


En lo que no se oponga a la presente disposición 
continúan rigiendo las normas sobre expropiación vi- 
gentes. 


Artículo 29.- Cartera de Inmuebles. 


Quedan comprendidos en el artículo 400 de la ley 
17.296 de 21 de febrero de 2001, los bienes inmue- 
bles pertenecientes al dominio público o privado del 
Estado, Entes Autónomos, Servicios Descentraliza- 
dos o Gobiernos Departamentales que cumplan con 
alguna de las siguientes condiciones: 


a.- En los mismos se encuentren ubicados los 
asentamientos irregulares en que intervenga el Plan 
Juntos. 


b.- Resulten necesarios para el realojo de dichos 
asentamientos. 


c.- Hayan permanecido como terrenos baldíos en 
los últimos 10 años previos a la promulgación de la 
presente Ley. 


Dichos inmuebles pasarán a integrar la Cartera de 
Inmuebles para Viviendas de Interés Social (CIVIS) 
creada por el artículo 367 de la Ley 18.362 de 6 de 
octubre de 2008. 


Igual destino se dará a los bienes inmuebles que 
se donen o leguen al Plan Juntos, los que se adquie- 
ran con recursos del FONAP o se expropien para la 
ejecución del Plan Juntos. Dichos bienes inmuebles 
se destinarán exclusivamente a la ejecución del Plan 
Juntos. 


19 de octubre de 2011 


Artículo 30.- Prescripción adquisitiva. 


En las acciones de prescripción adquisitiva de los 
inmuebles comprendidos en las áreas de interven- 
ción del Plan Juntos, que promuevan los integrantes 
de los núcleos familiares participantes del mismo, en 
el marco de lo dispuesto en el artículo 65 de la Ley 
18.308 de 18 de junio de 2008: 


a.- Bastará para probar que no superan el nivel de 
pobreza en sus ingresos, la acreditación de la condi- 
ción de participante del Plan Juntos. 


b.- Será suficiente prueba de que no son 
propietarios de otros inmuebles, la presentación de 
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una declaración jurada en la que manifiesten dicho 
extremo. 


Artículo 31.- Vigencia y Reglamentación. 


La presente Ley entrará en vigencia a partir de su 
promulgación y el Poder Ejecutivo la reglamentará en 
un plazo máximo de 90 días. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; 
Eduardo Brenta, Luis Almagro, Daniel Olesker, 
Pedro Buonomo, Roberto Kreimerman, Luis 
Rosadilla, Ricardo Ehrlich, Enrique Pintado, 
Tabaré Aguerre, Eduardo Bonomi, Ana Vignoli, 
Héctor Lescano, Graciela Muslera. 
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Disposiciones Citadas 


CONSTITUCIÓN DE LA REPÚBLICA 


Artículo_45.- Todo habitante de la República tiene derecho a gozar de vivienda 
decorosa. La ley propenderá a asegurar la vivienda higiénica y económica, facilitando 
* su adquisición y estimulando la inversión de capitales privados para ese fin. 


Artículo 48.- El Estado dará asilo a los indigentes o carentes de recursos suficientes 
que, por su inferioridad física o mental de carácter crónico, estén inhabilitados para el 
trabajo. 


El Estado combatirá por medio de la ley y de las Convenciones Internacionales, los 
vicios sociales. 
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.+CÓDIGO CIVIL 


LIBRO TERCERO 
CAPÍTULO IV 
SECCIÓN Il - DE LA PORCIÓN CONYUGAL 


881. La porción conyugal es la cuarta parte de los bienes del difunto, en todos 


“los órdenes de sucesión, menos en el de los descendientes” -legítimos o 


naturales reconocidos o declarados tales. 


Habiendo tales descendientes, el viudo, o viuda, será contado entre los hijos a 
los efectos del artículo 887, inciso 1” y recibirá como porción conyugal la 
legítima rigorosa de un hijo (artículo 1043, numeral 4). 


881-1. Si, una vez pagadas las deudas de la sucesión, quedare en el 
patrimonio de la misma un inmueble, urbano o rural, destinado a vivienda y que 
hubiere constituído el hogar conyugal, ya fuere propiedad del causante, 
ganancial o común del matrimonio y concunieren otras personas con vocación 
hereditaria o como legatarios, el cónyuge supérstite tendrá derecho real de 
habitación en forma vitalicia y gratuita. 


En defecto del inmueble que hubiere constituido el hogar conyugal, los 
herederos deberán proporcionarle otro que reciba la conformidad del cónyuge 
supérstite. En caso de desacuerdo el Juez resolverá siguiendo el procedimiento 
extraordinario. 


881-2, Este derecho comprende, además el derecho real de uso vitalicio y 
gratuito de los muebles que equiparen dicho inmueble (inciso segundo del 
artículo 469) ya fueren propiedad del causante, gananciales o comunes del 
matrimonio. 

881-3, Ambos derechos se perderán si el cónyuge supérstite contrajere nuevas 
nupcias, viviere en concubinato o adquiriere un inmueble apto para vivienda, de 
similares condiciones al que hubiera sido $u hogar conyugal. 


881-4. Tales derechos se imputarán a la porción disponible; en el supuesto de 
que ésta no fuere suficiente, por el remanente se imputarán a la porción 
conyugal y, en último término, a la porción legitimaria. 


881-5. Para que puedan imputarse a la porción legitimaria los derechos reales 
de habitación y de uso concedidos por este artículo, se requiere que el 
matrimonio haya tenido una duración continua y mínima de dos años, salvo que 
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él se hubiere celebrado para regularizar un concubinato estable, singular y 
público, de igual duración, durante el cual hubieren compartido el hogar y vida 
en común. 


La imputación a la porción legitimaria podrá alcanzar hasta la totalidad de las 
legitimas rigorosas de los descendientes comunes del causante y del 
beneficiario de los derechos reales de habitación y de uso referidos. 
Tratándose de otros legitimarios, tal imputación sólo podrá alcanzar hasta la 
mitad de las respectivas legítimas rigorosas. 


881-6. En los demás casos, el plazo de duración minima del matrimonio será 
de treinta días, con la salvedad de la parta final del inciso primero del numeral. 
anterior debiendo durar la relación concubinaria no menos de ciento ochenta 
días. 


881-7. Si, a la apertura de la sucesión, el cónyuge supérstite tuviere otro 
inmueble propio apto para vivienda, similar al que hubiera sido el hogar 
conyugal, no tendrá el derecho real de habitación ni el de uso. 


881-8. Si, a la apertura de la sucesión, los cónyuges estuvieren separados de 
cuerpos, el cónyuge culpable no tendrá los derechos reales referidos. Si 
estuvieren separados de hecho, el problema de la culpabilidad deberá 
resolverse con los herederos, por el procedimiento extraordinario. 


881-9. El cónyuge supérstite se considerará legatario lega! de los derechos 
reales recibidos con la responsabilidad que le es propia a éstos. 


19 de octubre de 2011 


CÁMARA DE SENADORES 


TOCAF 


Sección 2 


De los Contratos del Estaao 


Artículo 33.- Todo contrato se celebrará mediante el procedimiento de la 
licitación pública, cuando el mismo se deriven gastos de funcionamiento de 
inversión o salidas para el Estado y por remate o licitación pública cuando se 


deriven entradas o recursos. 


No obstante podrá contratarse: 


1) Por licitación abreviada cuando el monto de la operación nn axceda de $ 
2:208,000 (nuevos pesos cuarenta millones); 


2) Directamente cuando el monto de la operación no exceda de $ 110.400 
(nuevos pesos dos millones); 


3) directamente o por el procedimiento que el ordenador determine por razones 
de buena administración, en los siguientes casos de excepción: 


A) Entre organismos o dependencias del Estado con personas públicas no 
estatales o con personas jurídicas de derecho privado cuyo capital social esté 
constituido en su totalidad por participaciones, cuotas sociales o acciones 
nominativas propiedad del Estado o de personas públicas no estatales. 


Tratándose de personas jurídicas de derecho privado, la propiedad estatal 
deberá ser sobre el total del capital social, al momento de la celebración del 
contrato. 


B) Cuando la licitación pública, abreviada o remate resultaren desiertos o no se 
presentaren ofertas válidas o admisibles o que las mismas sean 
manifiestamente inconvenientes. 


La contratación deberá hacerse con bases y especificaciones idénticas a las 
del procedimiento fracasado, y en su caso, con invitación a los oferentes 
originales, además de los que estime necesarios la Administración; 
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C) Para adquirir bienes o contratar servicios cuya fabricación o suministro sea 
exclusiva de quiénes tengan privilegio para ello, o que sólo sean poseídos por 
personas o entidades que tengan exclusividad para su venta, siempre que no 
puedan ser sustituidos por elementos similares. 


La marca de fábrica no constituye por sí causal de exclusividad, salvo que 
técnicamente se demuestre que no hay sustitutos convenientes. De todas estas 
circunstancias se dejará constancia en el expediente respectivo; 


D) Para adquirir, ejecutar o restaurar obras de arte, científicas o históricas, 
cuando no sea posible el concurso de méritos o antecedentes o deban 
confiarse a empresas o personas especializadas o de probada competencia; 


E) Las adquisiciones de bienes que no se produzcan o suministren en el país y 
que convenga efectuar por intermedio ee organismos internacionales a los que 
esté adherida la Nación; 


F) Las reparaciones de maquinarias, equipos o motores cuyo desarme, 
traslado o examen previo resulte oneroso en caso de llamarse a licitación. 


Esta excepción no podrá aplicarse a las reparaciones comunes de 
mantenimiento, periódicas, normales o previsibles; 


G) Los contratos que deban celebrarse necesariamente en países extranjeros, 


H) Cuando las circunstancias exijan que la operación deba mantenerse en 
secreto; 


1) Cuando medien probadas razones de urgencia no previsibles o no sea 
posible la licitación o remate público o su realización resienta seriamente el 
servicio; 

J) Cuando exista notoria escasez de los bienes o servicios a contratar; 


K) La adquisición de bienes que se realicen en remates públicos. El precio 
máximo a pagar será el que surja de la tasación previamente efectuada; 


L) La compra de semovientes por selección, cuando se trate de ejemplares de 
características especiales. 


M) La venta de productos destinados al fomento económico o a la satisfacción 
de necesidades sanitarias, siempre que la misma se efectúe directamente a los 
usuarios o consumidores. 


N) La adquisición de material docente o bibliográfico del exterior, cuando el 
mismo se efectúe a editoriales o empresas especializadas en la materia. 
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Ñ) La adquisición de víveres. frescos lotejacios* en mertados, ferias! o 
directamente a los productores. á mi 


O) La adquisición en el exterior de petróleo crudo y sus 5 derivados, aceites 
básicos, aditivos para lubricantes y sus respectivos fletes. 


P) Las adquisiciones que se realicen en el marco de. acuerdos 
intergubernamentales o con entidades estatales extranjeras que involucren un 
intercambio compensado con productos nacionales de exportación. 


Q ) Para adquirir, “ejecutar, reparar bienes o contratas servicios dosfiiates ala 
investigación científica por parte de la Universidad,de la República, hasta un 
monto anual de US$ 2. 000. 000 (dos millones de dólares de los Estados Unidos 
de América). 


R) Las compras “que 'fealice la Presidencia de la República para el Sistema 
Nacional de Emergencias a efectos de atender situaciones de emergencia, 
crisis y desastres excepcionales, dando cuenta a la Asamblea General. 


S) Para adquirir bienes o contratar servicios cuya producción o suministro esté 
a cargo de una cooperativa social, debidamente acreditada ante el Ministerio 
de Desarrollo Social, hasta el monto establecido para la licitación abreviada. 
(LITERAL dado por el artículo 8 de la Ley No. 17.978) 


T) La compraventa por parte de la Administración Nacional. de Usinas y 
Trasmislones Eléctricas, de la energía generada por otros agentes en territorio 
nacional, de conformidad con la reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo. 
Las impugnaciones o recursos que en tales circunstancias se interpusieren, en 
cualquier etapa del procedimiento, no tendrán efecto suspensivo, salvo que así 
lo resuelva el jerarca del ente público contratante. El ordenador, por razones 
fundadas, podrá exonerar a los oferentes o adjudicatarios, del depósito de 
garantías, o variar los porcentajes establecidos por el artículo 503 de la 
Ley N” 15.903, de 10 de noviembre de 1987, en la redacción dada por el 
artículo 653 de la Ley N* 16.170, de 28 de diciembre de 1990.- 


U) La contratación de bienes ¿A servicios, ¡Cualquiera, sea su modalidad, por 
parte de los entes autónomos y servicios descentralizados . integrantes del 
dominio industrial, comercial y financiero del Estado, destinada a servicios que 
se encuentren de hecho o de derechó en regímenes de: libré competencia. Las 
impugnaciones o.recursos que en tales casos se: interpúisiéran,-en cualquier 
etapa del procedimiento, no tendrán efecto suspensivo; salvo que ásf lo 
resuelva el j jerarca de la beba ra contratante. . . 


U) La adquisición de, "biodiesel. y” alcohol altar por parta de la 
Administración Nacional de Combustibles, Alcohol y Portland (ANCAP), de 
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conformidad con la reglamentación que dicte el Poder Ejecutivo. Las 
impugnaciones o recursos que en tales circunstancias se interpusieren, en 
cualquier etapa del procedimiento, no tendrán efecto suspensivo, salvo q. así 
lo resuelva el jerarca del ente público contratante, 


El ordenador, por razones fundadas, podrá exonerar a los oferentes o 
adjudicatarios, del depósito de garantías, o variar los porcentajes establecidos 
por el artículo 503 de la Ley N* 15.903, de 10 de noviembre de 1987, en la 
redacción dada por el artículo 653 de la Ley N* 16.170, de 28 de diciembre de 
1990. 


V) Para adquirir, ejecutar, reparar bienes o “contratar servicios destinados al 
mantenimiento y mejoras de infraestructura de locales de enseñanza bajo su 
dependencia, por parte de la Administración Nacional de Educación Pública. 


W) La contratación de bienes o servicios por parte del Inciso 15 Ministerio de 
Desarrollo Social, cualquiera sea su modalidad, con sindicatos de trabajadores, 
asociaciones de profesionales y fundaciones vinculadas a la Universidad de la 
República. 


X) Los contratos con empresas de servicios energéticos públicas o privadas 
que se encuentren registradas en el Ministerio de Industia, Energía y Minería 
(MIEM) y que se desarrollen bajo el esquema de Contratos Remunerados por 
Desempeño, en los cuales la inversión sea financiada Integra o parcialmente 
por la empresa de servicios energéticos. 


Las contrataciones directas indicadas en las excepciones precedentes 
deberán ser autorizadas por los ordenadores primarios quiénes podrán delegar 
en los ordenadores secundarios dicha competencia en los casos que 
determinen fundadamente. 


Las contrataciones referidas en el literal A), no podrán incluir la participación, 
directa o indirecta de empresas privadas. 


Las realizadas al amparo del literal l), deberán contar con la certificación del 
Ministerio de Economía y Finanzas, tanto de la configuración de los extremos 
que habilitan la causal, como los precios y condiciones que corresponden al 
mercado, 


Para el Poder Judicial, la Administración Nacional de Educación Pública 
(ANEP), la Universidad de la República y las Intendencias Municipales, dicha 
certificación la realizará el Tribunal de Cuentas. 


Las contrataciones que contravengan esta disposición son nulas (artículo 8 
_del Código Civil). 
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“Ley N* 3,958 ' 
de 28 de marzo de 1912 


EXPROPIACIONES DE BIENES RAÍCES 


Artículo 15.- En cada caso de expropiación la autoridad respectiva mandará formar 
expediente, ordenando previamente el levantamiento por los funcionarios u oficinas 
técnicas de su dependencia de un plano de los terreños-o edificios que se requieran 
para la obra proyectada, indicando departamento, número de padrón y área, 


Sin perjuicio del plarió o trazado general de la obra, deberá confeccionarse un 
plano de mensura en que se determinará la parcela o parcelas a expropiarse, el cual, 
registrado en la Dirección Nacional de Catastro, encabezará el respectivo expediente 
de expropiación que sé formará a cada inmueble. ” 


Una vez ejecutados el anteproyecto y plano parcelario a que refieren los incisos que 
anteceden, se mandarán poner de manifiesto por el término de ocho días, 
notificándose personalmente a los propietarios, sin perjuicio del emplazamiento que se 
hará por las publicaciones por medio de edictos con las indicaciones del caso sobre el 
inmueble a expropiar. Dichos edictos se publicarán en el Diao Oficial y en: un 
periódico de los dé mayor circulación en el departamento. De estos edictos se dejará 
constancia en cada expediente, agregándose las publicaciones de práctica. 


Los propietarios de los inmuebles deberán denunciar en el acto de notificación o 
dentro de los ocho días siguientes la existencia de personas que tengan derechos 
reales o personales consentidos por dichos propietarios con respecto a la cosa 
exproplada. El incumplimiento de esta obligación hará recaer la responsabilidad 
reparatoria sobre el propietario omiso en esta obligación. 


Fuento: Artículo 278 de la Lay N” 17.296, de 21 de febrero de 2001. 


Artículo 46.- Vencidos los plazos del articulo anterior, el propietario o su apoderado 
A riera CsndaS Y la prootedas eción o cl de 
que, justí su y la propiedad.o posesión con.la respectiva planilla de 
contribución inmobiliaria, puedan hacer sobre la designación de los bienes a 
expropiarse las observaciones que juzguen pertinente o del caso. , 


. No se admitirá oposición a'la designación cuando "aquélla se funde en la 
improcedencia de la calificación de la utilidad: pública'efectuada por la' ley. La 
Administración seguirá los procedimientos con prescindencia del que no haya 
comparecido, sin perjuicio de las notificaciones sucesivas a que hubiere lugar respecto 
a los que estuvieren presentes en el lugar o residencia de la autoridad respectiva. 
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Los que comparezcan a asumir personería fuera del término establecido tomarán 
los procedimientos administrativos en el estado en que los encuentren. 


Terminado el plazo del inciso primero, si se hubiere deducido alguna oposición u 
observación en cuanto a la designación o trazado formulado por la oficina técnica, la 
autoridad que entiende en la ejecución de la obra resolverá el caso sin más trámite u 
oyendo de nuevo a la oficina técnica. 


De tas resoluciones de la respectiva autoridad administrativa, y salvo lo dispuesto 
por leyes especiales, se otorgará el recurso de apelación para ante el Poder Ejecutivo, 
que deberá interponerse dentro del término de cinco días, el que resolverá también, 
sin más trámite, salvo las providencias que estime conveniente para mejor proveer. 

El expropiado podrá, igualmente, dentro del plazo de cinco días de notificado de la 
sentencia del Poder Ejecutivo, interponer el recurso de apelación en relación para ante 
el Tribunal de Apelaciones de tumo, que deberá resolver dentro de veinte días de 
recibidos los antecedentes y cuyo fallo causará ejecutoria. 


Devuelto el expediente con la resolución definitiva en él recaída, la autoridad 
apelada dispondrá su notificación a todos los interesados, estableciendo en la misma 
pa la fecha o época aproximada en que será preciso tomar posesión del 
NMmuebdio. 


Ambas resoluciones serán igualmente notificadas a los arrendatarios, 
comodatarios, etc., con la advertencia que se les hará de que, si al terminarse el 
expediente o juicio de expropiación y hacerse efectiva en consecuencia la toma de 
posesión del bien expropiado, fuere necesario recurrir al deshaucio, sólo dispondrán 
para la desocupación de los edificios y demás, del plazo de treinta días, so pena de 
lanzamiento 


Fuente: Artículo 2" del Decrato Ley N* 10.247, de 15 de octubre de 1942. 


Artículo 18.- Fijado con arreglo al artículo 16 el trazado definitivo de la obra, la 
Administración tasará con arreglo a la presente ley y por medio de su personal técnico, 
los bienes sujetos a expropiación. 


La tasación que así resulte será notificada a los propietarios o a sus representantes 
legales, quienes estarán obligados a manifestar, dentro del término de quince días, si 
la aceptan, o indicar en caso contrario y bajo la pena que establece el artículo 39, la 
cantidad que soliciten, especificando lo que requieren por concepto del valor de la 
propiedad y lo que dado el caso reclaman por daños y perjuicios, con expresión de sus 
causales. El término expresado se duplicará para los representantes de menores e 
incapaces. El silencio se tendrá por aceptación. 


Si no hubiera sido posible notificar al propietario o a su representante, ya sea por 
ausencia o por cualquier otra causa, o si notificado manifestase su disconformidad con 
la tasación, se dejará constancia en el expediente, que será remitido a las áreas 
jurídicas de la oficina competente o funcionario que coresponda, a fin de que inicie el 
respectivo juicio . de expropiación, 


En caso de aceptación expresa o tácita de la tasación, se procederá de inmediato a 
la escrituración y pago simultáneo de la indemnización fijada al inmueble. Si a pedido 
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podrá autorizar el p de un anticipo en unidades reajustables de la indemnización 
Portada. El saldo se abonará contra entrega del inmueble y escrituración 
correspondiente. 


Simultáneaniente al otorgamiento del acta de expropiación, se podrá suscribir un 
contrato de comodato. En ese sentido, la Administración, por causa justificada, le 


concreto, cantidad que sé devolverá al expropiado simultáneamente con la entrega 
efectiva del inmueble. » 


Fuente: Art. 258 de la Loy N* 17.206, de 21 de otrora de 2001 
* y artículo 222, 36 la Lay NS 17.920, de 19 de diciombro do 2005. 
Artículo 42.- 


"A) La declaración de urgencia se hará por el organismo expropiante. 


-los Gobiernos Departamentales. Dicha tasación comprenderá el monto de la 
indemnización por el, bien expropiado y todo otro concepto que ofrecerá la 
Acdroirielcación. Las serviciuibxes legales de utlidad pública no dan lugar a 


C) El Juez o Tribunal que entienda, o a quien competa entender, en la acción, previa 
y cautelar de loma urgente de posesión, verificará: 


1) La designación del inmueble a expropiar y la resolución que disponga la toma 
- urgente de posesión. E nn: 


> 


2) Que exista una cuenta ablerta en.el Banco. Hipotecario del Uru en 
unidades reajustables, identificada con el número de padrón del Posts 
» E EOS 
3) La titularidad del bien a exproplar y su situación patrimonial. 
, ESE RE: RO 
D) La Administración entablará la acción de toma urgente" de posesión, solicitando la 
intimación de desocupación y acreditación de la titularidad sobre el inmueble 
expropiado y su situación patrimonial, en el plazo de, diez días: perentorios e 
improrrogables, bajo apercibimiento de lanzamiento. La decisión judicial que 


ordene la desocupación será inapelable y se cumplirá de inmediato. 
E) Al decretar el lanzamiento, el Juez dispondrá el libramiento de oficio'al Banco 


Hipotecario del Uruguay para el cobro del precio provisorio, a quien 
acreditado la titularidad del inmueble designado para' expropiar. Si 10) Dlncañados 
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hublera diferencias o dudas sobre el derecho y calidad, 
legitimación o Ubdaridad, o si existieran embargos, interdicciones o 


sobre el inmueble, el Juez de la causa dispondrá que la situación se dilucida en el 
juicio de expropiación sin perjulcio de dar posesión al organismo expropiante. 


F) Una vez cumplida la toma de posesión efectiva del inmueble, la Administración 
tendrá un plazo de treinta días para presentar la demanda de exproplación”. 


Fuente: Artículo 224 de la Loy N* 17.930, do 19 de diciembre de 2003. 
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Ley N* 15.903 
de 10 de noviembre do 1987 


RENDICION DE CUENTAS Y BALANCE DE EJECUCION PRESUPUESTAL 
SE APRUEBA LA CORRESPONDIENTE AL EJERCICIO 1985 


Artículo 594.. Toda atribución de titularidad y disponibilidad de fondos públicos 
extrapresupuestales se entenderá hecha al 50% (cincuenta por ciento) de los mismos, 
salvo las excepciones dispuestas por ley. 
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Loy N* 17.296 
. de 21 de febrero de 2001 


PRESUPUESTO NACIONAL 
INCISO 14 


MINISTERIO DE VIVIENDA, 
ORDENAMIENTO TERRITORIAL Y MEDIO AMBIENTE 


Artículo 400.- Decláranse incluidos en lo previsto en el artículo 8” de la Ley 
N* 16.112, de 30 de mayo de 1990, los inmuebles necesarios para 


'J 
3 
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Ley N* 17.726 
de 26 de diciembro de 2003 


PRISIÓN PREVENTIVA 


SE ESTABLECEN MEDIDAS ALTERNATIVAS 


*..No podrá disponerse la prisión preventiva del procesado cuando se 
imputen fatas o delitos sancionados con pena de multa, suspensión o inhabilitación. 


de agosto de 1989. 


Artículo 2”.- El Juez podrá no decretar la prisión preventiva de procesados primarios 
cuando "prima facie" entienda que no ha de recaer pena de penitenciaria. En ese caso 
podrá sustituir la prisión preventiva por alguna de las medidas reguladas. en el 
siguiente artículo, siempre que el procesado así lo consienta. La sustitución de la 
prisión no se decretará cuando la gravedad del hecho o el daño causado 
por el delito así lo ameriten. En todos los casos se requerirá la opinión del Ministerio 
Público, que a tales efectos, además de las condiciones del imputado y su causa, 
tendrá en cuenta el no aumentar los riesgos de la población. 


Estas medidas no podrán disponerse por un plazo mayor al establecido para as 
penas por los delitos imputados. 


Toda medida allemativa deberá ser tomada respetando en su más amplia acepción 
los principios inherentes a la dignidad humana. 


Artículo 3*.- Son medidas sustitutivas a la prisión preventiva: 
A) Presentación periódica ante el Juzgado o Seccional Policial. 


B) Prohibición de conducir vehículos por un plazo de hasta dos años, cuando se 
hubiese cometido un delito culposo, en ocasión del tránsito vehicular, contra la 
vida, la integridad física o se hubiera provocado daño importante en la propiedad a 
criterio del Juez. Se procederá al retiro de la libreta de conducir y se efectuará la 
comunicación correspondiente a las Intendencias y sus Juntas Locales. 


C) Restitución de la situación jurídica anterior a la comisión del delito. 


D) Interdicción: la prohibición de concurrir a determinados lugares, comercios o 


domicilos, incluido el propio; o la obligación de permanecer dentro de 
determinados límites territoriales. 


E) Atención médica o psicológica de apoyo o rehabilitación: la obligación de 
someterse a determinado tratamiento por un plazo máximo de seis meses, si el 
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tratamiento fuese ambulatorio y de dos meses si requiriese intemación. 


F) Prestación de servicios comunitarios: la obligación de ¡ 
asignen, teniendo en cuenta su aptitud o idoneidad, Sirera pi 


La Suprema Corte de Justicia establecerá los criterios generales que deberán 
cumpir las instituciones a que refiere este literal, a efectos do deleminer las 
remuneraciones que se pagarán por el trabajo cumplido por los procesados y que 


reservarán y reintegrarán al procesado si se revocase el auto de procesamiento o 
o absolutoría (artículos 235, 238 y 245 del Código del Proceso 


Podrán también los Jueces cometer el cumplimiento de esta medida al Patronato 
Nacional de Encarcelados y Liberados o a comisiones departamentales con 
cometidos similares en el interior de la República. , 


G) Arresto domiciliario: la obligación de permanecer en su domicilio, sin salir de sus 
limites, por un plazo máximo de tres meses o de permanecer en él dentro de 
determinados días u horas por un plazo máximo de seis meses. 


H) Arresto en horas de descanso: la obligación de permanecer los días laborables 
durante tas horas de descanso bajo arresto por un plazo máximo de seis meses. 
El arresto deberá cumplirse en el Hogar del Liberado a cargo del Patronato 
Nacional de Encarcelados y Liberados, o donde el Juez lo indique. 


1) Arresto de fin de semana o de descanso semanal: la obligación de permanecer un 
día y medio continuo bajo arresto que coincidirá con el lapso de descanso 
semanal del procesado, que se cumplirá en una Comisaria Seccional, por un 
plazo máximo de seis meses. 


J) Cualquier otra obligación sustitutiva propuesta por el procesado y aceptada por el 
Juez, que cumpla con las finalidades de esta ley o suponga una adecuada 
reparación del mal causado. 


K) Si el procesado fuere solvente deberá garantizar adecuadamente el pago de los 
días-multa a imponerse, en caso de no ser absueho. 


*. (Oportunidad de imposición y cese).- Podrán imponerse las medidas a 
que refiere el artículo anterior, en el auto de procesamiento, o posteriormente al 
mismo, en forma fundada. 


Cuando estuviese cumpliendo prisión preventiva, decretándose simultáneamente la, 


procurará que las medidas sustitutivas perjudiquen en la menor 
laborales ¡ 


El cese anticipado de las medidas o de alguna de ellas o la sustitución de la prisión 
preventiva por medidas altemativas, se tramitará en la misma forma y plazos que el 


19 de octubre de 2011 


19 de octubre de 2011 


CÁMARA DE SENADORES 


incidente excarcelatorio aríículos 156 y 157 del Código del Proceso Pena!) y el fallo 
e os memos recursos (artículo 158 del Cóxigo del Proceso Penal) 


. de ibilidad del cumplimiento de la medida por causa no 
a cesado, le miema se sustituirá por otra u otras sin aumentar Su 
gravedad. 


Artículo 6*. (improcedendia).- Las medidas sustitutivas a que refiere esta ley no 
o casos de reincidencia o hablualdad. 


Artículo 7*.- Las medidas a que reflere el artículo 3* de esta ley, sólo se revocarán 
en los casos graves de violación de los deberes impuestos. 


Se considerará caso grave la existencia de un procesamiento posterior. 
La decisión será apelable con el solo efecto devolutivo. 


En este caso las medidas cumplidas se computarán a efectos de la preventiva a 
sufrir de la siguiente manera: 


A) Interdicción (literales B) y D) del artículo 3%): un día de prisión por cada cinco días 
de la medida cumplida. 

8) En caso de tratamiento ambulatorio: se computará un día de prisión por el 
tratamiento semanal, independientemente de las horas que éste insuma. 


C) Servicios comunitarios: un día de prisión por cada día efectivamente trabajado. 


D) En caso de arresto domiciliario con prohibición absoluta de ausentarse: un día de 
prisión por cada día de arresto; en caso que el arresto hubiese sido parcial: un día 
de prisión por cada diez horas de arresto continuado. 


* d 


E) Arresto en horas de descanso: un día de prisión por cada jornada de arresto. 


F) En caso de arresto de fin de semana o de descanso semanal: dos días de prisión 
por cada oportunidad de cumplimiento de la medida. 


Artículo 8”. (Disposición transitoria).- Los procesados con prisión, en los casos en 
que sea presumible que no ha de recaer pena de penitenciaría, y que a la fecha de 
entrada en vigencia de esta ley no hayan sido excarcelados provisionalmente, pueden 
solicitar que la prisión preventiva les sea sustituida por alguna o algunas de las 
medidas previstas en la presente ley, lo que se tramitará en la forma y plazos del 
incidente excarcelatorio, siendo la decisión pasible de los mismos recursos. : 
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A ; 
des de Ya determinación de la gravedad de la medida se tomará en cuenta el 


(Penas sustitutivas).- Cuando la de prisión : 
por alguna o algunas de las medidas previstas en el artículo 9 oO PUSO 


X ).- Cuando en la sentencia no se resolviera otorga libertad 
(artículo a Pond pOAEA arca de coa -que 

pre que la pena a recaer no supere los tres penitenciaria. 
No se sustituirá la pena a reincidentes o a habituales. ld 


En tales casos el Juez, al determinar la pena, establecerá el valor del dís.mula. 
acuerdo con lo establecido en el artículo 12 de esta ley. E 


SI el quedar ejecutoriada la sentencia el condenado no se halaso en prisión 
preventiva se suspenderá su reintegro a cárcel, procediéndose como lo prescribe 
artículo 327 del Código del Proceso Penal. y 


causa grave debidamente fundada. 

. Sila sentencia impusiere una pena de hasta tres años de penitenciaria el Juez podrá 
conceder la suspensión condicional de la pena, atendiendo los requisitos del 
inciso anterior y previo informe del Instituto Técnico Forense, fundando su decisión. 


En ambos casos el plazo de vigilancia por la autoridad será de un año. 


Artículo 12. (Determinación del día-multa).- El valor del dia-multa será fiado por el 
Juez entre 0,10 UR (un décimo de unidad reajustable) y 5 UR (cinco unidades 
reajustables), teniendo en cuenta la situación económica del obligado, los bienes que 
posea, sus ingresos, su aptitud para el trabajo y sus cargas familiaros. 


Artículo 13.- Si cumplido lo establecido en el artículo 327 del Código del Proceso 
Penal, no se resolviese otorgarle la libertad condicional, la pena se fiquidará a razón 
de un día-multa por cada día de pena, descontándose los días de prisión 
efectivamente sufridos, o el cumplimiento de las medidas sustitutivas computadas 
como lo dispone el artículo 7* de esta ley, ejecutándose en la forma establecida en el 
artículo 337 del Código del Proceso Penal. 


Si se trata de la pena sustitutiva del literal B) del artículo 3? de esta ley, se 
descontará el tiempo que hubiese estado privado de conducir durante el proceso. 


Artículo 14.- Sustitiyese el artículo 337 del Código del Proceso Penal por el 
siguiente: 
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empeorado de fortuna, lo que se tramitará por vía incidental. 


El control del pago será de cuenta de la Oficina Actuaría que, sin necesidad del 
mandato judicial, procederá a intimar al condenado al pago de lo adeudado siempre 
que se atrase en más de una cuota”. 


Artículo 15.- En los casos de libertad condicional (artículos 131 del Código Penal y 
327 del Código del Proceso Penal), el término de vigilancia de la autoridad será de tres 
años y podrá ser reducido hasta dos por el Juez de ejecución, de oficio o a pedido del 
condenado. , 


Lo dispuesto precedentemente será aplicable a las condenas en que penda el 
término de vigilancia a la fecha de entrada en vigencia de esta lay. 


Artículo 16.-Las sumas que se recáuden por el pago de penas así como por 
concepto de días-multa, se depositarán en la forma dispuesta por el artículo 121'de la 
Ley N* 16,320, de 1? de noviembre de 1992. 


Artículo 17.- En cualquier estado de la causa, a solicitud presentada por escrito por 
la defensa, la Suprema Corte de Justicia, previo informe del Instituto Técnico Forense, 
podrá conceder la excarcelación provisional por gracia, atendiendo a la preventiva ya 
«sufrida o a la excesiva prolongación del proceso, 


Artículo 18.- Agréguese al final del artículo 341 del Código Penal en la redacción 
dada por la Ley N* 17.243, de 27 de junio de 2000, el siguiente numeral: 


"3%) Para lo previsto en los numerales 1% y 2%) precedentes, la pena podrá ser 
reducida de un tercio a la mitad si al autor del delito le comprendiere la atenuante 
prevista en el numeral 7 del artículo 46 de este Código". 
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Loy N* 17.885 


de 12 de agosto de 2005 
A 1 A A 


VOLUNTARIADO SOCIAL 


SE RECONOCE, DEFINE,REGULA, PROMUEVE Y FACILITA LA 
PARTICIPACIÓN SOLIDARIA DE LOS PARTICULARES EN ACTUACIONES 
DE VOLUNTARIADO EN INSTITUCIONES PÚBLICAS, DIRECTAMENTE O A 

TRAVÉS DE ORGANIZACIONES PRIVADAS SIN FINES DE LUCRO, 
NACIONALES O EXTRANJERA ' 


Articulo 12. (Objeto de la ley).- La presente ley tiene por objeto reconocer, definir, 
regular, promover y facilitar la participación solidaria de los particulares en actuaciones 
de voluntariado en instítuciones públicas, directamente o a través de organizaciones 
privadas sin fines de lucro, nacionales o extranjeras. 


Artículo 22. (Definición del término voluntario social).- Se considera voluntario social 
. a la persona fisica que por su libre elección ofrece su tiempo, su trabajo y sus 
competencias, de forma ocasional o periódica, con fines de bien público, 
individualmente o dentro del marco de organizaciones no gubernamentales sin ánimo 
de lucro, oficialmente reconocidas o no, o de entidades públicas nacionales o 
intemacionales, sin percibir remuneración alguna a cambio. 


Artículo 3%. (Marco de actuación de los voluntarios), Las actividades del 
voluntariado social comprendidas en la presente ley son las que se desarrollan en el 
marco de los programas o proyectos concretos de las instituciones públicas. 


Los voluntarios o las organizaciones de voluntariado, no podrán realizar proselitismo 
PO 0: e Enga UA decos Lol el Aci de. Cass 


Los servicios de los voluntarios no podrán ser utilizados para sustituir empleos 
formales o evadir obligaciones con los trabajadores y su prestación es ajena al ámbito 
de la relación laboral y de la seguridad social. 


Artículo 4”. (De la no generación de derechos para el ingreso a la función pública).- 
Las aciiédades de voluntadado social raliradas en Euduciones platas La 
generarán derechos para el ingreso a la función pública. j 


Artículo 5%. (Acuerdo entre las instituciones y el voluntario).- La relación de los 

voluntarios con tas instituciones públicas o las organizaciones que realicen convenios 

0 a anat, per doit da ds Could o Cómico dl 
que contemple nce de la acción a de: 

parc ssl sempeñar y el nombre del 
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Tratándose de menores, deberá constar en el mismo el consentimiento expreso d 
los representantes legales de los niños, las niñas o los adolescentes quienes ó 
deberán tener más de 13 (trece) años de edad. 


El referido acuerdo podrá ser dejado sin afecto por cualquiera de las partes en foma 
Artículo _6*. (Controles). Las insttuciones públicas deberán registrar en la Oficina 


Nacional del Servicio Civil, la nómina de voluntarios relacionados con ellas en forma 
directa o indirecta, así como las altas y bajas que se registren en dicha nómina. 


Fuente: Artículo 63 de la Ley N" 18.719, de 27 de diciembre de 2010. 
Artículo 7”. (Derechos del voluntario).- El voluntario tiene los siguientes derechos: 


A) Recibir la información, la formación, la orientación, el apoyo y los recursos 
necesarios para el ejercicio de las funciones que se le asignen, desde el momento 
de su ingreso a la tarea y en forma permanente. 


B) El respeto a su libertad, dignidad, intimidad, creencias y al tratamiento sin 
discriminación alguna. 
C) La colaboración activa en la organización, la elaboración, el diseño, la ejecución y 


la evaluación de las actividades a desarrollar en la entidad en la que se inserte, de 
acuerdo con sus estatutos o normas de funcionamiento. 


D) Disponer de una identificación que acredite su condición de veluntario, emitida por 
la institución u organización respectiva en la que se desempeñe. 


E) Realizar su actividad en las debidas condiciones de seguridad e higiene en 
función de la naturaleza y características de la tarea. 


F) Estar cublerto por un seguro de accidente en el desarrollo de sus tareas, a cargo 
de la institución pública que lo recibe como voluntario. 


G) El reconocimiento por el valor social de su contribución, 
H) La certificación de su actuación. 


1) La jornada diaria no podrá superar las seis horas en el caso de servicio voluntario 
realizado por los niños, las niñas y los adolescentes referidos en el inciso segundo 
del artículo 5* de la presente ley. ! 


J) Realizar su actuación en el marco de los derechos que se deriven de esta ¡ey y 
del resto del ordenamiento jurídico. 


Artículo 8”. (Deberes del voluntario).- Son deberes del voluntario: 


A) Cumplir los compromisos adquiridos con las instituciones públicas con las que se 
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relacione, respetando los fines y la normativa de las mismas. 


B) Rechazar cualquier contraprestación por parte del beneficiario o de otras personas 
relacionadas con su acción. 


C) Respetar los derechos, la Ibertad, la dignidad, la intimidad y las creencias de las 
personas o grupos a los que dirige su actividad. 


D) Dar el consentimiento expreso y por escrito para el examen psicofisico previo, 
» alendo la naturaleza de las actividades a realizar lo demande. 


E) Participar en las actividades formativas previstas por la institución u organización 
en la que actúe tales como la capacitación para cumplir las funciones cometidas, y 
las que se requieran con carácter permanente para mantener la calidad de los 
servicios que se presten, 


F) Utilizar adecuadamente los recursos materiales que ponga a su disposición la 
institución u organización a la qua se vincula, y efectuar la rendición de cuentas 
correspondiente al finalizar la tarea asignada. 


G) Informar a la entidad, con la antelación que acordaren, su inasistencia a las 
actividades, o su decisión de renunciar a sus tareas, con el objeto de adoptar las 
medidas necesarias para evitar un perjuicio en la labor encomendada. 


H) Cumplr las obligaciones que surjan del acuerdo de colaboración al que se refiere 
el artículo 5* de la presente ley y del resto del ordenamiento jurídico. 


Artículo 9”, (De los deberes del Estado con relación a las actividades del 
voluntariado).- El Estado promoverá la acción voluntaria mediante campañas de 
salar divulgación, formación y reconocimiento de las actividades de 


Artículo 10. (De ta promoción de los beneficios para la participación).- Las 
instituciones públicas que promuevan la participación voluntaria en actividades de 


medios de transporte público u otros beneficios análogos que posibiliten el 
cumplimiento de las funciones asignadas a los voluntarios. 


Artículo 11. (Día Nacional del Voluntariado).- Se establece el día cinco de diciembre 
como el "Día Nacional del Voluntariado" en coincidencia con el "Día Intemacional de 
los Voluntarios por un Desarrollo Económico y Social" establecido por la Asamblea 
General de las Naciones Unidas. 


Artículo 12. Disposición transitoria, (Adaptación de las instituciones y 
organizaciones).- Las instituciones públicas y organizaciones privadas previstas en el 
artículo 1? de la presente ley que a la fecha de su promulgación se encuentren 
desarrollando actividades de voluntariado, dispondrán de un plazo de noventa días 
para ajustarse a lo previsto por la misma. 
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Ley N* 17,897 


do 14 de setiembre de 2005 
A O ia E EE 


LIBERTAD PROVISIONAL Y ANTICIPADA 
SE ESTABLECE UN RÉGIMEN EXCEPCIONAL 
CAPÍTULO IV 


DEL RÉGIMEN DE REDENCION DE LA PENA 


Artículo 13- (Redención de pena por trabajo o estudio). El Juez concederá la 
redención de pena por trabajo a los condenados a pena privativa dé libertad . Atos 
Procesados y condenados se les conmutará un día de reclusión por dos días de 
trabajo. Para estos efectos no se podrán computar más de ocho horas diarias de 


trabajo. 


La autoridad carcelaria determinará los trabajos que deban organizarse en cada 
centro penitenciario, los que junto con los trabajos realizados durante las salidas 
transitorias autorizadas por el Juez competente, serán los únicos válidos para redimir 
pena. 


También procurará los medios necesarios para crear fuentes de trabajo, industriales, 
agropecuaries o artesanales según las circunstancias y las posibilidades 
presupuestales, 


Para los efectos de la evaluación del trabajo en cada centro de reclusión habrá una 
Junta Asesora formada por personal designado por la autoridad carcelaria. 


El Juez concederá la redención de pena por estudio a los condenados a pena 


privativa de libertad. A ls pivoniados y omdmmaios cn la abonada dea dd 
reclusión por dos días de estudio. 


Se computará como un día de estudio la dedicación a dicha actividad durante seis 
horas semanales, así sea en días diferentes. Para esos efectos, no se podrán 
computar más de seis horas diarias de estudio. 


El Poder Ejecutivo reglamentará la presente disposición en un plazo no mayor de 
ciento cincuenta días desde la promulgación de la presente ley. 


de ld 
vigencia del presente artículo 


TAME AA 
encuentren en régimen de salidas transitorias. 


io ss (Inserción laboral de personas liberadas).- Inclúyese en todos los 
pliegos de licitaciones de obras y servicios públicos, la obligatoriedad del o de los 
empresarios contratantes, de inscribir en las planillas de trabajo un minimo equivalente 
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pg cli ral compense do agrego rrmgptrfoencazoe 


radas que se encuentren registradas en la Bolsa de Trabajo del 
Patronato Naclonal de Encarcelados y Liberados. 1d 


Asimismo, el Poder Ejecutivo podrá establecer un sistema de bonificaciones para 
aquellas empresas que inscriban liberados registrados en la Bolsa de Trabajo referida, 
por encima del 5% (cinco por ciento) estipulado precedentemente. 


El Poder Ejecutivo, a travás del Patronato Nacional de Encarcelados y Liberados, 
- promoverá acuerdos con los Gobiemos Departamentales para establecer regímenes 
similares respecto de las obras y servicios públicos departamentales. 
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Ley N' 17.930 
de 19 de diciembre de 2005 


PRESUPUESTO NACIONAL 
APRUÉBASE PARA EL PERÍODO 2005 - 2009 


Artículo 38.- Al ciere de cada Ejercicio, los Incisos del Presupuesto Nacional, 
podrán disponer de hasta el 100% (cien por ciento) de los Recursos de Afectación 
Especial disponibles y no comprometidos al 31 ro ra e 
abatimiento de su deuda flotante correspondiente a Rentas Generales. La utilización 
de los referidos saldos será determinada por el jerarca del Inciso respectivo en 
acuerdo con el Ministerio de Economía y Finanzas y seguir un criterio de cancelación 
basado en la antigdedad de las deudas. 


Artículo 43.- Podrán realizarse trasposiciones en los créditos de gastos de 
A ES nds OO Eo RO SS AO 
cometidos con objetivos comunes mediante acuerdos entre Ministerios y Organismos 
SO e A. los que regirán hasta el 31 de diciembre de cada 


Las solicitudes se tramitarán por los Ministerios y Organismos involucrados ante el 
Ministeño de Economía y Finanzas, quien las someterá con su opinión a dicha 
ratificación del Poder Ejecutivo y acompañará los informes previos de la Oficina de 
Planeamiento y Presupuesto para créditos de inversión y de la Contaduría General de 
la Nación para créditos de gastos de funcionamiento, 


De lo actuado se deberá dar cuenta al Tribunal de Cuentas y a la Asamblea General, 
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Ley N” 18.046 
de 24 de octubre de 2006 


RENDICIÓN DE CUENTAS Y BALANCE DE EJECUCIÓN 
PRESUPUESTAL EJERCICIO 2005 


Artículo 119.-A partir de la promulgación de la presente ley, en cada cierra de 
ejercicio los Incisos de la Administración Central que tuvieran disponibilidad financiera 
no comprometida en sus Recursos con Afectación Especial, deberán aplicara de 
acuerdo al siguiente orden de prioridades: 


En primer lugar, al destino establecido en el artículo 36 de la Ley N* 17.930, de 19 
de diciembre de 2005. 


En segundo lugar, al pago de la deuda flotante corespondiente a gastos con 
financiación Rentas Generales de la unidad ejecutora que tiene la titularidad y 
disponibilidad de los recursos. 


En tercer lugar, al pago de la deuda flotante de otras unidades ejecutoras del mismo 
Inciso, correspondiente a gastos con financiación Rentas Generales, de acuerdo con 
lo que disponga el jerarca del Inciso. 


En caso de existir disponibilidad, una vez aplicados los fondos en la forma 
establecida en los incisos precedentes, los saldos resultantes serán volcados a Rentas 


No será de aplicación para los Incisos de la Administración Central lo dispuesto en el 
artículo 38 de la Ley N* 17.930, de 19 de diciembre de 2005, sin perjuicio de lo 
dispuesto por el artículo 40 de la misma ley. 
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Ley N* 18.083 
de 27 de diciembre de 2006 


SISTEMA TRIBUTARIO 
SE DEROGAN, CREAN Y MODIFICAN DIVERSAS NORMAS 


Artículo 79. Régimen de contralor.. Los contribuyentes incluidos en el presente 
ano deberán exhibir en el lugar donde desarrollen su actividad, y a solicitud de los 
organismos fiscalizadores competentes, la siguiente documentación: 


A) Justificativo de inscripción ante la Dirección General Impositiva y el Banco de 
Previsión Social, ubicado en lugar visible al público, 


B) Último recibo de pago do los tributos que graven su actividad. 


C) Documentación respaldante de las existencias y procedencia de las mercaderías. 
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Ley N* 18.308 
de 18 de junio de 2008 


ORDENAMIENTO TERRITORIAL Y DESARROLLO SOSTENIBLE 
TÍTULO V 


LA ACTUACIÓN Y CONTROL EN EL MARCO DEL ORDENAMIENTO 
TERRITORIAL 


CAPÍTULO | 


ACTUACIÓN TERRITORIAL 


Artículo 65.- (Prescripción adquisitiva).- Aquellas personas cuyo núcleo familiar no 
supere el nivel de pobreza en sus ingresos y que, no siendo propietarias de inmuebles, 
sean poseedoras de un predio, no público ni fiscal, con aptitud de ser ubanizado de 
acuerdo con el instrumento de ordenamiento territorial aplicable, destinado a su 
vivienda y la de su núcleo familiar durante un perfodo de cinco años, podrán solicitar a 
la Sede Judicial competente se declare la adquisición del dominio sobre el mismo por 
el modo prescripción. La posesión deberá ser ininterrumpida y con ánimo de dueño, 
pública y no resistida por el propietario. 


No podrán adquirirse a través de las disposiciones de este artículo, predios o 
edificios de una superficie que exceda la necesaria para cumplir el fin habitacional 
básico que establezcan los correspondientes instrumentos de ordenamiento territorial 
para la zona en que se localice el predio. 


No se reconocerá este derecho más de una vez al mismo poseedor, 


Cuando el predio sea parte de un inmueble, en que existan otros en similar situación, 
la prescripción adquisitiva podrá gestionarso colectivamente. En j 
ge col esta situación, podrán 


La prescripción será declarada por el Juez competente instancia 
beneficiados o de la Intendencia Alcaldia iodA dd pea. Ja 
correspondiente el cual estará exonerado de toda tributación; a su vez, podrá ser 
opuesta como defensa o excepción en cualquier proceso judicial. 
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En los litigios en aplicación de este instituto, quedará en suspenso toda otra acción, 
de petición o posesoria, que pueda llegar a interponerse con relación al inmueble. 
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Ley N” 18.362 
de 6 de octubre de 2008 


RENDICIÓN DE CUENTAS Y BALANCE DE EJECUCIÓN PRESUPUESTAL 
EJERCICIO 2007 


Artículo 367.-Créase en el Inciso 14 "Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente”, Unidad Ejecutora 002 "Dirección Nacional de Vivienda", 
el Proyecto 705 "Cartera de Inmuebles para Viviendas de Interés Social”, con una 
asignación anual de $ 1:000,000 (un millón de pesos uruguayos) con cargo a la 
Financiación 1.5 "Fondo Naciona! de Vivienda”. 
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Ley N” 18.489 
de 17 de mayo de 2009 


PERSONAS INSCRIPTAS EN LA BOLSA LABORAL DEL PATRONATO 
NACIONAL DE ENCARCELADOS Y LIBERADOS O DE 
- LOS PATRONATOS DEPARTAMENTALES 


SE AUTORIZA SU CONTRATACIÓN A TÉRMINO BAJO UN RÉGIMEN 
LABORAL ESPECIAL 


e te Messer ld Mar 
tales podrán otorgar becas de trabajo a encarcelados/as que gocen de 
salidas transitorias laborales, liberados/as, sus cónyuges, concubinos/as e hijos/as 


mayores de dieciocho años de edad, para la prestación de funciones en convenios 
laborales con instituciones públicas y privadas. 


Artículo 2”.- Solo podrán ser contratadas bajo este régimen las personas que están 
incluidas en la Bolsa Laboral del Patronato Nacional o Departamental y no perciban 
ingresos provenientes de otra relación laboral, 


Se otorgará preferencia a beneficiarios/as que tengan menores a su cargo y revistan 
la calidad de primarios/as. 


Artículo 3*.- El plazo máximo por el cual podrán.ser contratadas será de un año, 
renovable por igual período, suscribiéndose un contrato que detalle claramente las 
condiciones laborales. 


Artículo 4*.. Al momento de suscribirse el contrato se deberá inscribir al o a los 
beneficianios/as en el Banco de Previsión Social, debiendo descontarse de sus 


haberes los aportes correspondientes y asegurarlos contra accidentes de trabajo y 
enfermedades profesionales ante el Banco de Seguros del Estado. 


En ningún caso se abonará a los trabajadores/as salarios inferiores a los mínimos 
establecidos para la categoría laboral corespondiente, por los respectivos Consejos 
de Salarios o Convenios Colectivos de Trabajo. 


Al momento de celebrar los convenios con las instituciones públicas o privadas se 
deberán incluir los costos de referencia. 


Articulo 5*.- El contrato se rescindirá sin derecho a indemnización y con automática 
exclusión del asistido/a de la Bolsa Laboral, si: 


A) El contratado/a comete nuevo delito que amerite su procesamiento, 
8) Es despedido/a por notoria mala conducta. 


C) Hace abandono del empleo sin causa debidamente justificada. 
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D) Se constata un bajo rendimiento laboral. 


Artículo 6*.- El Patronato Nacional de Encarcelados y Liberados podrá asumir los 
costos de los convenios por concepto de aportes patronales al Banco de Previsión 
Social, con los recursos que le fueran transferidos por el artículo 475 de la Ley 
N? 18.362, de 6 de octubre de 2008. 


19 de octubre de 2011 


“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Vivienda y Ordenamiento 
Territorial 


ACTA N? 34 


En Montevideo, el dieciocho de octubre de dos 
mil once, a la hora dieciséis y treinta minutos, en 
la Sala Esc. Dardo Ortiz, se reúne la Comisión de 
Vivienda y Ordenamiento Territorial de la Cámara 
de Senadores. 

Asisten sus miembros, señores Pedro Bordaberry, 
Eduardo Lorier, Daniel Montiel y Aníbal Pereyra. 

Falta con aviso el señor Senador Juan A. Chiruchi. 

Preside el señor Senador Pedro Bordaberry. 

Invitados: Arq. Francisco Beltrame, Presidente de 
MEVIR, Esc. Ariel Díaz. Secretario, Ing. Agrim. En- 
rique Barone, Tesorero, Dra. Cecilia Bianco y Sr. Da- 
niel Ponce de León, vocales de la Comisión Nacional 
Honoraria. 

Actúa en Secretaría el señor Martín Secco, Prose- 
cretario de la Comisión. 

ORDEN DEL DÍA: 

- Se recibe a los integrantes de MEVIR, quienes 
efectúan un informe sobre la nómina de viviendas 
desocupadas en propiedad del instituto y su estado de 
situación jurídica. 

ASUNTOS ENTRADOS: 

- La Junta Departamental de Paysandú, en se- 
sión del día 22 de setiembre, aprobó por mayoría, la 


CÁMARA DE SENADORES 


215-C.S. 


moción presentada por los Ediles Dr. Andrés Silva e 
Ing. Agr. Ramón Appratto: “Un hecho Inesperado: 
la impensada derogación tácita de MEVIR”. (Asunto 
N* 109878). 

- Carpeta N”* 441/2010. PLAN NACIONAL DE 
INTEGRACIÓN SOCIO-HABITACIONAL JUNTOS. 
Se declara la emergencia socio-habitacional de la po- 
blación de extrema pobreza y de interés general la 
ejecución de las normas que se establecen. Proyecto 
de ley aprobado en nueva forma por la Cámara de 
Representantes. Distribuido N* 1055/2011. 

El señor Presidente informa de las modificacio- 
nes introducidas por la Cámara de Representantes al 
proyecto. 

La Comisión acepta las modificaciones aprobadas 
en nueva forma por la Cámara de Representantes. 

Se vota 3 en 3. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa como Miembro Informante al señor 
Senador Eduardo Lorier. 

De lo actuado se procede a la toma de versión ta- 
quigráfica, cuya copia dactilografiada luce en el Dis- 
tribuido N* 1058/2011, el que forma parte integrante 
del presente documento. 

Siendo las diecisiete y diez minutos se levanta la 
sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y el señor 
Prosecretario de la Comisión. 


Pedro Bordaberry, Presidente; Martín Secco, 
Prosecretario.” 
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CAPÍTULO | CAPÍTULO | 
EMERGENCIA SOCIO-HABITACIONAL EMERGENCIA SOCIO-HABITACIONAL 
OBJETIVOS Y LÍNEAS DE ACCIÓN DEL PLAN JUNTOS OBJETIVOS DE LÍNEAS DE ACCIÓN DEL PLAN JUNTOS 


situación de pobreza extrema, consecuencia del 
O A A 
oportunidades de acceso a la vivienda y hábitat digno. 


En virtud de lo dispuesto por los artículos 45 y 46 de la 


declárase de imerés general la 


A) Abordar la problemática de los sectores de la 
población que viven en situación de ges extrema, 
mediante acciones tendientes a la mejora de la 


8) Contribuir a la mejora del hábita! y a vivienda a través 
la implementación de acciones estratégicas 
pom entre otras, en el mejoramiento de la 
A, la tosca de asentamientos o áreas 
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PROYECTO DE LEY APROBADO POR 
LA CAMARA DE SENADORES 


precarizadas. 
C) Fortalecer los procesos de aplicación de las políticas 
sociales. 


D) Articular los aportes solidarios provenientes de 
diversos actores públicos y privados, 

E) Coordinar y articular acciones con los Ministerios, los 
Gobiernos Departamentales y demás organismos 
públicos, en especial aquellos que desarrollan y 
articulan políticas sociales, a fin de implementar 
programas y gestionar recursos financieros y 
humanos para el cumplimiento de las lineas de acción 
del Plan Juntos. 


. Lineas de Acción.- El Plan Juntos se ejecutará 
mediante las Siguientes líneas de acción: 


A) Líneas de acción en vivienda y hábitat: 
- Mejora del hábitat existente, 


- Apoyo a la generación de nueva oferta para el 
hábitat. 


B) Líneas de acción en políticas sociales: 
- Promoción y apoyo a la gestión social 
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POR LA CAMARA DE REPRESENTANTES 
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PROYECTO DE LEY APROBADO POR 
LA CAMARA DE SENADORES 


- Apoyo a la ampliación de cobertura y acceso a 
las políticas sociales. 


e lo poro ptr. op 
o desarroll 


Central dei Plan Juntos, como órgano 
de Presidencia de la República, Inciso 02, con 


desconcentrado 
el cometido de ejecutar el Plan 


La misma estará dirigida por una Comisión Directiva y 
contará con el apoyo de un equipo interdisciplinario y una 
unidad de auditoría interna creada por la presente ley. 


La Unidad Operativa Central podrá comunicarse 


A) Proponer al Poder Ejecutivo, para su aprobación, un 
programa anual con las prioridades de intervención e 
inversión del Plan Juntos. La prop de la Unidad 
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Operativa Central contemplará las iniciativas de la 
población organizada y de los Gobiernos 
Departamentales. : 

B) Dictar las resoluciones de intervención del Plan 
Juntos, en el marco del programa anual aprobado por 
el Poder Ejecutivo. 

C) Ejecutar y realizar el seguimiento de las politicas 
aplicables al Plan Juntos, así como las que se 
coordinen con los Gobiernos Departamentales y 
demás organismos públicos. 

D) Monitorear y evaluar los resultados obtenidos e 
impactos del Plan Juntos. - 

E) Coordinar y suscribir convenios con los Gobiernos 


Operativa Central contemplará las iniciativas de la 
población organizada y de los Gobiernos 
Departamentales. 

B) Dictar las resoluciones de intervención del Plan 
Juntos, en el marco del programa anual aprobado por 
el Poder 

C) Ejecutar y realizar el seguimiento de las políticas 
aplicables , así como las que se 


D) Monitorear y evaluar los resultados obtenidos e 
impactos del Plan Juntos. 

E) Coordinar y suscribir convenios con los Gobiernos 
Depa Y 


Juntos. 

F) Promover e impulsar la participación solidaría de la 
sociedad a través de diferentes modalidades. 

G) Organizar, dirigir y gestionar el Registro Único de 


Juntos. 

F) Promover e impulsar la participación solidaria de la 
sociedad a través de diferentes modalidades. 

G) Organizar, dirigir y gestionar el Registro Único de 


Participantes del Plan (RUPP), Participantes del Plan Juntos. 
H) Promover, apoyar y coordinar la formación de H) Promover, apoyar y coordinar la formación de 
unidades departamentales. unidades departamentales. 


l) Administrar y ser ordenador secundario de gastos y 
pagos de los recursos del Fondo que se crea por el 
articulo 17 de esta ley. 

psi”: ette per tall 


Il) Administrar y ser ordenador secundario de gastos y 
pagos de los recursos del Fondo que se crea por el 
artículo 17 de esta ley. 

A A A 


MISMO no 
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p Í ; que lo presidirá, uno por el 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Tertorial y Medio 
Ambiente y otro por el Ministerio de Desarrollo Social. 


conjuntamente con cualquiera de los otros dos miembros. 


Los miembros de la Comisión Directiva serán designados 
y cesarán en sus cargos por resolución del Poder Ejecutivo, 


El funcionamiento de la Comisión Directiva se ajustará a 
O O 
la cual preverá, como mínimo, el régimen de convocatoria, los 
Ron las ponia O , las 


Equipo cp! 
interdsciplinario tencrá carácter técnico, estará Bb. por 
especialistas en las diversas disciplinas relativas a la materia 
que se regula y sus miembros serán designados por la 
Comisión Directiva. 


Son competencias del equipo interdisciplinario: 
A) prenda se pte rro 
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PROYECTO DE LEY APROBADO POR PROYECTO DE LEY APROBADO EN NUEVA FORMA 
LA CAMARA DE SENADORES POR LA CAMARA DE REPRESENTANTES 


aspectos jurídicos y notariales del Plan Juntos. 
B) Ejecutar las acciones dispuestas por la Comisión 


Directiva que coadyuven a la implementación del Plan 
Juntos 


. Auditoría Interna.- Créase una Unidad de MISMO TEXTO 
Auditoría interna, la cual dependerá jerárquicamente de la 
Comisión Directiva y estará sometida a la superintendencia 
técnica de la Auditoría Interna de la Nación, conforme dispone 
el artículo 51 de la Ley N* 16.735, de 5 de enero de 1996. 


La referida Unidad deberá evaluar la gestión y el 
cumplimiento de los cometidos asignados al Plan Juntos, asi 
como los procesos de gestión de riesgos y control 
implementados. 


Los informes deberán ser realizados como mínimo en 
forma cuatrimestral y cada uno de ellos deberá ser remitido a la 
Presidencia de la República, al Poder Legislativo y a la 
Auditoría Interna de la Nación. 

El Poder Ejecutivo reglamentará, según lo establecido 
por el artículo 33 de la presente ley, la forma de instrumentar lo 
en este artículo. 


O Mi 
ÁMBITO SUBJETIVO DE APLICACIÓN 


. Población Participante - El Plan Juntos atenderá 
aquella población que se encuentre en situación de extrema 
con socio-habitacional La 
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Adquirirán la calicad de participantes del Plan Juntos los 
núcieos familiares cuyos integrantes: 


A) Se hallen asentados en las áreas de intervención del 
Plan Juntos al momento de su relevamiento. 

B) No hayan egresado del Plan Juntos, salvo 
excepciones autorizadas en forma fundada por la 
Unidad Operativa Central. 

C) Se inscriban en el Registro previsto en el artículo 11 
de la pre: 4 


Los derechos que la presente ley confiere a los núcleos 
familiares participantes, se entiende que alcanzan por igual a 
todos sus integrantes. 


La voluntad del núcleo familiar coincidirá con la 
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PROYECTO DE LEY APROBADO POR 
LA CAMARA DE SENADORES 


F . Registro Único de Paniicipantes del Plan 
(RUPP).- Créase el Registro Único de Participantes del Plan 
Juntos (RUPP), en la órbita de la Unidad Operativa Central. 


En este registro se inscribirán: 


A) Los núcleos familiares cuyos integrantes acrediten 
el cumplimiento de las condiciones requeridas por 
el artículo 9” de la presente ley para ser 
participantes del Plan Juntos. Esta inscripción es 
constitutiva de la condición de participante. 

B) Los egresos de los núcleos familiares participantes 
del Plan Juntos. 

C) Las adjudicaciones de viviendas en comodato o 
propiedad que reciban los núcleos familiares 


D) 
familiares participantes del Plan Juntos. 


La promertació del o estará sujeta a la 


habilitan a la Unidad Operativa Central a resolver el egreso del 
núcleo familiar participante o de alguno de sus integrantes, las 
siguientes: 


A) La mejora de la situación económica que lo 
excluya de los extremos previstos en esta ley. 
B) o o e o 
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Juntos- Créase el Segitro U Único de Participantes del Plan 
Juntos (RUPP), en la órbita de la Unidad Operativa Central, 


En este registro se inscribirán: 
A) Los núcleos familiares cuyos integrantes acrediten 
el cumplimiento de las condiciones requeridas por 


constitutiva de la condición de participante. 
B) Los egresos de los núcleos familiares participantes 


participantes 
D) Los demás beneficios recibidos por los núcleos 
familiares participantes del Plan Juntos. 


La implementación del RUPP, estará sujeta a la 
eglamentación que dicte el Poder Eje tivo, 


habilitan a la Unidad Operativa Central 3 resolver el egreso del 
núcleo familiar participante o de alguno de sus integrantes, las 
siguientes: 


A) La mejora de la situación ecomómica que lo 
excluya de los extremos previstos en esta ley. 

B) El incumplimiento de lo dispuesto en el artículo 26 

de la p 4 Lo . A 
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C) La renuncia expresa ante la Unidad Operativa 
Central a los derechos que otorga esta ley, 

D) El abandono de la vivienda dada en comodato por 
el Plan Juntos, por un periodo de tres meses 
continuos e ininterrumpidos, contados desde la 
constatación del abandono por parte de la Unidad 
Operativa Central, 

E) Otorgar a la vivienda dada en comodato por el 
Plan Juntos un destino principal distinto al de 


participante, según lo dispuesto por el artículo 10 
de la Ley N* 17.514, de 2 de julio de 2002. 

H) La falta de colaboración, en la medida de sus 
posibilidades, en la autoconstrucción de su 
vivienda o como mano de obra benévola en la 
construcción de viviendas de otros o de áreas 
comunitarias. 

1) La oposición en vía administrativa o judicial a las 
expropiaciones de inmuebles que se realicen en el 
marco del Plan Juntos o el recamo de 
indemnización o compensación a causa de las 
mismas. 

y) rc a seo deere 
deberes u oblgacione: 


PROYECTO DE LEY APROBADO EN NUEVA FORMA 


POR LA CAMARA DE REPRESENTANTES 


C) La renuncia expresa ante la Unidad Operativa 
Central a los derechos que otorga esta ley. 

D) El abandono de la vivienda dada en comodato por 
el Plan Juntos, por un perlodo de tres meses 
continuos e ininterrumpidos, contados desde la 
constatación del abandono por parte de la Unidad 
Operativa Central. 

E) Otorgar a la vivienda dada en comodato por el 
Plan Juntos un destino principal distinto al de 
casa-habitación del núcleo familiar participante. 

F) Resultar adjudicatario de una vivienda de otro 


G) La imposición de una medida cautelar por actos u 
: p- 


pa , Seg 
de la Ley N' 17.514, de 2 de julio de 2002. 

H) La falta de colaboración, en la medida de sus 
posibilidades, en la autoconstrucción de su 
vivienda o como mano de obra benévola en la 
construcción de viviendas de otros o de áreas 
comunitarias. 

I) La oposición en vía administrativa o judicial a las 
expropiaciones de inmuebles que se realicen en el 
marco del Plan Juntos o el reclamo de 
indemnización o compensación a causa de las 
mismas 

J) La fade cumplimiento de cumbpdeca de 10 
deberes u 0 naciones 0180 estas por la presente 
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ley y su reglamentación. 
_ El egreso del Plan Juntos de un núcleo familiar 


MODALIDADES DE CONSTRUCCIÓN. PRESTADORES DE 
TRABAJO. 


RÉGIMEN DE SEGURIDAD SOCIAL 


ARTÍCULO 13. Modalidades de construcción Para el 
cumplimiento de sus objetivos en materia de vivienda y hábitat, 
el Plan Juntos priorizará, entre las diversas modalidades de 
construcción y obra, a la autoconstrucción y la mano de obra 
benévola. 

ARTÍCULO 14. Prestadores de trabajo- El Plan Juntos 
abarcará a distintas modalidades de prestadores de trabajo, 
entre otras, las siguientes: 


A) Trabajo de los participantes tanto en la 
construcción de vivienda como en el mejoramiento 
hábitat, 


acuerdo con lo 
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ley y su reglamentación. 


El egreso del Pian Juntos de un núcleo familiar 
participante o de alguno de sus integrantes aparejará su baja 
del Registro Único de Participantes del Plan Juntos y la 
rescisión de pleno derecho del contrato de comodato, sin que le 
corresponda derecho mad a indemnización, ni a reembolso 
por la mano de obra apo 
MISMO TEXTO 


MISMO TEXTO 
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en la Ley N* 17,726, de 26 de diciembre de 2003, 
Personas procesadas y condenadas, en el marco 


6) 


La relación de dependencia de los prestadores de 
trabajo, se regulará de acuerdo con lo establecido en las 
normas citadas en los Iterales precedentes, según corresponda 
o en los correspondientes convenios y contratos que se 
suscriban en el marco de la presente ley. 


El trabajo desarrollado en el marco de la presente ley en 
ningún caso generará derechos para el ingreso a la función 
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5. Aportes patronales en los convenios con 
personas privadas.- Los aportes patronales de la seguridad 
social, incluido el correspondiente al Sistema Nacional 
Integrado de Salud y su aporte complementario, de aquellas 
personas privadas contribuyentes del Banco de Previsión Social 
que suscriban convenios con la Unidad Operativa Central 
conforme al artículo anterior, podrán ser de cargo de dicha 
Unidad Operativa, debiendo esta solicitar la habilitación de los 
créditos correspondientes con cargo a Rentas Generales. 


Lo dispuesto precedentemente estará limitado al aporte 
de trabajo efectuado por dichas personas privadas a la 
ejecución del Plan Juntos. 


el Poder Ejecutivo podrá fexibilizar los requisitos para el acceso 


A 


RECURSOS FINANCIEROS 


. Fondo Nacional del Plan.- Créase el Fondo 
Naciona! del Plan (FONAP), que funcionará en la Unidad 
Operativa Central del Plan Juntos. 


La Unidad Operativa Central tendrá la titularidad y 
disponibilidad de la totalidad del FONAP, quedando exceptuado 
de la limitación establecida por el artículo 594 de la Ley N* 
15.903, de 18 de noviembre de 1987. 


PROYECTO DE LEY APROBADO EN NUEVA FORMA 
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TULO V 
RECURSOS FINANCIEROS 
. Fondo Nacional del Plan.- Créase el Fondo 


Nacional del Pian (FONAP), cue funcionará en la Unidad 
Operativa Central del Plan Juntos. 


15.903, de 10 de noviembre de 1987. 
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RTICUI B. Recursos del FONAP.- El FONAP se integrará 
con los guientes FeCurdos: 

A) Donaciones y legados. 

B) Transferencias provenientes de otros organismos 
públicos, en el marco de lo establecido en el 
artículo 43 de la Ley N* 17.930, de 19 da 
diciembre de 2005. 

C) Fondos derivados de convenios que se celebren 
con personas públicas o privadas, asociaciones 
civiles y fundaciones, ya sean nacionales o 


, Recursos del FONAP.- El Fondo Nacional del 
Plan se integrará con los siguientes recursos: 


A) Donaciones y legados 

B) Transferencias provenientes de otros organismos 
públicos, en el marco de lo establecido en el 
artículo 43 de la Ley N” 17.930, de 19 de 
diciembre de 2005. 

C) Fondos derivados de convenios que se celebren 

con personas públicas o privadas, asociaciones 

civiles y fundaciones, ya sean nacionales o 


extranjeras. extranjeras. 

D) Las partidas que asignen las leyes D) Las paridas que asignen las leyes 
presupuestales. presupuestales. 

E) Otros que se le asignen al Plan Juntos por vía E) Otros que se le asignen al Plan Juntos por vía 
legal o reglamentaria. legal o reglamentaria. 


F) Las sumas reintegradas de acuerdo con lo 


F) Las sumas reintegradas de acuerdo con lo 
dispuesto en el artículo 27 de la presente ley. 


dispuesto en el articulo 27 de la presente ley. 


Los recursos indicados en el inciso anterior se 
considerarán, a todos sus efectos, públicos y estarán sometidos 
al régimen financiero contable establecido a tales efectos, sin 


Los recursos indicados en el inciso anterior se 
considerarán, a todos sus efectos, públicos y estarán sometidos 
al régimen financiero contable establecido a tales electos, sin 
perjuicio de las particularidades que pudieran establecerse en la 


, Excepciones.- Los recursos o partidas no 

afectados o ejecutados al cierre de cada ejercicio continuarán afectados o ejecutados al cierre de cada ejercicio continuarán 
integrando el FONAP, pudiendo hacerse uso de los mismos en | integrando el Fondo Nacional del Plan, pudiendo hacerse uso 
los ejercicios siguientes, estando exceptuados de lo dispuesto | de los mismos en los ejercicios siguientes, estando 
en el artículo 38 de la Ley N* 17.930, de 19 de diciembre de | exceptuados de lo dispuesto en el artículo 38 de la Ley N* 
2005, y en el artículo 119 de la Ley N* 18,046, de 24 de octubre | 17.930, de 19 de diciembre de 2005, y en el artículo 119 de la 
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de 2006. 


Incorpórase al numeral 3* del artículo 33 del TOCAF el 


*Z) Para adquirir bienes o contratar servicios por parte 

de la Unidad Operativa Central del Plan de 

: ). Fidelcomisos.- Facultase a la Unidad Operativa | A 

Central a constituir fideicomisos y a transmitir a los fiduciarios, 

para su administración, la propiedad de los recursos actuales y 

futuros del FONAP, de conformidad con lo dispuesto por la Ley 

N” 17,703, de 27 de octubre de 2003, modificativas y 
concordantes. 


Dichos fideicomisos, así como los actos y negocios 


jurídicos que se realicen en la ejecución de los mismos, 
PP... de todas las exoneraciones tributarias previstas en la 


EXONERACIONES TRIBUTARIAS E INCENTIVOS FISCALES 


, Exoneraciones Tributarias.- Exonérase de todo 
tributo nacional a las siguientes operaciones: 


A) Las donaciones y legados de cualquier tipo cuyo 
destinatario sea la Unidad Operativa Central del Plan 
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Ley N* 18.045, de 24 de octubre de 2006. 


Incorpórase al numeral 3* del artículo 33 cel TOCAF ta 
siguiente causal de excepción 


“Para adquirir bienes o contratar servicios por parte de la 
Unidad Operativa Central del Plan de Integración Socio- 
Habitacional Juntos”. 
; 20. Fideicomisos.- Facúltase a la Unidad 
Central a constituir fideicomisos y a transmitir a los fiduciarios, 
para su administración, la propiedad ce los recursos actuales y 
futuros del Fondo Nacional del Plan, de conformidad con lo 
dispuesto por la Ley N* 17.703, de 27 de octubre de 2003, 
modificativas y concordantes. 


Dichos fideicomisos, así como los actos y negocios 
jurídicos que se realicen en la ejecución de los mismos, 
cerda de todas las exoneraciones tributarias previstas en la 
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Juntos. 

B) Las adjudicaciones de viviendas en comodato o 
propiedad que realice el Plan Juntos a través de la 
Unidad Operativa Central, 

C) El registro, ejecución y regularización de todos los 
actos y contratos vinculados con las obras de 
refacción, reciclaje y construcción de bienes 
inmuebles realizados en el marco del Plan Juntos. 


ADJUDICACIÓN DE LAS VIVIENDAS 


. Titularidad de las viviendas- La Unidad 
Operativa Central adjudicará a los integrantes de los núcleos 
familiares participantes la propiedad de las viviendas 
construidas, reparadas o recicladas en inmuebles del Estado, 
en las condiciones que establezca la reglamentación que dicte 
el Poder Ejecutivo. 
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enajenación se realizará mediante donaciones modales. 


Los núdeos familiares que se realojen en el marco del 
Ar 


integrantes de los núcleos familiares participantes la mera 
tenencia y el uso de las viviendas, mediante la celebración de 
un contrato de comodato que no podrá ser cedido por los 
comodatarios. 


con el uso y goce de la vivienda a quien conserve la tenencia 
de los menores o incapaces que la integran. 


Para el caso que no existan menores o incapaces, o 
existiendo, la tenencia fuera compartida entre más de uno de 
los integrantes del núcleo familiar, la Unidad Operativa Central 
dispondrá quién continuará con el uso y goce de la vivienda, de 
acuerdo con las Pe. que establezca la reglamentación que 
dicte el Poder 

43 Indisponibiidad de la Vivienda.- Los inmuebles 
en los que intervenga el Plan Juntos no podrán, por el plazo de 
diez años, ser embargados, cedidos, dados en arrendamiento, 
enajenados, hipotecados, gravados, mi constituir sobre los 
po corn rbd ras salvo 
autorización previ: Central. 
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LA CAMARA DE 
A 
El plazo referido se contará desde la inscripción en el 
Registro Nacional de la Propiedad, Sección Inmobiliaria. del 


inmuebles propiedad de alguno de los integrantes del núcieo 
familiar paricipante. 


Autorizada la venta dentro del plazo de indisponibikidad, 


de acuerdo con el artículo siguiente, 


Cuando la Unidad Operativa Central adjudique la 
propiedad de viviendas, el escribano actuante deberá dejar, en 
la escritura respectiva, constancia de la inhibición dispuesta en 
el inciso primero. 


Los actos y contratos realizados por los integrantes del 
núcleo familiar participante en contravención de lo dispuesto en 
el presente artículo serán absolutamente nulos. 


ARTÍCULO 27. agros.- Autorizada la venta por parte de la 
Unteas Opembia Contuk, el mácico femller partelpente deberá 
reintegrar el valor del terreno adjudicado por esta y el de las 
mejoras efectuadas, descontando el de su mano de obra 


IDOMac 
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He gros.- orizada la venta por parte de la 
Unidad Operativa Central, el núcleo familiar participante deberá 
reintegrar el valor del terreno adjudicado por esta y el de las 
mejoras efectuadas, descontando el de su mano de obra 
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A efectos de fijar el valor de terreno y las mejoras se 
estará a la tasación de la Dirección General de Catastro. 


Cuando se autormce la venta al núdeo familiar 
participante en cuyo terreno se hayan realizado mejoras por el 
Plan Juntos, la Unidad Operativa Central podrá exigirle el 
reintegro del valor de las mismas, descontando el de la mano 
de obra aportada por aquel. 


Las sunss seintográdas de acuerdo con el presente 


los a en los que iento el Plan Juntos durante el 
plazo establecido en los incisos primero y segundo del artículo 
26 de la presente ley, lo dispuesto en el artícuio 881,1 del 
Código Civil, 


El cónyuge supérstite tendrá derecho a inscribirse como 
integrante del núcieo familiar y tendrá, desde el momento de la 
inscripción, los mismos derechos y obligaciones que los 


ARTÍCULO 2: Exprpiación Ded de necesidad pública 
la expropiación de los inmuebles que se requieran para la 
ejecución del Plan de Integración Socio-Habitacional Juntos. 


En caso que el inmueble registre deudas con el Estado, 
persona pública mayor, Entes Autónomos y Servicios 
Varese el pompa de las mismas se descontará de la 

lemnización proviso e deba depositar el expropiante a 
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A efectos de fijar el valor del terreno y las mejoras se 
estará a la tasación de la Dirección Nacional de Catastro. 


Cuando se autorice la venta al núdeo familiar 
participante en cuyo terreno se hayan realizado mejoras por el 
Plan Juntos, la Unidad Operativa Central podrá exigile e: 
reintegro del valor de las mismas, descontando el de la mano 
de obra aportada por aquel, 


Las sumas reintegradas de acuerdo con el presente 
artículo serán vertidas al Fondo Nacional del Plan. 
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los efectos de la toma urgente de posesión y de la 

indemnización definitiva en caso de corresponder. A tales 

efectos, el expropiante deberá acreditar la existencia de la 
uda. 


Toma urgente de posesión.- Para las 


serán de aplicación los literales D) y E) del artículo 42 de la Ley | serán de aplicación los literales D) y E) del artícuio 42 de la Ley 
N* 3.958, de 28 de marzo de 1912, en la redacción dada por el | N* 3.958, de 28 de marzo de 1912, en la redacción dada por el 
artículo 224 de la Ley N” 17.930, de 19 de diciembre de 2005. | artículo 224 de la Ley N* 17,930, de 19 de diciembre de 2005. 
En tales expropiaciones, se aplicarán las siguientes | En tales expropiaciones se aplicarán las siguientes 
disposiciones: disposiciones: 


*D) La Administración iniciará la acción de toma urgente *4) La Administración iniciará la acción de toma 


"SO"vEG 


de posesión, solicitando la acreditación de la 
titularidad sobre el inmueble expropiado y 
situación patrimonial, pudiendo intimar 
desocupación total o parcial del inmueble, bajo 


días perentoños e improrrogables. 

judicial que decrete la toma urgente de posesión u 
ordene la desocupación será inapelable y se 
cumplirá de inmediato, 


E) AJ decretar la toma urgente de posesión o el 
lanzamiento en los casos que corresponda, el Juez 
dispondrá el libramiento de oficio al Banco 
Hipotecario del Uruguay para el cobro del precio 
provisorio, a quien haya acreditado la titularidad del 
inmueble designado para expropiar. La no 
omparecencia de los interesados si_ hubiera 


de posesión, solicitando la acreditación de la 
titulandad sobre el inmueble expropiado y su 
situación patrimonial, pudiendo intimar la 
desocupación total o parcial del inmueble, bajo 
apercibimiento de lanzamiento, en el plazo de diez 
días perertonos e improrrogables. La decisión 
judicial que decrete la toma urgente de posesión u 
ordene la desocupación será inapelable y se 
cumplirá de inmediato. 


Al decretar la toma urgente de posesión o el 

lanzamiento en los casos que corresponda, el Juez 

dispondrá el libramiento de oficio al Banco 

Hipotecario del Uruguay para el cobro del precio 

provisorio, a quien haya acreditado la titularidad del 

pone designado para expropiar. La no 
: de_los interesados 
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ncias o dudas sobre el derecho y calidad, 
legitimación o titularidad, o la existencia de 
embargos, interdicciones o gravámenes sobre el 
inmueble, no .. obstáculo para dar la posesión al 
organismo expropiante”. 

; . Vía Administrativa” Para las expropiaciones 
que se realicen en ejecución del Plan Juntos y a los efectos de 
lo establecido en los articulos 15 a 18 de la Ley N* 3.958, de 28 
de marzo de 1912, en la redacción dada por los articulos 258 y 
278 de la Ley N* 17.296, de 21 de febrero de 2001, se otorgará 
a los expropiados vista por el término de diez dias hábiles 
improrrogables a fin de que manfiesten su aceptación u 
bposición a la designación de los bienes a expropiarse, a la 
tasación de los mismos y a los planos del trazado general de la 
obra proyectada y de mensura de parcela o parcelas a 
expropiarse. 


A A 


diferencias o dudas sobre el derecho y calidad, 
legitimación O titularidad, o la existencia de 
embargos, interdicciones o gravámenes sobre el 
pci na no psc obstáculo para dar la posesión al 


ARTICULO 32. Cartera de inmuebdiles.- Quedan comprendidos 
en el articulo 400 de la Ley N* 17.296, de 21 de febrero de 
2001, los bienes inmuebles pertenecientes al dominio púbilco o 
privado del Estado, Entes Autónomos, Servicios 


: de inmueble 
en el riado 400 de la Ley N* 17.296, de 21 de febrero de 
2001, los bienes inmuebles pertenecientes al dominio público o 
privado del Estado, Entes Autónomos, Servicios 
Descentralizados o Gobiernos Departamentales que cumplan 
con alguna de las siguientes condiciones: 


A) En los mismos se encuentren ubicados los 
asentamientos irregulares en que intervenga el 
Plan Juntos. 

8) Resulten necesarios p 


A) En los mismos se encuentren ubicados los 
asentamientos irregulares en que intervenga el Plan 
Juntos. 

B) Resulien necesarios para el realojo de dichos 
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asentamientos. 
C) Hayan permanecido como terrenos baldíos en los 
últimos 10 años previos a la promulgación de la 
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asentamientos. 

C) Hayan permanecido como terrenos "baldíos 
Últimos 10 años previos a la promulgación 
presente ley. 

Dichos inmuebles pasarán a integrar la Cartera de 


artículo 367 de la Loy N* 18.362, de 6 de octubre de 2008. 


Igual destino se dará a los bienes inmuebles que se 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, se- 
ñor Senador Lorier. 


SEÑOR LORIER.- Señora Presidenta: la Co- 
misión de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente aprobó en el día de ayer el pro- 
yecto de ley que fuera aprobado en la Cámara 
de Representantes. En virtud de que las mo- 
dificaciones que se realizaron en los artículos 
5% 11, 12, 17, 18, 19, 20, 27, 30 y 32 son de 
estilo, digamos que aclaratorias, esa Comisión 
recomienda al Cuerpo su aprobación en el día 
de hoy. 


Era cuanto tenía para informar. Gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso 
de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se 
comunicará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley 
sancionado, por ser igual al considerado.) 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra para 
fundar el voto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el 
señor Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora Presidenta: 
al igual que en el día de ayer en la Comisión, 
hemos votado afirmativamente el proyecto de 
ley tal como lo enviara la Cámara de Represen- 
tantes, es decir, con las modificaciones que allí 
se introdujeron. Quiero dejar constancia de que 
se trata de cambios en la redacción y de que, si 
bien los mismos se incluyen en algunos artícu- 
los que en su momento no votamos, esta vez sí 
lo hicimos exclusivamente porque, como dije, 
estamos hablando de modificaciones a la redac- 
ción y no porque haya variado nuestra posición 
desde que esto se discutió aquí, en el Senado. 


Muchas gracias. 
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9) DESIGNACIÓN DEL CONTADOR JOSÉ A. 
PINI MARTÍNEZ COMO DIRECTOR DE 
LA CORPORACIÓN DE PROTECCIÓN DEL 
AHORRO BANCARIO 


SEÑORA PRESIDENTA.- El Senado pasa a con- 
siderar el asunto que figura en segundo término del 
Orden del Día: “Mensaje del Poder Ejecutivo por 
el que solicita la venia correspondiente, de confor- 
midad a lo establecido por el artículo 18 de la Ley 
N* 18.401, de 24 de octubre de 2008 y al artículo 
1% del Decreto N* 774/008, de 22 de diciembre de 
2008, a fin de designar en el cargo de Director de la 
Corporación de Protección del Ahorro Bancario, al 
contador José A. Pini Martínez. (Carp. N* 664/2011 
- Rep. N* 384/2011)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 664/2011 
Rep. N* 384/2011 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio del Interior 

Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Defensa Nacional 

Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
Ministerio de Salud Pública 

Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio de Turismo y Deporte 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente 

Ministerio de Desarrollo Social 


Montevideo, 14 de setiembre de 2011. 


Señor Presidente 
de la Cámara de Senadores 


El Poder Ejecutivo, tiene el honor de dirigirse 
a ese Cuerpo a los efectos de solicitar la venia 
correspondiente para designar un nuevo período al 
Cr. José A. Pini Martínez en el cargo de Director de 
la Corporación de Protección del Ahorro Bancario 
de conformidad a lo establecido por el artículo 18 
de la Ley N” 18.401, de 24 de octubre de 2008 y 
artículo 1? del Decreto 774/008 de 22 de diciembre 
de 2008. 


238-C.S. 


El Poder Ejecutivo saluda a ese cuerpo con 
su mayor consideración 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; 
Fernando Lorenzo, Luis Almagro, Eduardo 
Brenta, Roberto Kreimerman, Ricardo 
Ehrlich, Daniel Olesker, Jorge Venegas, 
Graciela Muslera, Liliám Ketchichián, 
Eleuterio Fernández Huidobro, Eduardo 
Bonomi, Enrique Pintado, Tabaré 
Aguerre.” 


SEÑORA PRESIDENTA.- En discusión. 


Tiene la palabra la Miembro Informante, 
señora Senadora Dalmás. 


SEÑORA DALMÁS.- Señora Presidenta: el 
señor José Pini Martínez es contador recibi- 
do en la Facultad de Ciencias Económicas y 
Administración de la Universidad de la Repú- 
blica y ha realizado, además, otros estudios, 
como por ejemplo en el Instituto Internacio- 
nal de Administración Pública, invitado por 
el Gobierno de Francia. También usufructuó 
una beca del Programa de las Naciones Uni- 
das para el Desarrollo, realizando stages de 
observación y estudio que comprendieron 
las Oficinas del Servicio Civil y los Centros 
de Capacitación de Altos Funcionarios del 
Sector Público de Estados Unidos de Amé- 
rica. Por invitación de la Embajada de Ja- 
pón, realizó estudios del Modelo Japonés de 
Administración de Empresas. Fue instructor 
certificado de los Programas de Desarrollo 
Gerencial y Organización Grid de Scientific 
Methods Inc. y realizó diversos cursos sobre 
temas de Administración e Informática, Cos- 
tos Bancarios, Analista-Programador de Sis- 
temas, Organización y Métodos, Desarrollo 
Organizacional, Planificación Estratégica, 
Método Harvard de Negociación y Liderazgo, 
entre otros. 


También podemos decir que ocupó cargos 
en el sector público como Director Técnico 
de la Oficina Nacional del Servicio Civil de 
la Presidencia de la República, Director del 
Departamento de Racionalización Administra- 
tiva, Director del Programa de Cooperación 
Técnica de la Fundación Hanns Seidel de Ale- 
mania. 


En carácter de consultor independiente 
brindó servicios profesionales de consultoría y 
capacitación al Banco Central del Uruguay, al 
Banco de la República, al Banco de Previsión 
Social, a UTE, al Codicen, a Antel, a la Admi- 
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nistración Nacional de Puertos, al Ministerio 
de Salud Pública, etcétera. 


Asimismo, ha tenido actuación en el sec- 
tor privado como integrante del Directorio del 
Nuevo Banco Comercial entre 2005 y 2006. Se 
desempeñó como asesor independiente de di- 
versas empresas -cuenta con un estudio profe- 
sional instalado para tales efectos- y fue Ase- 
sor del Comité del Directorio en Gestión de 
Recursos Humanos del Banco Comercial. 


Además, ha tenido actividad académica y 
docente. 


De acuerdo con las informaciones que po- 
seemos y con este extenso currículum, cree- 
mos que el contador José Antonio Pini Mar- 
tínez es la persona idónea para desempeñar 
este cargo. 


Gracias, señora Presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el artículo 


único. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Fi- 
lippini).- “Artículo Único.- Concédese al Po- 
der Ejecutivo la venia solicitada para desig- 
nar en calidad de Director de la Corporación 
de Protección del Ahorro Bancario, al conta- 
dor José A. Pini Martínez.” 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso 
de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 
-17 en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Dado que se necesitan 18 votos conformes 
para la aprobación de esta venia, se procederá 
a votar nuevamente cuando el Cuerpo cuente 
con el quórum necesario. 


10) INDUSTRIA NACIONAL DE LA VESTI- 
MENTA 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a consi- 
derar el asunto que figura en tercer término 
del Orden del Día: “Proyecto de ley por el que 
se establece un conjunto de medidas inte- 
rrelacionadas para fortalecer y desarrollar la 
industria nacional de la vestimenta. (Carp. 
N* 614/2011-Rep. N* 394/2011 y Anexo)”. 
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(Antecedentes:) 


“Carp. N* 614/2011 
Rep. N* 394/2011 


CÁMARA DE SENADORES 
Comisión de Industria, Energía, Comercio, 
Turismo y Servicios 
Proyecto de Ley Sustitutivo 
TÍTULO I 


APOYO A LA COMPETITIVIDAD DE LA INDUS- 
TRIA DE LA VESTIMENTA 


DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 1”. (Objetivos).- Las disposiciones de la 
presente ley están orientadas a obtener los objetivos 
generales y específicos en la industria de la vestimen- 
ta, que a continuación se detallan: 


I) Objetivos generales. 

A) Asegurar la sustentabilidad del sector. 

B) Mejorar la calidad y las condiciones del trabajo. 
ID) Objetivos específicos. 

A) Mejorar el modelo productivo. 


B) Mejorar la competitividad y la productividad 
del sector. 


C) Crear fuentes de empleo con mano de obra ca- 
lificada. 


D) Disminuir el empleo precario. 


Artículo 2”.- La política promocional explicitada 
en el presente Título, será formulada por el Ministe- 
rio de Industria, Energía y Minería y el Ministerio de 
Economía y Finanzas, en coordinación con el Minis- 
terio de Trabajo y Seguridad Social. 


Artículo 3*. (Órgano ejecutor).- La Dirección 
Nacional de Industrias del Ministerio de Industria, 
Energía y Minería será el órgano ejecutor de esta po- 
lítica. 


Artículo 4”. (Beneficiarios).- Los beneficiarios de la 
presente ley serán las empresas que realicen las acti- 
vidades correspondientes a la confección de los pro- 
ductos que se clasifican en los Capítulos 61 y 62, y las 
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posiciones 4203.10, 4303.10.00.21, 6302.21, 6302.22, 
6302.31, 6302.32, 6505.90.00 y 9404.90.00.20 de la 
Nomenclatura Común del Mercosur. 


Para acceder al beneficio establecido en el inciso 
anterior, las empresas deberán acreditar que están 
registradas en la Dirección Nacional de Industrias 
según se dispone en el artículo 13 de la presente ley y 
que se encuentran al día con sus obligaciones tributa- 
rias, de seguridad social y responsabilidad social que 
serán determinadas por la reglamentación. 


Artículo 5”. (Subvención).- Otórgase una subven- 
ción transitoria a las actividades promovidas en la 
presente ley. 


Artículo 6”. (Monto de la subvención).- El monto 
de la subvención total destinado al sector de la ves- 
timenta será de US$ 27.500.000 (veintisiete millo- 
nes quinientos mil dólares de los Estados Unidos de 
América) con la distribución anual que se establece 
en el artículo 7” de la presente ley y de acuerdo a los 
siguientes criterios: 


A) El 33% (treinta y tres por ciento) de la sub- 
vención se asignará a las empresas que demuestren 
calificar, de acuerdo a todos los conceptos detallados 
en el presente artículo y en cada caso de acuerdo al 
porcentaje de participación de la masa salarial de 
cada empresa, en el total de las empresas beneficia- 
rias que cumplan con los requisitos del artículo 4” de 
la presente ley. Se considerará como masa salarial la 
suma de todas las partidas remuneratorias nominales 
mensuales abonadas por la empresa, derivadas de la 
prestación de servicios en relación de dependencia, 
que se encuentren sujetas a gravamen por la seguri- 
dad social y siempre que estén vinculadas a la acti- 
vidad promocionada. En ningún caso el monto de la 
subvención para una empresa padre superar el 20% 
(veinte por ciento) de su masa salarial en el período 
considerado. Para hacer efectivo el cobro de la misma 
las empresas deberán acreditar la nómina presentada 
al Banco de Previsión Social. 


La reglamentación establecerá la forma de reali- 
zar los cálculos referidos en el inciso anterior, la for- 
ma de asignación de la masa salarial en aquellos ca- 
sos en que una misma empresa desarrolle actividades 
promovidas y no promovidas, y la aplicación de fondos 
excedentes si los hubiera. 


B) El 33% (treinta y tres por ciento) de la sub- 
vención se destinará a los trabajadores debidamente 
registrados en el Banco de Previsión Social dentro de 
los rubros considerados en esta subvención. 


La reglamentación establecerá el procedimien- 
to para la asignación del mencionado porcentaje así 
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como las condiciones y oportunidades de acceso a la 
prestación referida. 


C) El 34% (treinta y cuatro por ciento) de la sub- 
vención y los eventuales excedentes de los fondos 
asignados al concepto anterior, se asignarán entre las 
empresas en base a los proyectos que presenten para 
el desarrollo de sus capacidades productivas: inver- 
sión en actualización tecnológica, ampliación de ca- 
pacidad, capacitación, diseño, innovación, mejoras en 
la gestión comercial e industrial, con un tope anual 
por empresa equivalente al 100% (cien por ciento) 
de lo que recibe según el literal A). Para el primer 
año se tomará un monto de 10% (diez por ciento) de 
la masa salarial de los cuatro trimestres anteriores. 
Los proyectos deberán ser cofinanciados por la em- 
presa en 20% (veinte por ciento) cuando se trate de 
certificaciones de responsabilidad social por parte de 
empresas internacionales o de formación de personal 
en institutos reconocidos y un mínimo de 40% (cua- 
renta por ciento) en cualquier otro concepto. La re- 
glamentación determinará los indicadores para medir 
los avances en el logro de las metas planteadas en el 
artículo 1” de la presente ley. 


Artículo 7”. (Plazo y distribución anual del mon- 
to).- La subvención, con cargo a Rentas Generales, 
se extenderá por un período de siete años sobre una 
base de US$ 5.000.000 (cinco millones de dólares de 
los Estados Unidos de América) anuales, de acuerdo 
al siguiente detalle: 


A) 100% (cien por ciento) de dicho monto en los 
primeros tres años. 


B) 75% (setenta y cinco por ciento) de dicho mon- 
to en los dos años siguientes. 


C) 50% (cincuenta por ciento) de dicho monto en 
el sexto y séptimo año. 


Artículo 8”.- Dicha subvención se volcará al sector 
de la vestimenta en forma trimestral de acuerdo a lo 
dispuesto en el artículo 6” de la presente ley. 


TÍTULO Il 
COMISIÓN ASESORA 


Artículo 9”. (Comisión Asesora).- Créase en la órbi- 
ta del Ministerio de Industria, Energía y Minería una 
Comisión Asesora, conformada por un representante 
del Ministerio citado, uno del Ministerio de Economía 
y Finanzas, uno del Ministerio de Trabajo y Seguridad 
Social, un representante de los empresarios y uno de 
los trabajadores, en todos los casos con la designación 
de titular y alterno, con las siguientes competencias: 


CÁMARA DE SENADORES 


19 de octubre de 2011 


- Asesorar en la redacción del Decreto Reglamen- 
tario de la presente ley. 


- Asesorar y aprobar su reglamento interno de fun- 
cionamiento, dentro de los ciento veinte días de la 
publicación de esta ley, adoptando las decisiones con 
el voto de la mayoría simple de sus integrantes. 


- Determinar el procedimiento para la asignación 
de las partidas definidas entre las empresas benefi- 
ciarias. 


- Aprobar los proyectos presentados según el cri- 
terio del literal c) del artículo 6” de la presente ley. 


- Determinar el porcentaje a subsidiar de acuerdo 
a la posibilidad de apropiación de los beneficios por 
parte de una o más empresas. 


- Asesorar en la instrumentación del Régimen de 
Trazabilidad. Cuantificar los objetivos de la presente ley. 


- Definir los indicadores de evaluación de cum- 
plimiento de las metas propuestas y realizar el segui- 
miento de los mismos. 


Según la evolución de la industria, sugerir las me- 
didas, resoluciones o decretos que se entiendan nece- 
sarios para lograr los objetivos. 


El Ministerio de Industria, Energía y Minería asis- 
tirá a la Comisión en la provisión de los recursos hu- 
manos, técnicos y materiales necesarios para el cum- 
plimiento de sus objetivos. 


TÍTULO HI 
TRAZABILIDAD DE LA VESTIMENTA 


Artículo 10. (Objeto).- La reglamentación que dic- 
tará el Poder Ejecutivo promoverá el diseño e instru- 
mentación de un sistema de trazabilidad de la fabri- 
cación de las prendas de vestir y los otros productos 
definidos en el artículo 4” del Título I de la presente 
ley, con el objetivo de propender a la eliminación de la 
informalidad en la industria de la vestimenta. 


Artículo 11. (Trazabilidad).- Se entiende por tra- 
zabilidad de la vestimenta, el proceso por el cual se 
puede identificar a los fabricantes del proceso pro- 
ductivo de una prenda o a sus importadores con fines 
comerciales. 


El Poder Ejecutivo reglamentará el ingreso de esta 
vestimenta con otros fines, cualquiera sea el estado 


en que ingrese al país. 


Artículo 12. (Registro).- Créase el Registro de Em- 
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presas de la Vestimenta, el cual funcionará en la ór- 
bita del Ministerio de Industria, Energía y Minería. 


Artículo 13. (Habilitación).- Es obligatoria la ins- 
cripción en el Registro de Empresas de la Vestimenta 
al que refiere el artículo anterior, de todo sujeto com- 
prendido en las actividades especificadas en el artícu- 
lo 4? y en el inciso 1”del artículo 11 de la presente ley. 


Se considerará como sujeto, a los efectos de la 
aplicación de este artículo, a toda empresa industrial, 
tallerista, trabajador a domicilio, empresa uniperso- 
nal u otro agente que participen total o parcialmente 
en la fabricación o importación de prendas de vestir, 
cualquiera sea su estado o destino (exportación, reex- 
portación o comercialización en plaza). 


Artículo 14. (Instrumentación).- El Ministerio de 
Industria, Energía y Minería en acuerdo con el Mi- 
nisterio de Economía y Finanzas reglamentarán la 
forma de identificación en las prendas de los fabri- 
cantes e importadores que cumplan con las normas 
tributarias, de seguridad y responsabilidad social. Las 
empresas podrán utilizar esta forma de identificación 
de manera voluntaria durante los dos primeros años 
de vigencia de la ley, siendo obligatoria a partir del 
tercer año. 


FÍTULO 1V 


TRABAJO A DOMICILIO EN LA INDUSTRIA DE 
LA VESTIMENTA 


Artículo 15.- A los efectos de la presente ley: 


A) La expresión trabajo a domicilio significa el tra- 
bajo que una persona, designada como trabajador a 
domicilio, realiza: 


i) En su domicilio o en otros locales que escoja, 
distintos de los locales de trabajo del empleador. 


1i) A cambio de una remuneración. 


iii) Con el fin de elaborar un producto o prestar 
un servicio conforme a las especificaciones del em- 
pleador, independientemente de quién proporcione 
el equipo, los materiales u otros elementos utilizados 
para ello, a menos que esa persona tenga el grado de 
autonomía y de independencia económica necesario 
para ser considerada como trabajador independiente 
en virtud de la legislación nacional. 


B) Una persona que tenga la condición de asala- 
riado, no se considerará trabajador a domicilio a los 
efectos de la presente ley por el mero hecho de reali- 
zar su trabajo como asalariado en su domicilio, en vez 
de realizarlo en su lugar de trabajo habitual. 
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C) Se considerará asimismo como asalariado a to- 
dos los efectos laborales y previsionales, al tallerista 
que con la colaboración de trabajadores extraños a su 
familia, pero contribuyendo personalmente a la pro- 
ducción con su trabajo, elabora en las condiciones se- 
ñaladas en el literal A) de este artículo, un producto 
O presta un servicio que no ofrece al público sino que 
lo hace por cuenta y orden de un empleador. 


D) Se entiende por empleador una persona física 
o jurídica que, de modo directo o por vía de un inter- 
mediario, esté o no prevista esta figura en la legisla- 
ción nacional, da trabajo a domicilio por cuenta de su 
empresa. 


Artículo 16.- Sustitúyese el artículo 1? de la Ley 
N? 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 1”.- Todo empleador que dé trabajo 
para realizar por cuenta del establecimiento a un tra- 
bajador a domicilio, deberá llevar un registro electró- 
nico en el que anotará los datos siguientes: 


A) Nombre, apellido y domicilio del trabajador. 


B) Indicación de la calidad y número de piezas de 
trabajo encomendado, y fechas de entrega y devolu- 
ción del mismo. 


C) Remuneración del trabajador y constancia au- 
tenticada de su conformidad, por la firma de este o su 
impresión digital si no supiere firmar. 


D) El precio y condiciones de compensación para 
el caso en que las cosas entregadas sean perdidas, no 
deberá ser superior al costo del material entregado, 
no pudiéndose aplicar multas a los trabajadores. En 
caso de no lograr acuerdo entre las partes, la regla- 
mentación determinará los mecanismos de arbitraje”. 


Artículo 17.- Sustitúyese el artículo 2* de la Ley 
N? 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 2*.- El empleador dispondrá de un 
registro electrónico en donde cargará la información 
indicada en los literales A) y B) de este artículo y emi- 
tirá un comprobante al trabajador a domicilio can di- 
cha información: 


A) Los datos indicados en los literales A), B) y D) 
del artículo precedente. 


B) Tarifa concertada o la mínima establecida. 


Los datos se proporcionarán en forma electrónica 
a la Inspección General del Trabajo, que llevará un 
registro de los trabajadores a domicilio, con todas las 
referencias necesarias que le serán suministradas por 
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los respectivos establecimientos”. 


Artículo 18.- Sustitúyese el artículo 3 de la 
Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 3”.- Las normas en materia de segu- 
ridad y salud en el trabajo serán aplicables al trabajo a 
domicilio y la reglamentación establecerá las condicio- 
nes en que, por razones de seguridad y salud, ciertos 
tipos de trabajo y la utilización de determinadas sustan- 
cias podrán prohibirse en el trabajo a domicilio”. 


Artículo 19.- Sustitúyese el artículo 4” de la Ley 
N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 4”.- El trabajo a domicilio no podrá 
ser ejecutado en habitaciones donde viva alguna per- 
sona afectada de enfermedad transmisible. 


Para los controles se aplicará la legislación vigente”. 


Artículo 20.- Sustitúyese el artículo 5” de la Ley 
N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 5”.- Todo artículo elaborado a domi- 
cilio llevará una etiqueta o inscripción. La reglamen- 
tación indicará su texto así como otras características 
que el Poder Ejecutivo estime pertinentes”. 


Artículo 21.- Sustitúyese el artículo 16 de la Ley 
N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 16.- En caso de incumplimiento de 
las normas de la presente ley, las responsabilidades 
respectivas de los empleadores y de los intermedia- 
rios para el caso de subcontratación, intermediación 
y cesión de mano de obra, se regirán por las disposi- 
ciones de la Ley N* 18.251, de 6 de enero de 2008. 


El empresario o contratista de trabajo a domicilio 
será considerado como patrono, a los efectos laborales 
y previsionales”. 


Artículo 22.- (Igualdad de trato).- En el trabajo a 
domicilio deberá promoverse la igualdad de trato en- 
tre trabajadores a domicilio y los otros trabajadores 
asalariados, teniendo en cuenta las características 
particulares del trabajo a domicilio y, cuando proceda, 
las condiciones aplicables a un tipo de trabajo idénti- 
co o similar efectuado en una empresa. 


La igualdad de trato deberá fomentarse, en parti- 
cular, respecto de: 


A) El derecho de los trabajadores a domicilio a 
constituir o a afiliarse a las organizaciones que esco- 
jan y a participar en sus actividades. 
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B) La protección de la discriminación en el em- 
pleo y en la ocupación. 


C) La protección en materia de seguridad y salud 
en el trabajo. 


D) La remuneración. 


E) La protección por regímenes legales de segu- 
ridad social. 


F) El acceso a la formación. 


G) La edad mínima de admisión al empleo o al tra- 
bajo. 


H) La protección de la maternidad. 


Artículo 23.- Los trabajadores asalariados y talle- 
ristas a domicilio, estarán comprendidos en las nor- 
mas del derecho laboral común salvo las excepciones 
establecidas en la presente ley. 


A los efectos del cálculo indemnizatorio y demás 
previsiones en caso de despido, se aplicará lo dispues- 
to por la Ley N* 13.555, de 26 de octubre de 1966. 


Las tarifas mínimas de los talleristas se fijarán de 
acuerdo a lo establecido en la Ley N* 18.566, de 11 
de setiembre de 2009. 


Artículo 24.- (Sanciones).- El incumplimiento de 
las obligaciones prescriptas en la presente ley sobre 
trazabilidad y trabajo a domicilio será sancionado por 
la autoridad competente mediante observación, mul- 
ta, decomiso de mercadería o clausura del local, se- 
gún corresponda. 


Artículo 25.- Deróganse los artículos 6” a 15 y 17 
de la Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, en la re- 
dacción dada por el artículo 1? de la Ley N* 10.441, 
de 20 de agosto de 1943, y por el artículo 1? del De- 
creto-Ley N” 10.312, de 8 de enero de 1943, y demás 
disposiciones legales en cuanto se opongan a la pre- 
sente ley. 


TÍTULO V 

VIGENCIA Y REGLAMENTACIÓN 

Artículo 26.- El Poder Ejecutivo informará al Po- 
der Legislativo sobre los resultados de la aplicación 


de la presente ley al final de cada año. 


Artículo 27.- Esta ley entrará en vigencia treinta 
días después de su publicación. 


Artículo 28.- El Poder Ejecutivo reglamentará esta 


19 de octubre de 2011 


ley en un plazo de sesenta días a partir de su publica- 
ción en el Diario Oficial. 


Sala de la Comisión, 12 de octubre de 2011 
Susana Dalmás, Miembro Informante; Pedro 
Bordaberry, con salvedades; Hebert Clavijo, Al- 


berto Couriel, Walter Morodo. 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 
La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 
Proyecto de Ley 


THTULO] 


APOYO A LA COMPETITIVIDAD DE LA INDUS- 
TRIA DE LA VESTIMENTA 


DISPOSICIONES GENERALES 

Artículo 1%. (Objetivos).- Las disposiciones de la 
presente ley están orientadas a obtener los objetivos 
generales y específicos en la industria de la vestimen- 
ta, que a continuación se detallan: 

I) Objetivos generales. 

A) Asegurar la sustentabilidad del sector. 

B) Mejorar la calidad y las condiciones del trabajo. 

ID) Objetivos específicos. 


A) Mejorar el modelo productivo. 


B) Mejorar la competitividad y la productividad 
del sector. 


C) Crear fuentes de empleo con mano de obra ca- 
lificada. 


D) Disminuir el empleo precario. 


Artículo 2*”.- La política promocional explicitada 
en el presente Título, será formulada por el Ministe- 
rio de Industria, Energía y Minería y el Ministerio de 
Economía y Finanzas, en coordinación con el Minis- 
terio de Trabajo y Seguridad Social. 


Artículo 3*. (Órgano ejecutor).- La Dirección 
Nacional de Industrias del Ministerio de Industria, 
Energía y Minería será el Organo ejecutor de esta po- 
lítica. 
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Artículo 4”. (Beneficiarios).- Los beneficiarios 
de la presente ley serán las empresas que realicen 
las actividades correspondientes a la confección 
de los productos que se clasifican en los Capítulos 
61 y 62, y las posiciones 4203.10, 4303.10.00.21, 
6302.21, 6302.22, 6302.31, 6302.32, 6505.90.00 y 
9404.90.00.20 de la Nomenclatura Común del Mer- 
cosur. 


Para acceder al beneficio establecido en el inciso 
anterior, las empresas deberán acreditar que están 
registradas en la Dirección Nacional de Industrias 
según se dispone en el artículo 13 de la presente ley y 
que se encuentran al día con sus obligaciones tributa- 
rias, de seguridad social y responsabilidad social que 
serán determinadas por la reglamentación. 


Artículo 5”. (Subvención).- Otórgase una subven- 
ción transitoria a las actividades promovidas en la 
presente ley. 


Artículo 6”. (Monto de la subvención).- El monto de 
la subvención total destinado al sector de la vestimenta 
será de US$ 27.500.000 (veintisiete millones quinien- 
tos mil dólares de los Estados Unidos de América) con 
la distribución anual que se establece en el artículo 7? 
y de acuerdo a los siguientes criterios: 


A) El 33% (treinta y tres por ciento) de la subvención 
se asignará a las empresas que demuestren calificar, de 
acuerdo a todos los conceptos detallados en el presen- 
te artículo y en cada caso de acuerdo al porcentaje de 
participación de la masa salarial de cada empresa, en 
el total de las empresas beneficiarias que cumplan con 
los requisitos del artículo 4”. Se considerará como masa 
salarial la suma de todas las partidas remuneratorias 
nominales mensuales abonadas por la empresa, deri- 
vadas de la prestación de servicios en relación de de- 
pendencia, que se encuentren sujetas a gravamen por 
la seguridad social y siempre que estén vinculadas a la 
actividad promocionada. En ningún caso el monto de 
la subvención para una empresa podrá superar el 20% 
(veinte por ciento) de su masa salarial en el período 
considerado. Para hacer efectivo el cobro de la misma 
las empresas deberán acreditar la nómina presentada 
al Banco de Previsión Social. 


La reglamentación establecerá la forma de realizar 
los cálculos referidos en el inciso anterior, la forma de 
asignación de la masa salarial en aquellos casos en que 
una misma empresa desarrolle actividades promovidas 
y no promovidas, y la aplicación de fondos excedentes 
si los hubiera. 


B) El 33% (treinta y tres por ciento) de la sub- 
vención se destinará a los trabajadores debidamente 
registrados en el Banco de Previsión Social dentro de 
los rubros considerados en esta subvención. 
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La reglamentación establecerá el procedimiento 
para la asignación del mencionado porcentaje así como 
las condiciones y oportunidades de acceso a la presta- 
ción referida. 


C) El 34% (treinta y cuatro por ciento) de la sub- 
vención y los eventuales excedentes de los fondos 
asignados al concepto anterior, se asignarán entre las 
empresas en base a los proyectos que presenten para 
el desarrollo de sus capacidades productivas: inversión 
en actualización tecnológica, ampliación de capacidad, 
capacitación, diseño, innovación, mejoras en la gestión 
comercial e industrial, con un tope anual por empresa 
equivalente al 100% (cien por ciento) de lo que recibe 
según el literal A). Para el primer año se tomará un 
monto de 10% (diez por ciento) de la masa salarial de 
los cuatro trimestres anteriores. Los proyectos deberán 
ser cofinanciados por la empresa en 20% (veinte por 
ciento) cuando se trate de certificaciones de respon- 
sabilidad social por parte de empresas internacionales 
o de formación de personal en institutos reconocidos y 
un mínimo de 40% (cuarenta por ciento) en cualquier 
otro concepto. La reglamentación determinará los indi- 
cadores para medir los avances en el logro de las metas 
planteadas en el artículo 1”. 


Artículo 7” .-(Plazo y distribución anual del mon- 
to).- La subvención, con cargo a Rentas Generales, 
se extenderá por un período de siete años sobre una 
base de US$ 5.000.000 (cinco millones de dólares de 
los Estados Unidos de América) anuales, de acuerdo al 
siguiente detalle: 


A) 100% (cien por ciento) de dicho monto en los 
primeros tres años. 


B) 75% (setenta y cinco por ciento) de dicho monto 
en los dos años siguientes. 


C) 50% (cincuenta por ciento) de dicho monto en el 
sexto y séptimo año. 


Artículo 8”.- Dicha subvención se volcará al sector 
de la vestimenta en forma trimestral de acuerdo a lo 
dispuesto en el artículo 6”. 


TÍTULO I1 
COMISIÓN ASESORA 


Artículo 9%.- (Comisión Asesora).- Créase en la ór- 
bita del Ministerio de Industria, Energía y Minería una 
Comisión Asesora, conformada por un representante 
del Ministerio citado, uno del Ministerio de Economía 
y Finanzas, uno del Ministerio de Trabajo y Seguridad 
Social, un representante de los empresarios y uno de 
los trabajadores, en todos los casos con la designación 
de titular y alterno, con las siguientes competencias: 
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- Asesorar en la redacción del Decreto Reglamenta- 
rio de la presente ley. 


- Asesorar y aprobar su reglamento interno de fun- 
cionamiento, dentro de los ciento veinte días de la pu- 
blicación de esta ley, adoptando las decisiones con el 
voto de la mayoría simple de sus integrantes. 


- Determinar el procedimiento para la asignación de 
las partidas definidas entre las empresas beneficiarias. 


- Aprobar los proyectos presentados según el criterio 
del literal c) del artículo 6”, así como determinar el por- 
centaje a subsidiar de acuerdo a la apropiabilidad por 
parte de la empresa. 


- Asesorar en la instrumentación del Régimen de 
Trazabilidad. 


- Cuantificar los objetivos de la presente ley. 


- Definir los indicadores de evaluación de cumpli- 
miento de las metas propuestas y realizar el seguimien- 
to de los mismos. 


- Según la evolución de la industria, sugerir las me- 
didas, resoluciones o decretos que se entiendan nece- 
sarios para lograr los objetivos. 


- El Ministerio de Industria, Energía y Minería asis- 
tirá a la Comisión en la provisión de los recursos huma- 
nos, técnicos y materiales necesarios para el cumpli- 
miento de sus objetivos. 


TÍTULO HI 
TRAZABILIDAD DE LA VESTIMENTA 


Artículo 10.- (Objeto).- Con el objetivo de propen- 
der a la eliminación de la informalidad en la industria 
de la vestimenta, se promueve el diseño e instrumenta- 
ción de un sistema de trazabilidad de la fabricación de 
las prendas de vestir y los otros productos definidos en 
el artículo 4” del Título 1. 


Artículo 11.- (Trazabilidad).- Se entiende por traza- 
bilidad de la vestimenta, el proceso por el cual se puede 
identificar a los fabricantes del proceso productivo de 
una prenda o a sus importadores con fines comerciales 
y se reglamentará el ingreso con otros fines, cualquiera 
sea el estado en que ingrese al país. 


Artículo 12.- (Registro).- Créase el Registro de Em- 
presas de la Vestimenta, el cual funcionará en la órbita 
del Ministerio de Industria, Energía y Minería. 


Artículo 13.- (Habilitación).- Es obligatoria la ins- 
cripción en el Registro de Empresas de la Vestimenta al 
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que refiere el artículo anterior, de todo sujeto compren- 
dido en las actividades especificadas en los artículos 4? y 
11 de la presente ley. 


Se considerará como sujeto, a los efectos de la apli- 
cación de este artículo, a toda empresa industrial, talle- 
rista, trabajador a domicilio, empresa unipersonal u otro 
agente que participen total o parcialmente en la fabri- 
cación o importación de prendas de vestir, cualquiera 
sea su estado o destino (exportación, reexportación o 
comercialización en plaza). 


Artículo 14.- (Instrumentación).- El Ministerio de 
Industria, Energía y Minería en acuerdo con el Minis- 
terio de Economía y Finanzas reglamentarán la forma 
de identificación en las prendas de los fabricantes e im- 
portadores que cumplan con las normas tributarias, de 
seguridad y responsabilidad social. Las empresas podrán 
utilizar esta forma de identificación de manera volunta- 
ria durante los dos primeros años de vigencia de la ley, 
siendo obligatoria a partir del tercer año. 


Artículo 15.- (Sanciones).- El incumplimiento de las 
obligaciones prescriptas en la presente ley sobre traza- 
bilidad y trabajo a domicilio será sancionado mediante 
observación, multa, decomiso de mercadería o clausura 
del local, según corresponda a la autoridad competente. 


TÍTULO IV 


TRABAJO A DOMICILIO EN LA INDUSTRIA DE 
LA VESTIMENTA 


Artículo 16.- A los efectos de la presente ley: 


A) La expresión trabajo a domicilio significa el traba- 
jo que una persona, designada como trabajador a domi- 
cilio, realiza: 


i) En su domicilio o en otros locales que escoja, dis- 
tintos de los locales de trabajo del empleador. 


1i) A cambio de una remuneración. 


iii) Con el fin de elaborar un producto o prestar un 
servicio conforme a las especificaciones del empleador, 
independientemente de quién proporcione el equipo, 
los materiales u otros elementos utilizados para ello, a 
menos que esa persona tenga el grado de autonomía y 
de independencia económica necesario para ser consi- 
derada como trabajador independiente en virtud de la 
legislación nacional. 


B) Una persona que tenga la condición de asalariado, 
no se considerará trabajador a domicilio a los efectos de 
la presente ley por el mero hecho de realizar su trabajo 
como asalariado en su domicilio, en vez de realizarlo en 
su lugar de trabajo habitual. 
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C) Se considerará asimismo como asalariado a todos 
los efectos laborales y previsionales, al tallerista que con 
la colaboración de trabajadores extraños a su familia, 
pero contribuyendo personalmente a la producción con 
su trabajo, elabora en las condiciones señaladas en el 
literal A) de este artículo, un producto o presta un servi- 
cio que no ofrece al público sino que lo hace por cuenta 
y orden de un empleador. 


Se entiende por empleador una persona física o jurí- 
dica que, de modo directo o por vía de un intermediario, 
esté o no prevista esta figura en la legislación nacional, 
da trabajo a domicilio por cuenta de su empresa. 


Artículo 17.- Sustitúyese el artículo 1% de la Ley 
N? 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 1”.- Todo empleador que dé trabajo para 
realizar por cuenta del establecimiento a un trabajador a 
domicilio, deberá llevar un registro electrónico en el que 
anotará los datos siguientes: 


A) Nombre, apellido y domicilio del trabajador. 


B) Indicación de la calidad y número de piezas de 
trabajo encomendado, y fechas de entrega y devolución 
del mismo. 


C) Remuneración del trabajador y constancia auten- 
ticada de su conformidad, por la firma de este o su im- 
presión digital si no supiere firmar. 


D) El precio y condiciones de compensación para 
el caso en que las cosas entregadas sean perdidas, no 
deberá ser superior al costo del material entregado, no 
pudiéndose aplicar multas a los trabajadores. En caso 
de no lograr acuerdo entre las partes, la reglamentación 
determinará los mecanismos de arbitraje”. 


Artículo 18.- Sustitúyese el artículo 2? de la Ley 
N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 2”.- El empleador dispondrá de un re- 
gistro electrónico en donde cargará la información indi- 
cada en los literales A) y B) de este artículo y emitirá un 
comprobante al trabajador a domicilio con dicha infor- 
mación: 


A) Los datos indicados en los literales A), B) y D) del 
artículo precedente. 


B) Tarifa concertada o la mínima establecida. 


Los datos se proporcionarán en forma electrónica a 
la Inspección General del Trabajo, que llevará un regis- 
tro de los trabajadores a domicilio, con todas las refe- 
rencias necesarias que le serán suministradas por los 
respectivos establecimientos”. 
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Artículo 19.- Sustitúyese el artículo 3% de la 
Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 3”.- Las normas en materia de segu- 
ridad y salud en el trabajo serán aplicables al trabajo a 
domicilio y la reglamentación establecerá las condicio- 
nes en que, por razones de seguridad y salud, ciertos 
tipos de trabajo y la utilización de determinadas sus- 
tancias podrán prohibirse en el trabajo a domicilio”. 


Artículo 20.- Sustitúyese el artículo 4” de la 
Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 4”.- El trabajo a domicilio no podrá 
ser ejecutado en habitaciones donde viva persona 
afectada de enfermedad transmisible. 


Para los controles se aplicará la legislación vigen- 
” 


te 


Artículo 21.- Sustitúyese el artículo 5% de la 
Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 5*.- Todo artículo elaborado a domi- 
cilio llevará una etiqueta o inscripción. La reglamen- 
tación indicará su texto así como otras características 
que el Poder Ejecutivo estime pertinentes”. 


Artículo 22.- Sustitúyese el artículo 16 de la 
Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 16.- En caso de incumplimiento de 
las normas de la presente ley, las responsabilidades 
respectivas de los empleadores y de los intermediarios 
para el caso de subcontratación, intermediación y ce- 
sión de mano de obra, se regirán por las disposiciones 
de la Ley N* 18.251, de 6 de enero de 2008. 


El empresario o contratista de trabajo a domicilio 
será considerado como patrono, a los efectos laborales 
y previsionales”. 


Artículo 23.- (Igualdad de trato).- En el trabajo a 
domicilio deberá promoverse la igualdad de trato en- 
tre trabajadores a domicilio y los otros trabajadores 
asalariados, teniendo en cuenta las características 
particulares del trabajo a domicilio y, cuando proceda, 
las condiciones aplicables a un tipo de trabajo idéntico 
o similar efectuado en una empresa. 


La igualdad de trato deberá fomentarse, en parti- 
cular, respecto de: 


A) El derecho de los trabajadores a domicilio a 
constituir o a afiliarse a las organizaciones que escojan 


y a participar en sus actividades. 


B) La protección de la discriminación en el empleo 
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y en la ocupación. 


C) La protección en materia de seguridad y salud 
en el trabajo. 


D) La remuneración. 


E) La protección por regímenes legales de seguri- 
dad social. 


F) El acceso a la formación. 


G) La edad mínima de admisión al empleo o al tra- 
bajo. 


H) La protección de la maternidad. 


Artículo 24.- Los trabajadores asalariados y talle- 
ristas a domicilio, estarán comprendidos en las nor- 
mas del derecho laboral común salvo las excepciones 
establecidas en la presente ley. 


A los efectos del cálculo indemnizatorio y demás 
previsiones en caso de despido, se aplicará lo dispues- 
to por la Ley N* 13.555, de 26 de octubre de 1966. 


Las tarifas mínimas de los talleristas se fijarán de 
acuerdo a lo establecido en la Ley N” 18.566, de 11 de 
setiembre de 2009. 


Artículo 25.- Deróganse los artículos 6% a 15 y 17 
de la Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, en la re- 
dacción dada por el artículo 1” de la Ley N* 10.441, de 
20 de agosto de 1943, y por el artículo 1” del Decreto- 
Ley N* 10.312, de 8 de enero de 1943, y demás dis- 
posiciones legales en cuanto se opongan a la presente 
ley. 


TÍTULO V 
VIGENCIA Y REGLAMENTACIÓN 


Artículo 26.- El Poder Ejecutivo informará al Poder 
Legislativo sobre los resultados de la aplicación de la 
presente ley al final de cada año. 


Artículo 27.- Esta ley entrará en vigencia treinta 
días después de su publicación. 


Artículo 28.- El Poder Ejecutivo reglamentará esta 
ley en un plazo de sesenta días a partir de su publica- 
ción en el Diario Oficial. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 13 de julio de 2011. 


Doreen Javier Ibarra, 4to. Vicepresidente; José 
Pedro Montero, Secretario.” 
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Disposiciones Citadas 


LEY N? 9.910, 
de 5 de enero de 1940 


Artículo 1%.- Todo propietario, Director o Gerente de un establecimiento comercial o 
industria! que dé trabajo manual para realizarse por cuenta del establecimiento, en el 
domicilio del obrero - hombre o mujer - deberá llevar un registro, en el que anotará 
los datos siguientes: 

a) Nombre, apellido y domicilio del obrero; 

b) Indicación de la calidad y número de piezas de trabajo encomendado, y 
fechas de entrega y devolución del mismo; 

c) Remuneración del obrero y constancia autenticada de su conformidad, 
por la firma de éste o su impresión digital si no supiere firmar; 

d) Precio y condiciones de pago, cen aprobación del Instituto Nacional del 
Trabajo y Servicios Anexados, para el caso en que las cosas entregadas 
sean perdidas o deterioradas, y nombre y domicilio del fiador, si lo 
hubiere. En ningún caso se permitirá la aplicación de multas a los 
obreros ni descuento alguno por retribución de intermediarios. 

El registro se llevará en formularios especiales, que editará el Instituto 
Nacional de Trabajo y estará a disposición de esta oficina, la que podrá examinarlo 
en los días y horas hábiles del establecimiento. 

La omisión de estas obligaciones o la falsedad de los datos consignados, será 
penada con multa de 50 a 500 pesos (cincuenta a quinientos pesos) por cada 
infracción. La reincidencia será causa de agravación de la penalidad, y, si se 
produjeren tres infracciones consecutivas, o dos por falsedad, corresponderá pena 
hasta de tres meses de prisión. La denuncia a la justicia ordinaria, en éste último 
caso, será formulada por el Instituto Nacional del Trabajo y Servicios Anexados. 

No está comprendido en las disposiciones de esta ley el servicio doméstico. 


Artículo 2”.- Todo obrero que reciba trabajo para ejecutar en su domicilio deberá 
estar provisto de una libreta que le suministrará el propietario, Director o Gerente a 
que se refiere el artículo anterior, en la que se insertarán: 
a) Los datos indicados en los apartados a), b) y d) del artículo 1? 
precedente; 
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b) Salario concertado o recibido por el respectivo trabajo. 


Las libretas serán editadas por el Instituto Nacional del Trabajo y Servicios 
Anexados. Dicho Instituto llevará un registro de los obreros a domicilio, con todas las 
referencias necesarias que le serán suministadas por los respectivos 
establecimientos, 


Artículo 3%.- Cuando la ejecución del trabajo en el domicilio del obrero se realice en 
forma tal que, por la naturaleza de las operaciones o de la industria, O su 
importancia, o el número de personas que ocupe, o las máquinas empleadas, haga 
aplicables las disposiciones legales o administrativas sobre higiene y seguridad, se 
procederá de conformidad con las mismas, que se harán efectivas en todo lo 
pertinente. 


Artículo 4”.- El trabajo a domicilio no podrá ser ejecutado en habitaciones donde viva 
persona atacada de enfermedad transmisible. 

El dueño del establecimiento que, conociendo el hecho recibiera trabajos 
realizados con transgresión del inciso precedente, sin adoptar las medidas 
profilácticas exigibles, incurrirá en la multa establecida en el artículo 1? de esta ley, 
sin perjuicio de la desinfección a su cargo, o de la confiscación y destrucción, si ello 
fuera indispensable, y sin derecho a indemnización alguna, cuando se tratare de 
artículos alimenticios. 

Los Inspectores no tendrán acceso a los talleres de familia, salvo en caso de 
que tuvieran noticia fundada de infracción de este artículo y de los anteriores. 
Deberán siempre estar autorizados especialmente para ese género de inspecciones. 


Artículo 5*.- Todo artículo fabricado o manipulado a domicilio llevará una etiqueta o 
inscripción cuyo texto indicará el Poder Ejecutivo, señalando dicho origen, sin 
perjuicio de las demás referencias exigibles, a los efectos de las leyes de 
Jubilaciones (artículo 1? de la ley número 9.216 de 23 de enero de 1934). 

La violación de este precepto determinará la aplicación de las multas 
previstas en el artículo 1”. 
Artículo 6”.- El Poder Ejecutivo, por el Ministerio de Industrias y Trabajo, instituirá 
comisiones de Salarios para toda industria que ocupe obreros a domicilio. 
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Se compondrán de un número igual de representantes de los patronos y de 
los obreros de las industrias interesadas, que se fijará en cada caso, y de un 
delegado del Poder Ejecutivo, que las presidirá. 

Durarán dos años en sus funciones, y sus miembros podrán ser reelectos 
indefinidamente. 

Los delegados de los patronos y obreros serán elegidos por los interesados a 
quienes representen, en la forma que, determine la reglamentación de esta ley. 

Si no fueren designados en el término que al efecto se fije, los nombrará el 
Poder Ejecutivo de una terna propuesta por el Instituto Nacional del Trabajo y 
Servicios Anexados, para cada vacante. 

Podrá constituir dichas Comisiones en todos los lugares del país en que sea 
necesario. 


Artículo 7”.- Las Comisiones fijarán el salario minimo correspondiente, por hora, por 
pieza o atendiendo cualquier otro método de determinación que reputen adecuado y 
ajustándose a lo dispuesto sobre jornada máxima de trabajo. 

Para la fijación del salario, tomarán en cuenta todos los elementos de juicio 
pertinentes. 

La fijación de salario podrá hacerse a pedido de cualquier interesado. 


Artículo 8”.- Las resoluciones sobre fijación de salarios no causarán estado y podrán 
ser revisadas de oficio o a petición de parte interesada. En este caso, si hubiere 
tarifa establecida, regirá hasta que haya resolución definitiva. 

Fuente: artículo 1? de la Ley N* 10.441 de 20 de agosto de 1943 


Artículo 9?, Para conocer en los pedidos de revisión formulados por los interesados, 
se integrarán las Comisiones de Salarios, en Montevideo, con los Jueces Letrados 
Nacionales de Hacienda y de lo Contencioso Administrativo, y en campaña, con el 
Juez Letrado de Primera Instancia y el Fiscal Letrado respectivo. Donde hubiere dos 
de dichos Juzgados actuará el Juez más antiguo. La resolución de la Comisión 
deberá pronunciarse dentro de treinta días de integrada la Comisión. Si se dejara 
vencer el término sín pronunciarse, se tendrá por conformidad la decisión recurrida. 
Fuente: artículo 1% de la Ley N” 10.441 de 20 de agosto de 1243 
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Artículo 10.- Fijado el salario por la Comisión, se publicará en "Diario Oficial" por el 
término de diez dias consecutivos, y se dará noticia, en dos diarios de la Capital, o 
en uno del respectivo Departamento si se tratara de industria local, de la referida 
publicación que se efectúa en "Diario Oficial”. Sesenta días después de la última 
publicación de "Diario Oficial” el salario tendrá carácter obligatorio. Los gastos por 
concepto de publicaciones serán pagados por las empresas respectivas, en la forma 
que fijará la reglamentación de la ley. Las disposiciones de este artículo se aplicarán 
también en caso de reforma sobre salario mínimo, a que se refiere el artículo 9*. 
Fuente: artículo 1” del Decreto-Ley N” 10.312 de 8 de enero de 1943 


Artículo 11.- Las tarifas de salarios, juntamente con un ejemplar de las disposiciones 
legales y reglamentarias aplicables a la producción a domicilio, serán fijados en 
sitios visibles dentro de los locales donde se efectúe la entrega, recepción y pago del 
trabajo, y en la libreta a que se refiere el artículo 2? de esta ley. 
La fijación del salario minimo no impedirá que pueda ser elevado privadamente por 
los patronos, ni excluirá ninguna gestión de los obreros en ese sentido, 

Es nula de pleno derecho toda convención verbal o escrita sobre trabajo a 
domicilio en que se estipule un salario inferior al de la tarifa respectiva. 


Artículo 12.- Todo patrón que hubiere pagado una remuneración inferior a la fijada 
por la Comisión estará obligado a reintegrar al obrero la diferencia adeudada y los 
daños y perjuicios que correspondieren, y será pasible de una multa de cincuenta a 
quinientos pesos por cada infracción. 

En caso de reincidencia se aplicará lo dispuesto en el artículo 1*, inciso final. 


Artículo 13.- En las diferencias que se produzcan sobre pago de salarios, o en el 
caso previsto en el artículo anterior, conocerán los Juzgados de Paz respectivos, y 
de sus resoluciones habrá recurso de apelación para ante el Juzgado Letrado de 
Primera Instancia, cuyo fallo hará cosa juzgada. 

Se seguirá, en ambos casos, el procedimiento de los juicios de menor 
cuantía, y será parte en la litis un representante letrado del Instituto Nacional del 
Trabajo y Servicios Anexados, en Montevideo o el Fiscal Letrado, en campaña. 
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Las mujeres casadas podrán actuar en el juicio sin licencia del marido. Los 
menores de más de dieciséis años de edad también podrán hacerlo por sí mismos. 

Si se declarara procedente la demanda, en este caso como en el del artículo 
anterior, las costas y costos serán de cargo del patrono, y corresponderá el (50%) 
cincuenta por ciento de los costos, al Fiscal Letrado o al representante del Instituto 
precitado, respectivamente, y el resto al Consejo del Niño, 

Regirá, para la prescripción de los derechos pertinentes del obrero, el plazo 
fijado por el artículo 1224 del Código Civil. 


Artículo 14.- En todas las tramitaciones administrativas y judiciales relacionadas con 
esta ley, los interesados gozarán del beneficio de pobreza, sin perjuicio de lo 
dispuesto en el artículo 13 precedente, sobre condenaciones. 


Artículo 15.- Las comisiones no adoptarán resolución alguna sobre fijación de 
salarios sin oír al Instituto Nacional del Trabajo y Servicios Anexados, bajo pena de 
nulidad absoluta. 


Artículo 16.- El empresario o contratista de trabajo a domicilio será considerado 
como patrono, a los efectos de las leyes sobre Jubilaciones y Pensiones a la Vejez. 


Artículo 17.- La vigilancia del cumplimiento de esta ley quedará a cargo de los 
Ministerios de Industrias y Trabajo y de Salud Pública y de los Municipios, según 
corresponda por las leyes orgánicas respectivas, sin perjuicio de la jurisdicción del 
Ministerio de Instrucción Pública y Previsión Social, en lo que se refiere al servicio de 
jubilaciones (artículo 16 de esta ley). 

Las multas por transgresión de sus disposiciones serán aplicadas siempre y 
directamente por el Instituto Nacional del Trabajo y Servicios Anexados, y su importe 
se destinará al consejo del Niño, para el cumplimiento de sus fines. 
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LEY N* 13.555 
de 26 de octubre de 1966 


Artículo 1*. Inclúyese a los trabajadores a domicilio en el beneficio que otorga el 
artículo 4” de la ley N” 10.489, de 6 de junio de 1944, y concordantes, de acuerdo 
con las normas que se establecen en los artículos siguientes. 


Artículo 2”. Los obreros individuales y los talleristas comprendidos en la ley N* 
12.242, de 20 de diciembre de 1955, que sean despedidos, tendrán derecho a una 
indemnización, siempre que en los seis meses anteriores al despido hayan realizado 
más de seis tareas por encargo de la empresa de la cual dejaron de recibir trabajo. 


Artículo 3”. La indemnización se calculará de modo que el obrero, por cada año de 
trabajo, reciba una doceava parte del monto total de los salarios percibidos durante 
el año anterior a su despido o, en el caso de que no haya computado todo ese año 
anterior, el equivalente al cociente que se obtenga de dividir aquel monto total por el 
número de meses en que se hubiere trabajado. 

A tales efectos, en el cómputo total de lo ganado durante el año o periodo, por el 
trabajador, se incluirán los beneficios recibidos por concepto de otras disposiciones 
legales en vigor. 


Artículo 4”. Se considerarán causas que generen el pago de las indemnizaciones, 
las siguientes: 


a) La suspensión total del trabajo por un lapso de dos meses; 

b) La reducción parcial del trabajo, considerándose tal cuando, en el lapso de 
sels meses, el total del trabajo contratado sea 25 % (veinticinco por ciento) 
inferior, al total proporcionado en los seis meses inmediatamente anteriores a 
la fecha en que se manifiesta la reducción. 


A los efectos del cumplimiento de lo dispuesto por los artículos 3* y 6” se 
considerará, como fecha del despido, la correspondiente al día inicial de los plazos 
de tres y seis meses en que hubo reducción total o parcial. 
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Artículo 5”. El trabajo realizado por los obreros a domicilio se comprobará mediante 
la libreta correspondiente, expedida por el Instituto Nacional del Trabajo y Servicios 
Anexados, de acuerdo con lo dispuesto por la ley N” 9.910, de 5 de enero de 1940. 

La falta de libreta no anula los derechos del trabajador y el patrono omiso será 
sancionado de acuerdo con lo dispuesto en el inciso d) del artículo 1” de la citada 


ley. 


Artículo 6”. Los trabajos se computarán desde el día en que se comenzaron a 
realizar para el dador de trabajo o patrono respectivo, hasta la fecha de despido. Las 
fracciones de año se computarán de acuerdo con lo dispuesto por el artículo 3* de 
esta ley. 


Artículo 7”. Para acogerse a los beneficios de la presente ley, los trabajadores 
deberán acreditar su número de inscripción en la Caja de Jubilaciones y Pensiones 
de la Industria y Comercio, 
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LEY N* 18.566 
de 11 de setiembre de 2009 


Artículo 1*. (Principios y derechos).- El sistema de negociación colectiva estará 
inspirado y regido por los principios y derechos que se desarrollan en el presente 
capítulo y demás derechos fundamentales internacionalmente reconocidos 


19 de octubre de 2011 
“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Industria, Energía, Comercio, 
Turismo y Servicios 


ACTA N? 28 


En Montevideo, el día doce de octubre de dos mil 
once, a la hora dieciséis y diez minutos se reúne la 
Comisión de Industria, Energía, Comercio, Turismo y 
Servicios de la Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros señora Senadora Susana 
Dalmás y señores Senadores Pedro Bordaberry, He- 
bert Clavijo, Alberto Couriel y Walter Morodo. 

Faltan con aviso los señores Senadores Sergio 
Abreu y José Carlos Cardoso. 

Preside el señor Senador Alberto Couriel, Vicepre- 
sidente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría el señor Vladimir De Bellis 
Martínez, Secretario de la Comisión y la señora Alicia 
Hackenbruch, Prosecretaria. 

Concurre especialmente invitada la Directora de 
Política Industrial del Ministerio de Industria, Ener- 
gía y Minería, economista Yanina Corsini. 

Abierto el acto se procede a tomar la versión taqui- 
gráfica, cuya copia dactilografiada figura en el Distri- 
buido N”* 1046/2011 que forma parte de la presente. 

ASUNTOS TRATADOS: 

- CARPETA N* 614/2011. INDUSTRIA NACIO- 
NAL DE LA VESTIMENTA. Fortalecimiento y de- 
sarrollo. Proyecto de ley aprobado por la Cámara de 
Representantes (Distribuido N* 1005/2011). 

Se comienza a analizar el articulado del proyecto 
de ley. 

Se considera y aprueba el artículo 1”. Se vota: 5 en 
5. Afirmativa. UNANIMIDAD 

Se considera y aprueba el artículo 2*. Se vota: 5 en 
5. Afirmativa. UNANIMIDAD 

Se considera y aprueba el artículo 3%. Se vota: 5 en 
5. Afirmativa. UNANIMIDAD 

Se considera y aprueba el artículo 4”. Se vota: 5 en 
5. Afirmativa. UNANIMIDAD 

Se considera y aprueba el artículo 5”. Se vota: 5 en 
5. Afirmativa. UNANIMIDAD 

Se considera y aprueba el artículo 6”. Se vota: 5 en 
5. Afirmativa. UNANIMIDAD 

Se considera y aprueba el artículo 7”. Se vota: 5 en 
5. Afirmativa. UNANIMIDAD 

Se considera y aprueba el artículo 8”. Se vota: 5 en 
5. Afirmativa. UNANIMIDAD 

Se considera y aprueba el artículo 9*, con modifi- 
caciones. Se vota: 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 10, con modifi- 
caciones. Se vota: 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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Se considera y aprueba el artículo 11, con modifi- 
caciones. Se vota: 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 12. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 13, con modifi- 
caciones. Se vota: 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 14. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 15, con modifi- 
caciones. Se vota: 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

El señor Senador Pedro Bordaberry sugiere que 
este artículo sea incluido a continuación del artículo 
24, sugerencia que es aceptada por los demás inte- 
grantes de la Comisión. 

Se considera y aprueba el artículo 16, con modi- 
ficaciones. Se resuelve votarlo por incisos. Se votan 
los incisos A), C) y D): 4 en 4. Afirmativa. UNANIMI- 
DAD. Se vota el inciso B): 3 en 4. Afirmativa. 

Se considera y aprueba el artículo 17. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 18. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 19. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 20, con modifi- 
caciones. Se vota: 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 21. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 22. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 23. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 24. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 25. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 26. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 27. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se considera y aprueba el artículo 28. Se vota: 5 
en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

La Comisión aprueba el proyecto de ley sustitutivo 
cuyo texto se adjunta al presente documento como 
Anexo l. Se designa Miembro Informante a la seño- 
ra Senadora Susana Dalmás, quien lo hará de forma 
verbal. 

A la hora diecisiete y treinta minutos se levanta 
la sesión. 

Para constancia se labra la presente acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Vicepresidente y el se- 
ñor Secretario de la Comisión. 


Alberto Couriel, Vicepresidente; Vladimir De 
Bellis Martínez, Secretario.” 


Apoyo a la competitividad de la 
Industria de la Vestimenta 


Artículo 


generales y específicos en la industria de 


la vestimenta, que a continuación se 


detalla: 
1.-Objetivos generales 


a) Asegurar la sustentabilidad del 
sector 


b) Mejorar la calidad y las 
condiciones del trabajo 


11.-Objetivos específicos 


a) Mejorar el modelo productivo 


b) Mejorar la competitividad y la 
productividad del sector 


c) Crear fuentes de empleo con mano 
de obra calificada 


APOYO A LA COMPETITIVIDAD DE LA 
INDUSTRIA DE LA VESTIMENTA 


TÍTULO 1 


Artículo 19. (Objetivos).- Las 
disposidones de la presente ley están ' disposiciones de la presente ley están 
orientadas a obtener los objetivos orientadas a obtener los objetivos 


D 


generales y específicos en la industria de 
la vestimenta, que a continuación se 
detallan: 


Objetivos generales. 
DE REPRESENTANTES 
A) Asegurar la sustentabilidad del 
sector. 


B) Mejorar la calidad y las 
condiciones del trabajo. 


II) Objetivos específicos. 


A) Mejorar el modelo productivo. 


B) Mejorar la competitividad y la 
productividad del sector. 


C) Crear fuentes de empleo con 
mano de obra calificada. 


APOYO A LA COMPETITIVIDAD DE LA 
INDUSTRIA DE LA VESTIMENTA 


APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
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EE 


Artículo 29.- La política promocional 
explicitada en el presente Título, será 
formulada por el Ministerio de Industria, | APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
Energía y Minería y el Ministerio de|CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Economía y Finanzas, en coordinación con 
el Ministerio de Trabajo y Seguridad 


Ejecutor.-La 

Dirección Nacional de Industrias del 

Amor ari de Industria, Energía y Minería 
q íti 


. (Org Artículo 39 
Dirección Nacional de Industrias dell APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
Ministerio de Industria, Energía y Minería! CÁMARA DE REPRESENTANTES 
olí 


Artículo 40, (Beneficiarios). 4 
beneficiarios de la presente ley serán las 
empresas que realicen las actividades 
correspondientes a la confección de los|correspondientes a la confección de los 
productos que se clasifican en losiproductos que se clasifican en los 
capítulos 61 y 62 y las posiciones|Capítulos 61 y 62, y las posiciones 
4203.10, 4303.10.00.21, 6302.21,/4203.10, 4303,10.00.21, 6302.21, [APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
6302.22, 6302.31, 6302.32, 6505,90. 00 6302.22, 6302.31, 6302.32, 6505.90. 00 CÁMARA DE REPRESENTANTES 
y 9404.90.00.20 de la Nomenclaturajy 9404,90.00.20 de la Nomenclatura 
Común del Mercosur, Común del Mercosur. 

Para acceder al beneficio establecido Para acceder al beneficio establecido 
en el inciso anterior las empresas deberánjen el inciso anterior, las empresas 
acreditar que están registradas en lajdeberán acreditar que están registradas 
Dirección Nacional de Industrias según sejen la Dirección Nacional de Industrias 
dispone en el artículo 13 de la presente|según se dispone en el artículo 13 de la 
le que se encuentran al día con sus|pres le día 


; Beneficiarios. -Los 
beneficiarios de la presente ley serán las 
empresas que realicen las actividades 
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obligaciones tributarias de seguridad|con sus obligaciones tributarias, 


subvención transitoria a  lasijAPROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
actividades promovidas en la presente actividades promovidas en la presente ley CÁMARA DE REPRESENTANTES 


:500. (veintisiete millones |será de US$ 27.500.000 (veintisietel|será de US$ 27.500.000 (veintisiete 
quinientos mil dólares) con la distribución | millones quinientos mil dólares de los|millones quinientos mil dólares de los 
anual que se establece en el artículo 8% y|Estados Unidos de América) con la|Estados Unidos de América) con la 
de acuerdo a los siguientes criterios: distribución anual que se establece en ell distribución anual que se establece en el 

artículo 7% y de acuerdo a los siguientes |artículo 79 de la presente ley y de 
criterios: acuerdo a los siguientes criterios: 


a) El 66% (sesenta y seis por A) El 33% (treinta y tres por 
ciento) de la subvención se ciento) de la subvención se 


A) El 33% (treinta y tres por 
ciento) de la subvención se 


asignará a las empresas que 
demuestren calificar de acuerdo 
a todos los conceptos detallados 
en el presente artículo y en cada 
caso de acuerdo al porcentaje de 
participación de la masa salarial 
de cada empresa en el total de 
las empresas beneficiarias. Se 
considerará como masa salarial 


asignará a las empresas que 
demuestren calificar, de 
acuerdo a todos los conceptos 
detallados en el presente 
artículo y en cada caso de 
acuerdo al porcentaje de 
participación de la masa 
salarial de cada empresa, en el 
total de las 


asignará a las empresas que 
demuestren calificar, de 
acuerdo a todos los conceptos 
detallados en el presente 
artículo y en cada caso de 
acuerdo al porcentaje de 
participación de la masa 
salarial de cada empresa, en el 
de las 
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remuneratorias nominales 
mensuales abonadas por la 
empresa derivadas de la 
prestación de servicios en 
relación de dependencia que se 
encuentren sujetas a gravamen 
por la seguridad social y siempre 
que estén vinculadas a la 
actividad promocionada. En 
ningún caso el monto de la 
subvención para una empresa 
podrá superar el 20% (veinte 
por ciento) de su masa salarial 
en el periodo considerado. 


La reglamentación establecerá 


la forma de realizar los cálculos 
referidos en el inciso anterior, 


la forma de asignación de 'la 


masa salarial en aquellos casos 


con los requisitos del 
artículo 40. Se considerará 


todas las 
remuneratorías 

mensuales abonadas por 
empresa, derivadas de 
prestación de servicios en 
relación de dependencia, que 
se encuentren sujetas a 
gravamen por la seguridad 
social y siempre que estén 
vinculadas .a la actividad 
promocionada. En ningún caso 
el monto de la subvención para 
una empresa podrá superar el 
20% (veinte por ciento) de su 
masa salarial en el periodo 
considerado. Para hacer 
efectivo el cobro de la 
misma las empresas 
deberán acreditar la nómina 
presentada al Banco de 
Previsión Social. 

La reglamentación establecerá 
la forma de realizar los cálculos 
referidos en el inciso anterior, 
la forma de asignación de la 
masa salarial en aquellos casos 

que una misma empresa 
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los requisitos del artículo 49 de 
la presente ley. Se 
considerará como masa salarial 
la suma de todas las partidas 
remuneratorias nominales 
mensuales abonadas por la 
empresa, derivadas de la 
prestación de servicios en 
relación de dependencia, que 
se encuentren sujetas a 
gravamen por la seguridad 
social y siempre que estén 
vinculadas a la actividad 
promocionada. En ningún caso 
el monto de la subvención para 
una empresa podrá superar el 
20% (veinte por ciento) de su 
masa salarial en el período 
considerado. Para hacer 
efectivo el cobro de la misma 
las empresas deberán acreditar 
la nómina presentada al Banco 
de Previsión Social. 

La reglamentación establecerá 
la forma de realizar los cálculos 
referidos en el inciso anterior, 
la forma de asignación de la 
masa salarial en aquellos casos 
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desarrolle actividades 
promovidas y no promovidas y 
la aplicación de fondos excedentes 
si los hubiera. 


b) El 34% (treinta y cuatro por 
ciento) de la subvención y los 
eventuales excedentes de los 
fondos asignados al concepto 
anterior, se asignará entre las 


PROYECTO DE LEY APROBADO POR LA 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


B) 


establecerá 


C) El 34% (treinta y cuatro por 


PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO APROBADO 
POR LA COMISIÓN 


promovidas y no promovidas, y 
la aplicación de fondos 
excedentes si los hublera. 


desarrolle actividades 
promovidas y no promovidas, y 
la aplicación de fondos 
excedentes si los hubiera. 

El 33% (treinta y tres por 
ciento) de la subvención se 
destinará a los trabajadores 
debidamente registrados en el 
Banco de Previsión Social 
dentro de los rubros 
considerados en esta 
subvención. 


El 33% (treinta y tres por 
ciento) de la subvención se 
destinará a los trabajadores 
debidamente registrados en 
el Banco de Previsión Social 
dentro de los rubros 
considerados en esta 
subvención. 


La reglamentación 
establecerá el procedimiento 
para la asignación del 
mencionado porcentaje así 
como las condiciones y 
oportunidades de acceso a la 
prestación referida. 


La reglamentación 
el 


procedimiento para la 
asignación del mencionado 
porcentaje así como las 
condiciones y oportunidades 
de acceso a la prestación 
referida. 


C)El 34% (treinta y cuatro por 
ciento) de la subvención y los 
eventuales excedentes de los 
fondos asignados al concepto 

anterior, se asignarán entre las 


ciento) de la subvención y los 
eventuales excedentes de los 
fondos asignados al concepto 
anterior, se asignarán entre las 
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PROYECTO DE LEY DEL PODER EJECUTIVO 


empresas en base a los 
proyectos que presenten para 
el desarrollo de sus 
capacidades 

inversión en 
tecnológica, ampliación de 
capacidad, capacitación, diseño, 
innovación, mejoras en la 
gestión comercial e industrial, 
con un tope anual por empresa 
equivalente al 100% (cien por 
ciento) de lo que recibe según el 
inciso a). Para el primer año se 
tomará un monto de 10% (diez 
por ciento) de la masa salarial 
de los cuatro trimestres 
anteriores. Los proyectos 
deberán ser cofinanciados por la 
empresa en 20% (veinte por 
ciento) cuando se trate de 
certificaciones de 
responsabilidad social por parte 
de empresas internacionales o 
de formación de personal en 
institutos reconocidos y un 
mínimo de 40% (cuarenta por 
ciento) en cualquier otro 
concepto. La reglamentación 
determinará los indicadores para 
medir los avances en el logro de 
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empresas en base a los 
proyectos que presenten para 


diseño, innovación, mejoras en 
la gestión comercial e 
industrial, con un tope anual 
por empresa equivalente al 
100% (cien por ciento) de lo 
que recibe según el literal A). 
Para el primer año se tomará 
un monto de 10% (diez por 
ciento) de la masa salarial de 
los cuatro trimestres 
anteriores. Los proyectos 
deberán ser cofinanciados por 
la empresa en 20% (veinte por 
ciento) cuando se trate de 
certificaciones de 
responsabilidad social por parte 
de empresas internacionales o 
de formación de personal en 
institutos reconocidos y un 
mínimo de 40% (cuarenta por 
ciento) en cualquier otro 
concepto. La reglamentación 
determinará los indicadores 


empresas en base a los 
proyectos que presenten para el 
desarrollo de 


innovación, mejoras en la 
gestión comercial e industrial, 
con un tope anual por empresa 
equivalente al 100% (cien por 
ciento) de lo que recibe según 
el literal A). Para el primer año 
se tomará un monto de 10% 
(diez por ciento) de la masa 
salarial de los cuatro trimestres 
anteriores. Los proyectos 
deberán ser cofinanciados por la 
empresa en 20% (veinte por 
ciento) cuando se trate de 
certificaciones de 
responsabilidad social por parte 
de empresas Internacionales o 
de formación de personal en 
institutos reconocidos y un 
mínimo de 40% (cuarenta por 
ciento) en cualquier otro 
concepto. La reglamentación 
determinará los Indicadores 
para medir los avances en el 
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CÁMARA DE REPRESENTANTES POR LA COMISIÓN 
las metas planteadas en el para medir los avances en el logro de las metas planteadas 
artículo 10, logro de las metas planteadas en el artículo 10 de la presente 

en el artículo 10. y. 
Artículo?*. Artículo 79. ( i 


Generales, se extenderá por un periodo|cargo a Rentas Generales, se extenderá 

de siete años sobre una base de US$S|por un periodo de siete años sobre una 

5.000.000 (cinco millones de dólares) ¡base de US$ 5.000.000 (cinco millones de 

anuales, de acuerdo al siguiente detalle: [dólares de los Estados Unidos de|APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
América) anuales, de acuerdo ali CÁMARA DE REPRESENTANTES 
siguiente detalle: 


PROYECTO DE LEY DEL PODER EJECUTIVO 


a.-100% de dicho monto en los A) 100% (cien por ciento) de 

primeros tres años; dicho monto en los primeros 
tres años. 

b.-75% de dicho monto en los dos 

años siguientes; y -B) 75% (setenta y cinco por 
ciento) de dicho monto en los 

c.-50% de dicho monto en el sexto dos años siguientes. 

y séptimo año 

C) 50% (cincuenta por ciento) de 

dicho monto en el sexto y 
séptimo año. 


Artículo 8%.- Dicha subvención se|Artículo 89.- Dicha subvención se volcará 
empresas en formalal sector de la vestimenta en forma 
trimestral de acuerdo a lo dispuesto en| APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 

el artículo 60, CÁMARA DE REPRESENTANTES 
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Energía y Minería, una 
Comisión Asesora, conformada por un 
representante del Ministerio citado, uno 
del Ministerio de Economía y Finanzas, 
uno del Ministerio de Trabajo y Seguridad 
Social, un representante de los 
empresarios y uno de los trabajadores, en 
todos los casos con la designación de 
titular y alterno, con las siguientes 
competencias: 


- Asesorar en la redacción del 
Decreto Reglamentario de la presente ley. 


- Asesorar y aprobar su reglamento 
interno de funcionamiento, dentro de los 
ciento veinte días de la publicación de 
esta ley, adoptando las decisiones con el 
voto de la mayoría simple de sus 
integrantes. 


- Determinar el procedimiento para 
la asignación de las partidas definidas 


COMISIÓN ASESORA 


Industria, Energía y Minería una Comisión 
Asesora, conformada por 
representante del Ministerio citado, uno 
del Ministerio de Economía y Finanzas, 
uno del Ministerio de Trabajo y Seguridad 
Social, un representante de los 
empresarios y uno de los trabajadores, en 
todos los casos con la designación de 
titular y alterno, con las siguientes 
competencias: 


- Asesorar en la redacción del 
Decreto Reglamentario de la presente ley. 


- Asesorar y aprobar su reglamento 
interno de funcionamiento, dentro de los 
ciento veinte días de la publicación de 
esta ley, adoptando las decisiones con el 
voto de la mayoría simple de sus 
integrantes. 


- Determinar el procedimiento para 
la asignación de las partidas definidas 
entre las empresas beneficiarias. 


ULO Il 
COMISIÓN ASESORA 


representante del Ministerio citado, uno 
del Ministerio de Economía y Finanzas, 
uno del Ministerio de Trabajo y Seguridad 
Social, un representante de los 
empresarios y uno de los trabajadores, en 


- Asesorar en la redacción del 
Decreto Reglamentario de la presente ley. 


- Asesorar y aprobar su reglamento 
Interno de funcionamiento, dentro de los 
ciento veinte días de la publicación de 
esta ley, adoptando las decisiones con el 
voto de la mayoría simple de sus 
integrantes. 


- Determinar el procedimiento para 
la asignación de las partdos definidas 
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proyectos presentados 
según el criterio del Iiteralc) del! 
6%, así como determinar el porcentaje ajartículo 6%, así como determinar lericas 09 de da presnado ley. 


Definir los - Definir los - Definir los indicadores de 
evaluación de cumplimiento de las metas | evaluación de cumplimiento de las metas|evaluación de cumplimiento de las metas 
propuestas y realizar el seguimiento de|propuestas y realizar el seguimiento de| propuestas y realizar el seguimiento de 
los mismos. los mismos. los mismos. 


- Según la evolución de la industria, - Según la evolución de la industria, - Según la evolución de la industria, 
sugerir las medidas, resoluciones o|sugerir las medidas, resoluciones olsugerir las medidas, resoluciones o 
decretos que se entiendan necesarios|decretos que se entiendan necesarios|decretos que se entiendan necesarios 
para lograr los objetivos. para lograr los objetivos. para lograr los objetivos. 


- El Ministerio de Industria, Energía - El Ministerio de Industria, Energía - El Ministerio de Industria, Energía 
O O A A O 
1) ., yu | A, $ , 
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técnicos y materiales necesarios para el[técnicos y materiales necesarios para el|técnicos y materiales necesarios para el 
cumplimiento de sus objetivos cumplimiento de sus objetivos. cumplimiento de sus objetivos. | 


TITULO 111 


TRAZABILIDAD DE LA VESTIMENTA TRAZABILIDAD DE LA VESTIMENTA 


Artículo 10*.-Objeto.-Con el objetivo 
de propender a la eliminación de la 
informalidad en la Industria de 


Artículo 10. (Objeto).- La 
reglamentación que dictará el Poder 
promoverá el diseño e 


de vestir y los otros 
productos definidos en el artículo 49 
del Título 1 de la presente ley, con el 
objetivo de propender: a la 
eliminación de la informalidad en la 
, industria de la vestimenta. 
Articulo 11%.-Trazabilidad.-Se Art , (Trazabilidad).- SelArtículo 11, (Trazabilidad). Se entiende 
entiende por trazabilidad de  lajentiende por trazabilidad de  lalpor trazabilidad de la vestimenta, el 
vestimenta, el proceso por el cual se vestimenta, el proceso por el cual se proceso por el cual se puede identificar a 
puede identificar a los fabricantes delipuede Identificar a los fabricantes delllos fabricantes del proceso productivo de 
proceso productivo de una prenda o a sus ¡proceso productivo de una prenda o a sus una prenda o a sus importadores con 
importadores con fines comerciales y sejimportadores con fines comerciales y se ñ cial > 
reglamentará el ingreso con otros fines, 'reglamentará el ingreso con otros fines, di 
cualquiera sea el estado en que ingrese al |cualquiera sea el estado en que ingrese al 
país. país. 


a. 


. 


El Poder Ejecutivo reglamentará 
el ingreso de esta vestimenta con otros 
fines, cualquiera sea el estado en que 
ingrese al país. 
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. x Artículo 12 
Registro de Empresas de la Vestimenta, el| Registro de Empresas de la Vestimenta, ell APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
cual funcionará en la órbita del Ministerio | cual funcionará en la órbita del Ministerio | CÁMARA DE REPRESENTANTES 
ía y Minería. 


: da presente ley. 


Se considerará como sujeto, a los Se considerará como sujeto, a los Se considerará como sujeto, a, los 
efectos de la aplicación de este artículo, al efectos de la aplicación de este artículo, ajefectos de la aplicación de este artículo, a 
toda empresa industrial,  tallerista, industrial, — tallerista,|toda empresa industrial,  tallerista,. 
trabajador a domicilio,  empresa|trabajador a domicilio,  empresa|trabajador a domicilio, empresa 
unipersonal u otro agente que participen | unipersonal u otro agente que participen|unipersonal u otro agente que participen 
total o parcialmente en la fabricación o|total o parcialmente en la fabricación o|total o parcialmente en la fabricación o 
importación de prendas de vestir, |importación de prendas de vestir [importación de prendas de vestir, 
cualquiera sea su estado o destino|cualquiera sea su estado o destino|cualquiera sea su estado o destino 
(exportación, reexportación o|(exportación, reexportación o|(exportación, reexportación o 
comercialización en plaza). comercialización en plaza). comercialización en plaza). 


2 .-Instrumentación.-El Artículo 14. (Instrumentación).- 
Ministerio de Industria, Energía y Minería | Ministerio de Industria, Energía y Minería 
en acuerdo con el Ministerio de Economía |en acuerdo con el Ministerio de Economía! APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
y Finanzas reglamentarán la forma dely Finanzas reglamentarán la forma delCÁMARA DE REPRESENTANTES 
identificación en 
fabricantes e impo 
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con las normas tributarias, de seguridad y |con las normas tributarias, de seguridad y 
responsabilidad social. 

podrán — utilizar esta 

identificación de manera 

durante los 


TRABAJO A DOMICILIO EN LA INDUSTRIA | TRABAJO A DOMICILIO EN LA INDUSTRIA | TRABAJO A DOMICILIO EN LA INDUSTRIA 
DE LA VESTIMENTA DE LA VESTIMENTA DE LA VESTIMENTA 


Artículo 16%.-A los efectos de la Artículo 16.- A los efectos de la|Artículo 15.- A los efectos de la presente 
presente ley: presente ley: ley: 
a) La expresión trabajo a domicilio 


A) La expresión trabajo a domicilio A) La expresión trabajo a domicilio 
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significa el trabajo que una 
persona, designada como 
trabajador a domicilio, realiza: 


i) En su domicilio o en 
otros locales que escoja, 
distintos de los locales de 
trabajo del empleador 


li) A cambio de una 
remuneración 


Con el fin de elaborar 


significa el trabajo que una 
persona, designada como 
trabajador a domicilio, realiza: 


1) En su domicilio o en otros 
locales que escoja, 
distintos de los locales de 
trabajo del empleador. 


IA cambio de una 
remuneración. 


Con el fin de elaborar un 


significa el trabajo que una 
persona, designada como 
trabajador a domicilio, realiza: 


1) En su domicilio o en otros 
locales que escoja, 
distintos de los locales de 
trabajo del empleador. 


il) A cambio de una 
remuneración. 


111) Con el fin de elaborar un 
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un ¡producto o prestar un 
servicio conforme a las 
especificaciones del 
empleador, 

independientemente de 
quien proporcione el 
equipo, los materiales u 


independencia O: 
necesario para ser 
considerada como 
trabajador independiente 
en virtud de la legislación 
nacional. 


b) Una persona que tenga la 


condición de asalariado, no se 
considerará trabajador a 
domicilio a los efectos de la 
presente ley por el mero hecho 
de realizar su trabajo como 
asalariado en su domicilio, en 
vez de realizarlo en su lugar de 
trabajo habitual. 


c) Se considerará asimismo como 


producto o prestar un 
servicio conforme a las 
especificaciones del 


utilizados para ello, a 
menos que esa persona 
tenga el grado de 
autonomía y de 
independencia económica 
necesario para ser 
considerada como 
trabajador independiente 
en virtud de la legislación 
nacional. 


B) Una persona que tenga la 


condición de asalariado, no se 
considerará trabajador a 
domicilio a los efectos de la 
presente ley por el mero hecho 
de realizar su trabajo como 
asalariado en su domicilio, en 
vez de realizarlo en su lugar de 
trabajo habitual. 


C) Se considerará asimismo como 


producto o prestar un 
servicio conforme a las 
especificaciones del 


independientemente de 
quién proporcione el 
es los materiales u 

elementos 
cil para cello, a 
menos que esa persona 
tenga el grado de 
autonomía y de 
independencia económica 
necesario para ser 
considerada como 
trabajador independiente 
en virtud de la legislación 
nacional. 


B) Una persona que. tenga la 


condición de asalariado, no se 
considerará trabajador a 
domicilio a los efectos de la 
presente ley por el mero hecho 
de realizar su trabajo como 
asalariado en su domicilio, en 
vez de realizarlo en su lugar de 
trabajo habitual. 


C) Se considerará asimismo como 


SHAJOUVNAS HU VHAVINYO 


TTOG 3P 3.1IGNI90 AP GT 


señaladas en el literal a) de este 
artículo, un producto o presta un 
servicio que no ofrece al público 
sino que lo hace por cuenta y 
orden de un empleador. 


Se entiende por 
empleador una persona física o 
jurídica que, de modo directo o 
por vía de un intermediario, esté 
o no prevista esta figura en la 
Legislación nacional, da trabajo 
a domicilio por cuenta de su 
empresa. 


o -Sustitúyese el artículo 


PROYECTO DE LEY DEL PODER EJECUTIVO PROYECTO DE LEY APROBADO POR LA PROY 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


asalariado a todos los efectos 
laborales y previsionales, al 


señaladas en el literal A) de 
este artículo, un producto o 
presta un servicio que no 
ofrece al público sino que lo 
hace por cuenta y orden de un 
empleador. 


Se entiende por 
empleador una persona física o 
Jurídica que, de modo directo o 
por vía de un intermediario, 
esté o no prevista esta figura 
en la legislación nacional, da 
trabajo a domicilio por cuenta 
de su empresa. 


,-- Sustitúyese el 


ECTO DE LEY SUSTITUTIVO APROBADO 


OR LA COMISIÓN 


asalariado a todos los efectos 
laborales y previsionales, al 
tallerista que con la 
colaboración de trabajadores 
extraños a su familia, 


señaladas en el literal A) de 
este artículo, un producto o 
presta un servicio que no 
ofrece al público sino que lo 
hace por cuenta y orden de un 
empleador. 


D) Se entiende por empleador 


una persona física o jurídica 
que, de modo directo o por vía 
de un intermediario, esté o no 
prevista esta figura en la 
legislación nacional, da trabajo 
a domicilio por cuenta de su 
empresa. 
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10 de la Ley NO 9.910, de 5 de enero de|artículo 19 de la Ley N0%9.910, de 5 de 
1940 por el siguiente: enero de 1940, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 19.- Todo empleador 


"S'9-69% 
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b) 


c) 


d 


a 


dé trabajo para realizar por cuenta 
del establecimiento a un 
trabajador a domicilio, deberá 
llevar un registro electrónico en el 
que anotará los datos siguientes: 


a) Nombre, apellido y domicilio 
del trabajador 


Indicación de la calidad y número 
de piezas de trabajo 
encomendado, y fechas de 


entrega y devolución del mismo 


Remuneración del trabajador y 
constancia autenticada de su 
conformidad, por la firma de éste 
o su impresión digital si no 
supiere firmar 


El precio y condiciones de 
compensación para el caso en 
que las cosas entregadas sean 
perdidas, no deberá ser superior 
al costo del material entregado, 
no pudiéndose aplicar multas a 
los trabajadores. En caso de no 
lograr acuerdo entre las partes, la 
reglamentación determinará los 
mecanismos de arbitraje", 


B) 


que dé trabajo para realizar por 
cuenta del establecimiento a un 
trabajador a domicilio, deberá 
llevar un registro electrónico en el 
que anotará los datos siguientes: 


A) Nombre, apellido y domicilio 
del trabajador. 


Indicación de la calidad y número 
de piezas de trabajo 
encomendado, y fechas de 
entrega y devolución del mismo. 


C) Remuneración del trabajador y 


D) El 


constancia autenticada de su 
conformidad, por la firma de éste 
o su impresión digital si no 
supiere firmar. 


precio y condiciones de 
compensación para el caso en 
que las cosas entregadas sean 
perdidas, no deberá ser superior 
al costo del material entregado, 
no pudiéndose aplicar multas a 
los trabajadores. En caso de no 
lograr acuerdo entre las partes, la 
reglamentación determinará los 
mecanismos de arbitraje". 


PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO APROBADO 
POR OMISIÓN 


APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 
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Artículo 18.-Sustitúyese el artículo 20 


de la Ley N%9.910, de 5 de enero de 
1940 por el siguiente: 


"Artículo 2?.-El empleador dispondrá 
de un registro electrónico en donde 
cargará la información indicada en 
los literales a) y b) de este artículo y 
emitirá un comprobante al trabajador 
a domicilio con dicha información: 


a) Los datos indicados en los 
apartados a), b) yd) del 
artículo precedente 


b) Tarifa concertada o la mínima 
establecida 


Los datos se proporcionarán 
en forma electrónica a la Inspección 
General del Trabajo, que llevará un 
registro de los trabajadores a 
domicilio, con todas las referencias 
necesarias que le serán 
suministradas por los respectivos 
establecimientos” 


Artículo 19% -Sustitúyese el artículo 
NO 9. de 


PROYECTO DE LEY APROBADO POR LA 
CÁMARA DE REPRESENTANTES 


.- Sustitúyese el 


Artículo 18 
artículo 20 de la Ley N%9.910, de 5 de 
enero de 1940, por el siguiente: 


PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO APROBADO 
POR LA COMISIÓN 


literales A) y B) de este artículo y| CÁMARA DE REPRESENTANTES 


trabajador a domicilio con dicha 
información: 


A) Los datos indicados en los 
literales A), B) y D) del 
artículo precedente. 


B) Tarifa concertada o la 
mínima establecida. 


Los datos se proporcionarán 
en forma electrónica a la 
Inspección General del Trabajo, 
que llevará un registro de los 
trabajadores a domicilio, con todas 
las referencias necesarias que le 
serán suministradas por 
aspectos establecimientos”. 
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1940 por el siguiente: enero de 1940, por el siguiente: 
"ARTÍCULO 30.- Las normas en 
materia de seguridad y salud en ell APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
trabajo serán aplicables al trabajo| CÁMARA DE REPRESENTANTES 
a domicilio y la reglamentación 


"Artículo 3%.-Las normas en materia ¡ 
de seguridad y salud en el trabajo 
serán aplicables al trabajo a 
domicilio y la reglamentación 


establecerá las condiciones en que, 
por razones de seguridad y salud, 
ciertos tipos de trabajo y la 
utilización de determinadas 
cepas podrán prohibirse en el 


1940 por el siguiente: 


"Artículo 4*.- El trabajo a domicilio 
no podrá ser ejecutado en 
habitaciones donde viva persona 
afectada de enfermedad 
transmisible. 


Para los controles se aplicará la 
legislación vigente.” 


1940 por el siguiente: 


"Artículo 5*.-Todo articulo elaborado 
a domicilio llevará una etig 


establecerá las condiciones en que, 
por razones de seguridad y salud, 
dertos tipos de trabajo y la 
utilización de determinadas 
sustancias podrán prohibirse en el 
trabajo a domicilio”. 

- Sustitúyese 


enero de 1940, por el siguiente: 


"ARTÍCULO 4%.- El trabajo a 
domicilio no podrá ser ejecutado 
en habitaciones donde viva 
persona afectada de enfermedad 
transmisible, 


Para los coros se aplicará la 


enero de 1940, por el siguiente: 


elaborado a domicilio llevará una 


.- Sustitúyese el artículo 49 de 


Articulo 20. 
er de 5 de enero de [artículo 40 de la Ley N%9.910, de S della Ley N% 9.910, de 5 de enero de 1940, 


por el siguiente: 


"ARTÍCULO 40.- El trabajo a 
domicilio no podrá ser ejecutado 
en habitaciones donde viva alguna 
persona afectada de enfermedad 
transmisible. 


Para los controles se aplicará la 


legislación vigente". 
Artículo 20 


APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
"ARTÍCULO 59%.- Todo  artículo| CÁMARA DE REPRESENTANTES 


"S'97GLG 


SHAJOUVNAS HU VHAVINYO 


TTOG 3P 3.1IGNI90 AP GT 


PROYECTO DE LEY DEL PODER EJECUTIVO 


inscripción. La reglamentación 
indicará su texto así como otras 
características que el Poder Ejecutivo 


PROYECTO DE LEY APROBADO POR LA 


DE REPRESENTANTES 


etiqueta o inscripción. La 
reglamentación indicará su texto 
así como otras características que 


PROYECTO DE LEY SUSTITUTIVO APROBADO 
POR LA COMISIÓN 
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estime pertinentes." el Poder Ejecutivo estime 
inentes”. 
Artículo 22.-Sustitúyese el artículo 16 Artículo 22.- Sustitúyese el 
de la Ley N“9.910, de 5 de enero delartículo 16 de la Ley NY 9.910, de 5 de 
1940 por el siguiente: enero de 1940, por el siguiente: 


"Artículo  16%.-En caso de "ARTÍCULO 16.- En caso de 
incumplimiento de las normas de la incumplimiento de las normas de| APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
presente ley, las responsabilidades las| CÁMARA DE REPRESENTANTES 


respectivas de los empleadores y de 
los intermediarios para el caso de 
subcontratación, intermediación y 
cesión de mano de obra, se regirán 
por las disposiciones de la Ley NO 
18.251, de 6 de enero de 2008. 


El empresario o contratista de 
trabajo a domicilio será considerado 
como patrono, a los efectos laborales 
y previsionales." 


2. -Igualdad de trato. En el 


cesión de mano de obra, se regirán 
por las disposiciones de la Ley 
NO 18,251, de 6 de enero de 2008. 


El empresario o contratista de 
trabajo a domicilio será 
considerado como patrono, a los 
efectos laborales y previsionales". 


trabajo a domicilio deberá promoverse la!el trabajo a domicilio deberá promoverse 
igualdad de trato entre los trabajadores a|la igualdad de trato entre trabajadores a 
| 


los otros trabajadores 
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asalariados, teniendo en cuenta las|asalariados, teniendo en cuenta las 
características particulares del trabajo a|características particulares del trabajo al APROBADO MISMO TEXTO QUE EN 
domicillo y, cuando proceda, lasidomicillo y, cuando proceda, las ¡CÁMARA DE REPRESENTANTES 
condiciones aplicables a un tipo de trabajo | condiciones aplicables a un tipo de trabajo 
idéntico o similar efectuado en una|idéntico o similar efectuado en una: 
empresa. empresa. 
La ¡igualdad de trato deberá 
fomentarse, en particular, respecto de: La igualdad de trato deberá 
a) El derecho de los trabajadores | fomentarse, en particular, respecto de: 


"S'9"pLG 


a domicilio a constituir o a 
afiliarse a las organizaciones 
que escojan y a participar en 
sus actividades. 


b) La protección de la 
discriminación en el empleo y 
en la ocupación. 


c) La protección en materia de 
seguridad y salud en el 
trabajo. 

d) La remuneración. 


e) La protección por regímenes 
legales de seguridad social. 


f) El acceso a la formación. 


La edad mínima de admisión 


A) El derecho de los trabajadores 
a domicilio a constituir o a 
afiliarse a las organizaciones 
que escojan y a participar en 
sus actividades. 


B) La protección de la 
discriminación en el empleo y 
en la ocupación. 


C) La protección en materia de 
seguridad y salud en el trabajo. 


D) La remuneración. 


E) La protección por regímenes 
legales de seguridad social. 


F) El acceso a la formación. 


G) La edad mínima de admisión al 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra la Miembro Informante, señora 
Senadora Dalmás. 


SEÑORA DALMÁS.- La Comisión de Industria, 
Turismo, Energía, Comercio y Servicios analizó este 
proyecto de ley proveniente del Poder Ejecutivo, que 
ya pasó por la Cámara de Representantes, y que con- 
tiene una serie de disposiciones de distinta índole en 
torno a la industria de la vestimenta. 


Queremos decir que la Comisión recibió al Con- 
sejo Sectorial de la Vestimenta, que viene funcionan- 
do desde 2008 en el Ministerio de Industria, Energía 
y Minería. Este Consejo realizó un trabajo tripartito 
que creemos que fue muy eficaz, y produjo este pro- 
yecto de ley. 


En oportunidad de su visita a la Comisión toma- 
mos conocimiento de los problemas fundamentales 
que tiene este sector de la industria en el país. Si bien 
son por todos conocidos, se estableció que se trata 
de problemas de competitividad, rezago tecnológico 
y capacitación, además de existir una importante in- 
formalidad y atraso en ese aspecto, porque se utiliza 
en gran medida el sistema de trabajo a domicilio en 
condiciones precarias y hasta ahora no había sido su- 
ficientemente reglamentado de acuerdo a la realidad 
actual del país. 


Es evidente que se intenta cubrir esa problemá- 
tica, además de las deficiencias provocadas por las 
masivas importaciones a bajo precio de productos de 
la vestimenta, lo que ocasiona una competencia des- 
leal. La competitividad y los mercados de destino de 
las importaciones uruguayas de ese sector también se 
ven afectados. Hoy por hoy, hay unas 200 empresas, 
pero varias están en proceso de cierre; asimismo, en 
el sector trabajan alrededor de 20.000 trabajadores 
-no tenemos cifras exactas-y la mitad de ellos lo ha- 
cen en condiciones de informalidad. Dada esta reali- 
dad, no es raro que el Consejo de la Vestimenta, que 
es tripartito -está integrado por empresarios, trabaja- 
dores y el Estado-, haya discutido esta solución, que 
hasta el momento parece ser una buena señal para 
que el sector mantenga su estabilidad, especialmente 
porque en Uruguay nunca vamos a apostar a tener 
una producción de grandes volúmenes y bajos pre- 
cios, como la que se da en los países del este o en 
China, pero sí podemos apostar a la calidad de de- 
terminadas prendas que estamos exportando y que 
tienen sus nichos de mercado. 
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En el primer Título del proyecto, “Disposiciones 
Generales”, se establecen objetivos tales como ase- 
gurar la sustentabilidad del sector y mejorar la ca- 
lidad y las condiciones de trabajo. Algunos objetivos 
específicos serían: mejorar el modelo productivo, me- 
jorar la competitividad y la productividad del sector 
-aquí entraría el tema de la incorporación tecnológica 
como posibilidad para aumentarla-, crear fuentes de 
trabajo con mano de obra calificada -o, por lo menos, 
mantener la estabilidad de la existente-y la disminuir 
el empleo precario. 


Se establece, asimismo, que los Ministerios de In- 
dustria, Energía y Minería, de Economía y Finanzas 
y de Trabajo y Seguridad Social, coordinadamente, 
explicitarán y diseñarán las políticas promocionales 
para el sector. 


En el artículo 4% se establece que los beneficiarios 
de esta ley promocional serán las empresas que reali- 
cen las actividades que se clasifican en los capítulos 
61 y 62 de la Nomenclatura Común del Mercosur -que 
rige desde 2007-, donde se incluye una serie de dispo- 
siciones. En realidad, en el capítulo 61 se describen en 
detalle las prendas y los complementos o accesorios de 
vestir y de punto, y en el capítulo 62 se hace referen- 
cia -también detalladamente-a las prendas y comple- 
mentos de vestir, excepto los de punto. Por supuesto, 
también se establece que para acceder al beneficio las 
empresas deberán estar registradas y encontrarse al 
día con sus obligaciones ante la Dirección General Im- 
positiva y el Banco de Previsión Social. 


En el artículo 5% se otorga una subvención a las 
actividades promovidas en la presente ley, pero con la 
característica particular de que abarca a empresarios 
y trabajadores. 


El artículo 6% describe el monto de la subvención, 
que asciende a US$ 27:500.000 de los Estados Uni- 
dos de América, con una distribución anual del 33% 
para las empresas que califiquen -de acuerdo con lo 
que detalla el proyecto-, y en ningún caso podrá supe- 
rar el 20% de la masa salarial en un período. 


Asimismo, se establece que el 33% de la subven- 
ción se destinará a los trabajadores registrados en el 
Banco de Previsión Social y que la reglamentación 
determinará el procedimiento. 


Luego, se estipula que el 34% de la subvención y 
los eventuales excedentes que hubiera en este fondo 
creado por el monto global, serán asignados a las em- 
presas en base a los proyectos concretos que presen- 
ten para el desarrollo de sus capacidades productivas. 


La subvención se extenderá por un período de sie- 
te años, sobre una base de US$ 5:000.000 anuales, y 
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se distribuirá de la siguiente forma: el 100% los pri- 
meros tres años, el 75% los dos años siguientes y el 
50% el sexto y séptimo año. 


En función del artículo 8%, estos recursos se verte- 
rán cada tres meses al sector. 


Como es lógico, se crea una Comisión Asesora 
que estará integrada por un representante del Mi- 
nisterio de Industria, Energía y Minería, uno del Mi- 
nisterio de Economía y Finanzas, uno del Ministerio 
de Trabajo y Seguridad Social, un representante de 
los empresarios y uno de los trabajadores. Esta Co- 
misión tendrá como fin: asesorar en lo que respec- 
ta a la reglamentación -en efecto, se tratará de una 
reglamentación muy precisa de los procedimientos 
que establece la ley-; aprobar el reglamento interno 
de funcionamiento; determinar el procedimiento de 
asignación de partidas para las empresas; aprobar los 
proyectos que las empresas presenten para hacerse 
beneficiarias de los fondos excedentes; asesorar en la 
instrumentación del Régimen de Trazabilidad -luego 
veremos de qué se trata- y sugerir las medidas, reso- 
luciones o decretos que sean necesarios para lograr 
los objetivos. El Ministerio de Industria, Energía y 
Minería, por su parte, proveerá los recursos humanos 
y materiales para el funcionamiento de la Comisión. 


El Título III establece lo relativo a la trazabilidad 
de la vestimenta. Se promoverá el diseño y la instru- 
mentación de un sistema por el cual las prendas de 
vestir y los otros productos accesorios se deberán re- 
gistrar debidamente para “propender a la eliminación 
de la informalidad”. 


La trazabilidad está definida en el artículo 11, 
donde se expresa que es “el proceso por el cual se 
puede identificar a los fabricantes del proceso pro- 
ductivo de una prenda o a sus importadores”, o inter- 
mediarios, según el caso. 


En el artículo 12 se crea un Registro de Empresas 
de la Vestimenta que va a funcionar a nivel del Minis- 
terio de Industria, Energía y Minería, donde obligato- 
riamente se tendrán que inscribir las empresas. 


En el inciso segundo del artículo 13 se establece 
lo siguiente: “Se considerará como sujeto, a los efec- 
tos de la aplicación de este artículo, a toda empresa 
industrial, tallerista, trabajador a domicilio, empresa 
unipersonal u otro agente que participen total o par- 
cialmente en la fabricación o importación de prendas 
de vestir, cualquiera sea su estado o destino”; el des- 
tino puede ser la exportación, reexportación o venta 
en plaza. 


El Ministerio de Industria, Energía y Minería, en 
acuerdo con el Ministerio de Economía y Finanzas, 
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reglamentará la identificación de las prendas de ves- 
tir, que van a exhibir quiénes han sido sus fabricantes 
en el proceso. 


Luego -tal como comentábamos al principio de 
nuestra exposición general-, en el Título IV se regla- 
menta el trabajo a domicilio en la industria de la ves- 
timenta. Cabe recordar que esto ya ha sido reglamen- 
tado en el país, pero en una ley que data de 1940, por 
lo que se lo quiere adaptar tanto a la realidad actual, 
como a los objetivos que se persiguen. Se define al 
trabajador a domicilio como quien realiza un trabajo 
en su domicilio o en otro local que escoja, distinto de 
los locales de trabajo del empleador, a cambio de una 
remuneración, con el fin de elaborar un producto o 
prestar un servicio conforme a las especificaciones 
del empleador. 


En el literal B) del artículo 15 se dice que una 
persona que tenga un trabajo dependiente “no se 
considerará trabajador a domicilio”. Cabe aclarar que 
el señor Senador Bordaberry presentó un texto alter- 
nativo para esta disposición que, si no me equivoco, 
ya ha llegado a la Mesa. Creemos que se trata de una 
mejor redacción, sobre todo porque en el Derecho 
Laboral actual se clasifica a los trabajadores indepen- 
dientes y no dependientes, y aquí no queda claro el 
concepto, pues se habla de “trabajador asalariado” 
cuando en realidad puede haber otro tipo de remune- 
raciones que no se identifiquen adecuadamente con 
esa norma. Supongo que el señor Senador Bordabe- 
rry hará referencia al tema a la hora de la discusión 
particular del articulado. 


En los cuatro literales del artículo 15 se aclara 
exactamente qué es y qué no es un trabajador a do- 
micilio. 


A continuación, se modifica el artículo 1” de la Ley 
N* 9.910, de 5 de enero de 1940, que ya mencioné. 
Se establece qué documento debe tener el empleador 
sobre el trabajo que realizan los trabajadores a domi- 
cilio para su empresa. Allí debe constar el nombre, 
apellido y domicilio del trabajador; la indicación de 
calidad y número de piezas de trabajo encomendado, 
y fechas de entrega y devolución del mismo; la remu- 
neración del trabajador y la constancia autenticada 
de su conformidad -queremos que la fijación de ta- 
rifas para la confección de prendas sea determinada 
por los resultados de la negociación colectiva; aquí se 
plantea un mecanismo distinto al de la Ley N* 9.910, 
de 1940, donde las tarifas se establecían de otra ma- 
nera-; y, por último, el precio y condiciones de com- 
pensación para el caso de que las prendas se pierdan 
en el proceso de traslado o de producción. 


Asimismo, se estipula que se dispondrá de un 
registro electrónico -acorde con los tiempos que co- 
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rren-, del que deberá hacerse cargo el empleador, 
quien emitirá un comprobante al trabajador a domici- 
lio en el que constará toda la información. 


El artículo 18 establece que las normas que regi- 
rán el trabajo a domicilio en materia de seguridad y 
salud, son las aplicables a todo trabajo en general. 


Más adelante se expresa que el trabajo a domicilio 
no puede ser realizado en habitaciones donde convi- 
van personas afectadas de alguna enfermedad trans- 
misible. 


Los artículos elaborados llevarán una etiqueta de 
inscripción; luego la reglamentación indicará qué ele- 
mentos debe contener. 


En caso de incumplimiento de las normas que se 
establecen en esta ley, “las responsabilidades respec- 
tivas de los empleadores y de los intermediarios para 
el caso de subcontratación, intermediación y cesión 
de mano de obra, se regirán por las disposiciones de 
la Ley N* 18.251, de 6 de enero de 2008”. 


A continuación, se estipulan algunas normas de 
igualdad de trato. Se establece la igualdad de trato 
en este trabajo, así como alguna norma programáti- 
ca sobre lo que se intenta fomentar: el derecho de 
estos trabajadores a domicilio a afiliarse a las organi- 
zaciones que entiendan convenientes; la protección 
de la discriminación en materia de seguridad y salud; 
la remuneración; los regímenes legales de seguridad 
social -que deben formar parte del derecho de este 
trabajador-; el acceso a la formación y a la capacita- 
ción; la edad mínima de admisión al empleo -como 
ocurre en cualquier trabajo legal- y la protección de 
la maternidad. 


Asimismo, se establece que habrá sanciones para 
el incumplimiento de las obligaciones prescriptas en 
cada uno de los aspectos que aborda esta ley, que 
serán impuestas por la autoridad competente “me- 
diante observación, multa, decomiso de mercadería o 
clausura del local, según corresponda”. 


En definitiva, lo que se intenta es que los traba- 
jadores a domicilio tengan -por su condición de tra- 
bajadores que dependen de la producción para una 
empresa- los mismos derechos que consagra el Dere- 
cho Laboral, incluso en lo que respecta a seguridad y 
salud, que posee el trabajador común. 


En el último Título, “Vigencia y Reglamentación”, 
se establece algo que me parece muy importante: “El 
Poder Ejecutivo informará al Poder Legislativo sobre 
los resultados de la aplicación de la presente ley al 
final de cada año”. Estamos estableciendo una sub- 
vención en un sistema que deberemos evaluar qué 
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impacto tuvo en el mantenimiento o estabilización de 
este sector de trabajo tan importante. 


Asimismo, se determina que la ley entrará en vi- 
gencia a los treinta días de su promulgación. 


Cabe agregar que la Comisión, básicamente, estu- 
vo de acuerdo con todo lo establecido, salvo algunos 
detalles que veremos en la discusión en particular. 


Es cuanto quería manifestar. 
SEÑOR MORODO.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR MORODO.- Señora Presidenta: deseo 
realizar algunas breves puntualizaciones, previas a la 
consideración en particular. 


Creemos que esta iniciativa es sumamente posi- 
tiva y en esa dirección la apoyamos, por varias razo- 
nes. En primer término, porque fortalece la industria 
nacional -a los trabajadores y a los empresarios uru- 
guayos-, frente a una competencia voraz -como decía 
la señora Senadora preopinante- y, en muchos casos, 
desleal, de mercadería que se fabrica en países fuera 
del área, lo que no es fácil de revertir. 


¿Proteccionismo o liberalismo? Se trata de una 
vieja discusión. En mi opinión, no debe considerar- 
se a ultranza uno ni otro. Esta iniciativa, de alguna 
manera, mixtura, protegiendo la industria nacional e 
iniciando un camino -largo en el tiempo- que procura 
reconvertir la matriz productiva de este país y que 
no sea pura y exclusivamente dependiente, más allá 
de factores climáticos, geográficos y temporales que 
hoy favorecen que la agroexportación sea la princi- 
pal fuente de divisas. Debemos tender, como modelo, 
a un cambio progresivo hacia una matriz productiva 
bastante equilibrada. Creemos que este proyecto de 
ley apunta a eso. 


En segundo lugar, como decía la señora Senado- 
ra Dalmás, se pretende regular el trabajo a domici- 
lio -fuente de explotación brutal de los trabajadores 
desde tiempos inmemoriales-, lo que constituye una 
antigua discusión del Derecho Laboral. Este proyecto 
de ley actualiza una norma de hace 70 años y, sobre 
todas las cosas, obliga a formalizar lo que hasta ahora 
se ha venido dando de manera informal por parte de 
los trabajadores. 


En suma, creo que se trata de un avance conside- 
rable, de una señal fuerte del Gobierno hacia toda la 
comunidad, trabajadores y empresarios; pero, por so- 
bre todo, creo que más allá del respeto a los acuerdos 
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regionales, se trata de una demostración de fortaleza 
en cuanto al modelo económico que el país intenta 
llevar adelante. 


Muchas gracias, señora Presidenta. 
SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora Presidenta: que- 
remos destacar cómo se ha trabajado en la elabora- 
ción de este proyecto de ley, que es fruto de una labor 
conjunta entre el Ministerio de Industria, Energía y 
Minería, la Cámara Industrial de la Vestimenta y las 
organizaciones gremiales. Creo que es importante 
destacar que han comparecido en la Comisión tanto 
el Poder Ejecutivo, como el gremio y los empresarios. 
Reitero, pues, que este proyecto de ley es fruto de un 
acuerdo entre todos ellos, y así ha sido presentado. 


Como los señores Senadores integrantes de la 
Comisión saben, después de haber recibido a las 
distintas delegaciones se resolvió -la semana pasada- 
que el tema debía ser tratado y aprobado en la 
misma sesión, por lo que en ese momento no hubo 
oportunidad de aprobar todos los posibles cambios 
que pudiéramos proponer a la normativa. De todas 
formas, quiero destacar la amplitud de criterio de la 
mayoría del oficialismo, que en la misma sesión aceptó 
introducir cambios en los artículos 6%, 9%, 10, 11 y 12 
y, en especial, definir el concepto de “apropiabilidad”, 
que ninguno de los integrantes entendíamos y que 
no encontramos ni siquiera en la Real Academia 
Española. 


No siendo un entendido en Derecho Laboral, ob- 
viamente consulté a especialistas en lo que refiere al 
Capítulo relacionado con el trabajo a domicilio. Ante 
todo, quiero destacar algo que considero importante 
dejar sentado en la versión taquigráfica: lo que aquí 
se regula es, exclusivamente, el trabajo a domicilio 
en la industria de la vestimenta. Es bueno remarcarlo 
porque el trabajo en el domicilio crece cada día más. 
Si quisiéramos regular, por ejemplo, el teletrabajo o 
el trabajo a través de internet, evidentemente se re- 
queriría un estudio más profundo. Á su vez, si esta- 
bleciéramos que el empleador es aquel que le comete 
determinadas tareas -como de hecho se hace- podría- 
mos estar regulando a empleadores de otros países 
que hoy le cometen tareas a nuestros trabajadores, y 
quizá estaríamos yendo más allá. De ahí la importan- 
cia que tiene la denominación del Título IV: “Trabajo 
a domicilio en la industria de la vestimenta”, como 
así también el acápite del artículo 15, que dice: “A los 
efectos de la presente ley”. 
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Las modificaciones realizadas al artículo 15 tie- 
nen por objeto, exclusivamente, dotarlo de mayor cla- 
ridad. Nos parece que el término “asalariado” no es lo 
suficientemente abarcativo y debiera sustituirse por 
la expresión “trabajador dependiente”, haciendo nota 
de un concepto aceptado pacíficamente en Derecho 
Laboral en lo que refiere a la subordinación. Por lo 
tanto, así se incluyó. 


En lo que refiere al numeral iii) del literal A) del 
artículo 15, hacer referencia al “grado de autonomía 
y de independencia económica” que pudiera tener la 
persona, no parece un concepto del Derecho Laboral 
moderno y, en definitiva, estaría yendo contra el pro- 
pio trabajador. 


Es importante destacar que en el Uruguay ya 
existe una normativa sobre el trabajo a domicilio; me 
refiero a la Ley N” 9.910. Pero, a diferencia de esa 
norma, este proyecto de ley define expresamente el 
concepto de trabajador a domicilio -lo que nos pa- 
rece importante- y, recogiendo lo que la doctrina y 
la jurisprudencia han elaborado al respecto, lo pone 
al día. Efectivamente, en él se contemplan las dos 
características que la doctrina ha reconocido como 
indispensables: una total independencia de toda fá- 
brica o taller del empleador, y que la obra ejecutada 
no sea colocada por el trabajador a su clientela priva- 
da, sino destinada al empleador o contratista, sin im- 
portar quién proporcione las herramientas y materias 
primas del oficio, lo que queda recogido en la nueva 
redacción propuesta para el artículo 15. 


Nos preocupan dos elementos más, aunque cree- 
mos que ambos pueden ser objeto de la reglamenta- 
ción por parte del Poder Ejecutivo. Uno de ellos es el 
artículo 18 del proyecto de ley, que establece que las 
normas en materia de seguridad y salud en el traba- 
jo serán aplicables al trabajo a domicilio previsto por 
esta ley. Hay que considerar que las normas de se- 
guridad, salud e higiene tienen que ser armonizadas 
con las particularidades del trabajo a domicilio y que 
es prácticamente imposible que el empleador pueda 
controlar los extremos de seguridad e higiene cuando 
se desarrollan en el hogar del trabajador. 


Hay que ver qué facultades tiene el empleador 
para ingresar al hogar o al local del trabajador a con- 
trolar las condiciones de seguridad e higiene. En- 
tendemos que no es necesario modificar la ley, sino 
hacer la advertencia de que seguramente será objeto 
de la reglamentación contemplar esa situación tan 
particular porque, como dice la Constitución, el ho- 
gar es un sagrado inviolable y nadie puede ingresar a 
él sin autorización judicial. Entonces, si va a haber 
un trabajo a domicilio y se establece que el emplea- 
dor debe controlar el cumplimiento de las normas de 
seguridad e higiene en ese lugar, no se deberá pedir 
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más de lo que pueda hacer. Sería importante que la 
reglamentación tuviera en cuenta esas salvedades, 
que quedarán registradas en la versión taquigráfica 
de esta sesión. 


El otro elemento que nos parece significativo re- 
fiere al régimen aplicable a los colaboradores de los 
talleristas. En el artículo 15 se establece que se con- 
siderará “trabajador dependiente”, a todos los efectos 
laborales y previsionales, al tallerista que elabora los 
bienes con la colaboración de trabajadores extraños 
a su familia, pero contribuyendo personalmente a la 
producción con su trabajo. Es obvio que esta dispo- 
sición debe estar armonizada con otras normas que 
establecen solidaridades. En el proyecto de ley no 
está previsto quién es el responsable del pago de las 
remuneraciones en caso de que el propio trabajador 
a domicilio contrate colaboradores, por lo que se de- 
bería determinar en la reglamentación. También hay 
que ver quién responderá ante un accidente laboral 
en el domicilio del tallerista contratado por el propio 
trabajador, porque existe un vacío legal. 


Lamento no haber tenido más tiempo para hacer 
una propuesta mejor, por lo que insisto en mis afirma- 
ciones respecto a que esos vacíos sean contemplados 
en la reglamentación del Poder Ejecutivo. 


Por todos los fundamentos expuestos, adelanto 
que votaré afirmativamente este proyecto de ley. 


Es cuanto quería manifestar. 
SEÑORA BERAMENDI-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la se- 
ñora Senadora. 


SEÑORA BERAMENDI.- Señora Presidenta: con- 
sidero muy adecuada la aprobación de este proyecto 
de ley, ya que su elaboración se logró mediante un 
mecanismo tripartito. Creo que de este modo se res- 
ponde a la necesidad del diálogo social que existe en 
nuestro país, lo que resulta sumamente oportuno 
para resolver un conjunto de temas que atañen a la 
vida de trabajadoras y trabajadores uruguayos. Pongo 
énfasis, pues, en la utilización del mecanismo tripar- 
tito en la elaboración del proyecto de ley. 


En segundo lugar, comparto lo señalado por el 
señor Senador preopinante y por la señora Miembro 
Informante, porque este proyecto de ley apunta a la 
sustentabilidad y al fortalecimiento de la mano de 
obra nacional. 


Quiero señalar el motivo central de mi preocupa- 
ción en cuanto a los objetivos de la Comisión Asesora. 
No escapa a ninguno de los aquí presentes que la in- 
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mensa mayoría de los trabajadores a domicilio en la 
industria de la vestimenta son trabajadoras mujeres, 
que concilian de esta manera la actividad laboral y la 
vida familiar. Ese es un mecanismo tramposo en la 
vida de las mujeres uruguayas, porque muchas veces 
queda absolutamente en sus manos la conciliación de 
ambas actividades, y esto les implica mantener exten- 
sas jornadas de trabajo en el domicilio. 


Quiero introducir una conceptualización que se- 
guramente estará presente en otros debates en mo- 
mentos en que el Uruguay discute una iniciativa 
sobre el Sistema Integrado de Cuidados, y tiene que 
ver con la corresponsabilidad en las tareas familiares. 
Sería oportuno que la Comisión Asesora introdujera 
algunas pautas que apuntaran a la corresponsabilidad 
en la vida familiar, en la medida en que, muchas ve- 
ces, solo se entiende como un tema de las mujeres el 
conciliar la vida laboral con la familiar. En realidad, 
se debe apuntar a que, al tiempo que se concilia la 
vida laboral con la familiar para hombres y mujeres, 
se fomenten medidas de corresponsabilidad a la in- 
terna de los hogares, para que esas jornadas de las 
trabajadoras a domicilio no se extiendan -como me 
consta- a dieciocho, veinte o más horas para entregar 
sus productos en tiempo y forma. Quería hacer ese 
aporte sobre el trabajo que tendrá la Comisión Aseso- 
ra una vez que entre en vigencia este proyecto de ley. 


Con respecto a la preocupación expuesta por el 
señor Senador Bordaberry, cabe recordar que el ám- 
bito del hogar no tiene un límite para la intervención 
cuando se violan los derechos humanos; así ocurre 
con la violencia doméstica y lo propio deberá suceder 
cuando se violen los derechos humanos de las traba- 
jadoras o de los trabajadores en el hogar. Seguramen- 
te, la propia reglamentación encontrará caminos para 
evitar que esa intervención, en lugar de protección, 
fortalezca la inaplicabilidad de la disposición. 


Por supuesto que acompañaré con mi voto la apro- 
bación en general del proyecto de ley, porque conside- 
ro que realmente apunta a mejorar una labor que en 
el Uruguay sigue teniendo características de trabajo 
precario, pero no quiero dejar de señalar que todas 
las normas que se aprueben deberían promover la 
corresponsabilidad de hombres y mujeres en la vida 
laboral y familiar. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 


-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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En discusión particular. 


SEÑORA DALMÁS.- Pido la palabra para una mo- 
ción de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la se- 
ñora Senadora. 


SEÑORA DALMÁS.- Formulo moción en el senti- 
do de que se suprima la lectura del articulado. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar la moción 
formulada. 


(Se vota:) 
-18 en 21. Afirmativa. 
En consideración el artículo 12. 


SEÑOR COURIEL.- Pido la palabra para una mo- 
ción de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR COURIEL.- Formulo moción en el senti- 
do de que se vote en bloque el proyecto de ley, salvo 
el artículo 15, en virtud de que existe un sustitutivo 
presentado por el señor Senador Bordaberry. 

SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar la moción formulada por el se- 
ñor Senador Couriel. 

(Se vota:) 

-20 en 22. Afirmativa. 

Si no se hace uso de la palabra, se van a votar 
en bloque los artículos 1% a 28, con excepción del 
artículo 15. 

(Se votan:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el artículo 15. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
artículo 15 tal como viene de la Comisión. 


(Se vota:) 
-0 en 23. Negativa. 


En consideración el artículo 15 sustitutivo presen- 
tado por el señor Senador Bordaberry. 
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SEÑORA DALMÁS.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la se- 
ñora Senadora. 


SEÑORA DALMÁS.- Señora Presidenta: estamos 
de acuerdo con el artículo 15 sustitutivo que presenta 
el señor Senador Bordaberry, salvo con el literal C), 
habida cuenta de que no se cambia la palabra “asa- 
lariado”, como explicamos anteriormente. Propongo, 
pues, que sea sustituida por el término “dependiente” 
para ser coherentes con lo expresado en el literal B). 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el artículo 15 
sustitutivo. 


(Se lee:) 


SEÑOR PROSECRETARIO (Miguel Sejas).- 
“Artículo 15.- A los efectos de la presente ley: 


A) La expresión trabajo a domicilio significa el tra- 
bajo que una persona, designada como trabajador a 
domicilio, realiza: 


i) En su domicilio o en otros locales que escoja, 
distintos de los locales de trabajo del empleador. 


1i) A cambio de una remuneración. 


iii) Con el fin de elaborar un producto o prestar un 
servicio conforme a las especificaciones del empleador, 
independientemente de quién proporcione el equipo, 
los materiales u otros elementos utilizados para ello. 


B) Un trabajador dependiente no se considerará 
trabajador a domicilio a los efectos de la presente ley 
por el mero hecho de realizar su trabajo en su do- 
micilio, en vez de realizarlo en su lugar de trabajo 
habitual. 


C) Se considerará así mismo como dependiente a 
todos los efectos laborales y previsionales, al tallerista 
que con la colaboración de trabajadores extraños a su 
familia, pero contribuyendo personalmente a la pro- 
ducción con su trabajo, elabora en las condiciones se- 
ñaladas en el literal A) de este artículo, un producto 
O presta un servicio que no ofrece al público sino que 
lo hace por cuenta y orden de un empleador. 


D) Se entiende por empleador una persona física 
o jurídica que, de modo directo o por vía de un inter- 
mediario, esté o no prevista esta figura en la legisla- 
ción nacional, da trabajo a domicilio por cuenta de su 
empresa”. 


Este proyecto viene con la firma de los señores 
Senadores Bordaberry, Pasquet, Solari, Amorín, Viera 
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y Penadés y por la señora Senadora Piñeyrúa. 
SEÑORA RODRÍGUEZ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la se- 
ñora Senadora. 


SEÑORA RODRÍGUEZ.- A mi juicio, el literal C) 
debería decir: “Se considerará así mismo como traba- 
jador dependiente” y continuaría tal como está. 


SEÑORA PRESIDENTA.- ¿Aceptan, los señores 
Senadores, la inclusión de la expresión “trabajador 
dependiente”? 


(Apoyados.) 
SEÑOR LORIER.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR LORIER.- Considero que no debe decir 


“así mismo” sino “asimismo”. 


SEÑORA PRESIDENTA.-Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar el artículo con las dos modifica- 
ciones señaladas. 


(Se vota:) 
-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra para fun- 
dar el voto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora Presidenta: quie- 
ro dejar claro que cuando mencionamos el tema de 
los derechos de quienes están dentro del hogar, lo 
hacemos pensando en la dificultad que tiene quien 
quiere controlar las condiciones de seguridad e higie- 
ne, e incluso, las situaciones de violencia contra los 
derechos humanos que se dan hoy en día en el hogar. 


El artículo 11 de la Constitución de la República 
establece que: “El hogar es un sagrado inviolable. De 
noche nadie podrá entrar en él sin consentimiento 
de su jefe, y de día, solo de orden expresa de Juez 
competente, por escrito y en los casos determinados 
por la ley.” Entonces, si no establecemos por ley casos 
determinados, ni siquiera se podrá ingresar a contro- 
lar la situación de higiene y seguridad en el trabajo o 
los casos de violencia doméstica. Es un impedimento 
constitucional que existe. 
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Aprovecho la oportunidad para expresar que todos 
los partidos políticos se deberían plantear la reforma 
de este artículo, porque tal dificultad no solo se está 
planteando en el trabajo domiciliario sino, fundamen- 
talmente, en el combate al narcotráfico y a la venta de 
droga. Al no poder ingresar al hogar en la noche, ni 
siquiera con orden judicial, muchas veces sucede que 
se está llevando a cabo esta clase de delitos y la policía 
no puede ingresar para combatirlos porque los Jueces, 
lógicamente, en aplicación de esta norma constitucio- 
nal, no dan el permiso porque no tienen facultades 
para hacerlo. Si bien la señora Senadora Beramendi 
introdujo este tema tangencialmente, creo que en al- 
gún momento deberíamos plantearnos una reforma 
para establecer que, con orden judicial, en cualquier 
momento del día se podrá ingresar al hogar, incluyen- 
do también que en el caso del trabajo a domicilio se 
puedan controlar las normas de higiene y seguridad. 


Muchas gracias. 


SEÑORA DALMÁS.- Pido la palabra para fundar 
el voto. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la se- 
ñora Senadora. 


SEÑORA DALMÁS.- Señora Presidenta: he vota- 
do este proyecto de ley con mucha convicción, en el 
entendido de que significa un importante avance de 
la legislación uruguaya y, sobre todo, porque atiende 
una realidad muy actual en nuestro país que no siem- 
pre es contemplada por la normativa. 


También quiero aclarar que cuando se habla de 
normas de características sanitarias o de la no pre- 
sencia de personas con enfermedades infectoconta- 
giosas, se apunta a la calidad. En ese sentido, desea- 
ría que se establecieran mecanismos que mejoraran 
la calidad, no solo del trabajo sino del producto ela- 
borado, y que se permitieran declaraciones juradas 
o inspecciones voluntarias por parte del trabajador, 
como forma de agregar valor a lo que está haciendo. 
Tal vez haya impedimentos constitucionales en caso 
de que no exista voluntad del trabajador, pero en caso 
de que sí exista -creo que todos apuntamos a ello- 
tendremos talleres en buenas condiciones sanitarias 
para que los trabajadores produzcan más, en mejores 
condiciones y estén contemplados en todos sus dere- 
chos, además de contribuir a la mejora de los produc- 
tos y de la tecnología. A mi juicio, la reglamentación 
establecerá esos procedimientos. 


Muchas gracias. 


SEÑOR LORIER.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 
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SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR LORIER.- Señora Presidenta: brevemente, 
queremos expresar que apoyamos este importantísimo 
proyecto de ley por diferentes razones. En primer lugar, 
por la forma en que ha sido elaborado, con la participa- 
ción del Estado, de los trabajadores y de los empresa- 
rios nacionales. En segundo término, porque significa 
un apoyo a la industria nacional que, como muy bien 
se señaló anteriormente, está jaqueada por el ingreso 
masivo de mercaderías elaboradas en otros países y en 
otras condiciones. Y, en tercer lugar, porque significa 
un avance histórico desde el punto de vista legislativo 
en cuanto a proteger a todos aquellos ciudadanos y ciu- 
dadanas uruguayas que están trabajando precariamen- 
te y en muy difíciles condiciones, sobre todo a esa gran 
masa de mujeres que se encuentra en esta situación. 


A mi juicio, a través de este proyecto de ley comen- 
zamos a regular y a amparar estas situaciones de un 
modo más fuerte aún. Esto se suma a todo lo que he- 
mos venido haciendo en la Legislatura pasada y en el 
correr de esta para proteger los derechos de los más 
débiles en el Uruguay. 

Muchas gracias. 

SEÑORA PRESIDENTA.- Ha quedado aprobado el 
proyecto de ley, que vuelve a la Cámara de Represen- 
tantes. 

(Texto del proyecto de ley aprobado:) 

“MTULÓ1 


APOYO A LA COMPETITIVIDAD DE LA INDUS- 
TRIA DE LA VESTIMENTA 


DISPOSICIONES GENERALES 

ARTÍCULO 1. (Objetivos).- Las disposiciones de 
la presente ley están orientadas a obtener los objetivos 
generales y específicos en la industria de la vestimenta, 
que a continuación se detallan: 

D) Objetivos generales. 

A) Asegurar la sustentabilidad del sector. 

B) Mejorar la calidad y las condiciones del trabajo. 

ID) Objetivos específicos. 


A) Mejorar el modelo productivo. 


B) Mejorar la competitividad y la productividad del 
sector. 
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C) Crear fuentes de empleo con mano de obra ca- 
lificada. 


D) Disminuir el empleo precario. 


ARTÍCULO 22. La política promocional explicitada 
en el presente Título, será formulada por el Ministerio 
de Industria, Energía y Minería y el Ministerio de Eco- 
nomía y Finanzas, en coordinación con el Ministerio de 
Trabajo y Seguridad Social. 


ARTÍCULO 3". (Órgano ejecutor).- La Dirección 
Nacional de Industrias del Ministerio de Industria, 
Energía y Minería será el órgano ejecutor de esta po- 
lítica. 


ARTÍCULO 4”. (Beneficiarios).- Los beneficiarios 
de la presente ley serán las empresas que realicen las 
actividades correspondientes a la confección de los pro- 
ductos que se clasifican en los Capítulos 61 y 62 y las 
posiciones 4203.10, 4303.10.00.21, 6302.21, 6302.22, 
6302.31, 6302.32, 6505.90.00 y 9404.90.00.20 de la 
Nomenclatura Común del Mercosur. 


Para acceder al beneficio establecido en el inciso 
anterior, las empresas deberán acreditar que están re- 
gistradas en la Dirección Nacional de Industrias según 
se dispone en el artículo 13 de la presente ley y que 
se encuentran al día con sus obligaciones tributarias, 
de seguridad social y responsabilidad social que serán 
determinadas por la reglamentación. 


ARTÍCULO 5”. (Subvención).- Otórgase una sub- 
vención transitoria a las actividades promovidas en la 
presente ley. 


ARTÍCULO 6. (Monto de la subvención).- El 
monto de la subvención total destinado al sector de la 
vestimenta será de US$ 27.500.000 (veintisiete millo- 
nes quinientos mil dólares de los Estados Unidos de 
América) con la distribución anual que se establece en 
el artículo 7* de la presente ley y de acuerdo con los 
siguientes criterios: 


A) El 33% (treinta y tres por ciento) de la sub- 
vención se asignará a las empresas que demuestren 
calificar, de acuerdo con todos los conceptos detalla- 
dos en el presente artículo y en cada caso de acuerdo 
al porcentaje de participación de la masa salarial de 
cada empresa, en el total de las empresas beneficia- 
rias que cumplan con los requisitos del artículo 4” de 
la presente ley. Se considerará como masa salarial la 
suma de todas las partidas remuneratorias nominales 
mensuales abonadas por la empresa, derivadas de la 
prestación de servicios en relación de dependencia, 
que se encuentren sujetas a gravamen por la seguri- 
dad social y siempre que estén vinculadas a la acti- 
vidad promocionada. En ningún caso el monto de la 
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subvención para una empresa podrá superar el 20% 
(veinte por ciento) de su masa salarial en el período 
considerado. Para hacer efectivo el cobro de la misma 
las empresas deberán acreditar la nómina presentada 
al Banco de Previsión Social. 


La reglamentación establecerá la forma de reali- 
zar los cálculos referidos en el inciso anterior, la for- 
ma de asignación de la masa salarial en aquellos ca- 
sos en que una misma empresa desarrolle actividades 
promovidas y no promovidas y la aplicación de fondos 
excedentes si los hubiera. 


B) El 33% (treinta y tres por ciento) de la sub- 
vención se destinará a los trabajadores debidamente 
registrados en el Banco de Previsión Social dentro de 
los rubros considerados en esta subvención. 


La reglamentación establecerá el procedimien- 
to para la asignación del mencionado porcentaje así 
como las condiciones y oportunidades de acceso a la 
prestación referida. 


C) El 34% (treinta y cuatro por ciento) de la sub- 
vención y los eventuales excedentes de los fondos 
asignados al concepto anterior, se asignarán entre las 
empresas en base a los proyectos que presenten para 
el desarrollo de sus capacidades productivas: inver- 
sión en actualización tecnológica, ampliación de ca- 
pacidad, capacitación, diseño, innovación, mejoras en 
la gestión comercial e industrial, con un tope anual 
por empresa equivalente al 100% (cien por ciento) 
de lo que recibe según el literal A). Para el primer 
año se tomará un monto de 10% (diez por ciento) de 
la masa salarial de los cuatro trimestres anteriores. 
Los proyectos deberán ser cofinanciados por la em- 
presa en 20% (veinte por ciento) cuando se trate de 
certificaciones de responsabilidad social por parte de 
empresas internacionales o de formación de personal 
en institutos reconocidos y un mínimo de 40% (cua- 
renta por ciento) en cualquier otro concepto. La re- 
glamentación determinará los indicadores para medir 
los avances en el logro de las metas planteadas en el 
artículo 1% de la presente ley. 


ARTÍCULO 7“. (Plazo y distribución anual del 
monto).- La subvención, con cargo a Rentas Genera- 
les, se extenderá por un período de siete años sobre 
una base de US$ 5.000.000 (cinco millones de dóla- 
res de los Estados Unidos de América) anuales, de 
acuerdo con el siguiente detalle: 


A) 100% (cien por ciento) de dicho monto en los 
primeros tres años. 


B) 75% (setenta y cinco por ciento) de dicho mon- 
to en los dos años siguientes. 
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C) 50% (cincuenta por ciento) de dicho monto en 
el sexto y séptimo año. 


ARTÍCULO 8". Dicha subvención se volcará al 
sector de la vestimenta en forma trimestral de acuer- 
do con lo dispuesto en el artículo 6” de la presente ley. 


TÍTULO UH 
COMISIÓN ASESORA 


ARTÍCULO 9%. (Comisión Asesora).- Créase en 
la órbita del Ministerio de Industria, Energía y Mine- 
ría una Comisión Asesora, conformada por un repre- 
sentante del Ministerio citado, uno del Ministerio de 
Economía y Finanzas, uno del Ministerio de Trabajo 
y Seguridad Social, un representante de los empresa- 
rios y uno de los trabajadores, en todos los casos con 
la designación de titular y alterno, con las siguientes 
competencias: 


- Asesorar en la redacción del decreto reglamenta- 
rio de la presente ley. 


- Asesorar y aprobar su reglamento interno de fun- 
cionamiento, dentro de los ciento veinte días de la 
publicación de esta ley, adoptando las decisiones con 
el voto de la mayoría simple de sus integrantes. 


- Determinar el procedimiento para la asignación 
de las partidas definidas entre las empresas benefi- 
ciarias. 


- Aprobar los proyectos presentados según el cri- 
terio del literal C) del artículo 6” de la presente ley. 


- Determinar el porcentaje a subsidiar de acuerdo 
con la posibilidad de apropiación de los beneficios por 
parte de una o más empresas. 


- Asesorar en la instrumentación del Régimen de 
Trazabilidad. 


- Cuantificar los objetivos de la presente ley. 


- Definir los indicadores de evaluación de cum- 
plimiento de las metas propuestas y realizar el segui- 
miento de los mismos. 


- Según la evolución de la industria, sugerir las 
medidas, resoluciones o decretos que se entiendan 
necesarios para lograr los objetivos. 


- El Ministerio de Industria, Energía y Minería 
asistirá a la Comisión en la provisión de los recursos 
humanos, técnicos y materiales necesarios para el 
cumplimiento de sus objetivos. 


286-C.S. 


TÍTULO HI 
TRAZABILIDAD DE LA VESTIMENTA 


ARTÍCULO 10. (Objeto).- La reglamentación que 
dictará el Poder Ejecutivo promoverá el diseño e ins- 
trumentación de un sistema de trazabilidad de la fa- 
bricación de las prendas de vestir y los otros productos 
definidos en el artículo 4” del Título I de la presente 
ley, con el objetivo de propender a la eliminación de la 
informalidad en la industria de la vestimenta. 


ARTÍCULO 11. (Trazabilidad).- Se entiende por 
trazabilidad de la vestimenta el proceso por el cual se 
puede identificar a los fabricantes del proceso produc- 
tivo de una prenda o a sus importadores con fines co- 
merciales. 


El Poder Ejecutivo reglamentará el ingreso de esta 
vestimenta con otros fines, cualquiera sea el estado en 
que ingrese al país. 


ARTÍCULO 12. (Registro).- Créase el Registro de 
Empresas de la Vestimenta, el cual funcionará en la 
órbita del Ministerio de Industria, Energía y Minería. 


ARTÍCULO 13. (Habilitación).- Es obligatoria la 
inscripción en el Registro de Empresas de la Vesti- 
menta a que refiere el artículo anterior, de todo suje- 
to comprendido en las actividades especificadas en el 
artículo 4” y en el inciso primero del artículo 11 de la 
presente ley. 


Se considerará como sujeto, a los efectos de la apli- 
cación de este artículo, a toda empresa industrial, ta- 
llerista, trabajador a domicilio, empresa unipersonal u 
otro agente que participen total o parcialmente en la 
fabricación o importación de prendas de vestir, cual- 
quiera sea su estado o destino (exportación, reexporta- 
ción o comercialización en plaza). 


ARTÍCULO 14. (Instrumentación).- El Ministerio 
de Industria, Energía y Minería en acuerdo con el Mi- 
nisterio de Economía y Finanzas reglamentará la for- 
ma de identificación en las prendas de los fabricantes e 
importadores que cumplan con las normas tributarias, 
de seguridad y responsabilidad social. Las empresas 
podrán utilizar esta forma de identificación de manera 
voluntaria durante los dos primeros años de vigencia de 
la ley, siendo obligatoria a partir del tercer año. 


TÍTULO IV 


TRABAJO A DOMICILIO EN LA INDUSTRIA DE 
LA VESTIMENTA 


ARTÍCULO 15. A los efectos de la presente ley: 
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A) La expresión trabajo a domicilio significa el tra- 
bajo que una persona, designada como trabajador a 
domicilio, realiza: 


i) En su domicilio o en otros locales que escoja, 
distintos de los locales de trabajo del empleador. 


1i) A cambio de una remuneración. 


iii) Con el fin de elaborar un producto o prestar 
un servicio conforme a las especificaciones del em- 
pleador, independientemente de quién proporcione 
el equipo, los materiales u otros elementos utilizados 
para ello. 


B) Un trabajador dependiente no se considerará 
trabajador a domicilio a los efectos de la presente ley 
por el mero hecho de realizar su trabajo en su do- 
micilio, en vez de realizarlo en su lugar de trabajo 
habitual. 


C) Se considerará asimismo como trabajador de- 
pendiente a todos los efectos laborales y previsionales, 
al tallerista que con la colaboración de trabajadores 
extraños a su familia, pero contribuyendo personal- 
mente a la producción con su trabajo, elabora en las 
condiciones señaladas en el literal A) de este artícu- 
lo, un producto o presta un servicio que no ofrece al 
público sino que lo hace por cuenta y orden de un 
empleador. 


D) Se entiende por empleador una persona física 
o jurídica que, de modo directo o por vía de un inter- 
mediario, esté o no prevista esta figura en la legisla- 
ción nacional, da trabajo a domicilio por cuenta de su 
empresa. 


ARTÍCULO 16. Sustitúyese el artículo 1 de la 
Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 1*.- Todo empleador que dé trabajo 
para realizar por cuenta del establecimiento a un tra- 
bajador a domicilio deberá llevar un registro electró- 
nico en el que anotará los datos siguientes: 


A) Nombre, apellido y domicilio del trabajador. 


B) Indicación de la calidad y número de piezas de 
trabajo encomendado y fechas de entrega y devolu- 
ción del mismo. 


C) Remuneración del trabajador y constancia au- 
tenticada de su conformidad, por la firma de este o su 
impresión digital si no supiere firmar. 


D) El precio y condiciones de compensación, para 
el caso en que las cosas entregadas sean perdidas, no 
deberá ser superior al costo del material entregado, 
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no pudiéndose aplicar multas a los trabajadores. En 
caso de no lograr acuerdo entre las partes, la regla- 
mentación determinará los mecanismos de arbitraje”. 


ARTÍCULO 17. Sustitúyese el artículo 2” de la 
Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 2.- El empleador dispondrá de un 
registro electrónico en donde cargará la información 
indicada en los literales A) y B) de este artículo y emi- 
tirá un comprobante al trabajador a domicilio con di- 
cha información: 


A) Los datos indicados en los literales A), B) y D) 
del artículo precedente. 


B) Tarifa concertada o la mínima establecida. 


Los datos se proporcionarán en forma electrónica 
a la Inspección General del Trabajo, que llevará un 
registro de los trabajadores a domicilio, con todas las 
referencias necesarias que le serán suministradas por 
los respectivos establecimientos”. 


ARTÍCULO 18. Sustitúyese el artículo 3% de la 
Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 3%.- Las normas en materia de segu- 
ridad y salud en el trabajo serán aplicables al trabajo 
a domicilio y la reglamentación establecerá las con- 
diciones en que, por razones de seguridad y salud, 
ciertos tipos de trabajo y la utilización de determina- 
das sustancias podrán prohibirse en el trabajo a do- 
micilio”. 


ARTÍCULO 19. Sustitúyese el artículo 4” de la 
Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 4".- El trabajo a domicilio no podrá 
ser ejecutado en habitaciones donde viva alguna per- 
sona afectada de enfermedad transmisible. 


Para los controles se aplicará la legislación vigen- 


” 


te”. 


ARTÍCULO 20. Sustitúyese el artículo 5% de la 
Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 5*.- Todo artículo elaborado a domi- 
cilio llevará una etiqueta o inscripción. La reglamen- 
tación indicará su texto así como otras características 
que el Poder Ejecutivo estime pertinentes”. 


ARTÍCULO 21. Sustitúyese el artículo 16 de la 
Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, por el siguiente: 


“ARTÍCULO 16.- En caso de incumplimiento de 
las normas de la presente ley, las responsabilidades 
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respectivas de los empleadores y de los intermedia- 
rios para el caso de subcontratación, intermedia- 
ción y cesión de mano de obra, se regirán por las 
disposiciones de la Ley N” 18.251, de 6 de enero 
de 2008. 


El empresario o contratista de trabajo a domicilio 
será considerado como patrono, a los efectos labora- 
les y previsionales”. 


ARTÍCULO 22. (Igualdad de trato).- En el traba- 
jo a domicilio deberá promoverse la igualdad de trato 
entre trabajadores a domicilio y los otros trabajadores 
asalariados, teniendo en cuenta las características 
particulares del trabajo a domicilio y, cuando proceda, 
las condiciones aplicables a un tipo de trabajo idénti- 
co o similar efectuado en una empresa. 


La igualdad de trato deberá fomentarse, en parti- 
cular, respecto de: 


A) El derecho de los trabajadores a domicilio a 
constituir o a afiliarse a las organizaciones que esco- 
jan y a participar en sus actividades. 


B) La protección de la discriminación en el em- 
pleo y en la ocupación. 


C) La protección en materia de seguridad y salud 
en el trabajo. 


D) La remuneración. 


E) La protección por regímenes legales de segu- 
ridad social. 


F) El acceso a la formación. 


G) La edad mínima de admisión al empleo o al 
trabajo. 


H) La protección de la maternidad. 


ARTÍCULO 23. Los trabajadores asalariados y ta- 
lleristas a domicilio estarán comprendidos en las nor- 
mas del derecho laboral común, salvo las excepciones 
establecidas en la presente ley. 


A los efectos del cálculo indemnizatorio y demás 
previsiones en caso de despido, se aplicará lo dispues- 
to por la Ley N* 13.555, de 26 de octubre de 1966. 


Las tarifas mínimas de los talleristas se fijarán de 
acuerdo con lo establecido en la Ley N* 18.566, de 11 
de setiembre de 2009. 


ARTÍCULO 24. (Sanciones).- El incumplimiento 
de las obligaciones prescriptas en la presente ley so- 
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bre trazabilidad y trabajo a domicilio será sancionado 
por la autoridad competente mediante observación, 
multa, decomiso de mercadería o clausura del local, 
según corresponda. 


ARTÍCULO 25. Deróganse los artículos 6% a 15 y 17 
de la Ley N* 9.910, de 5 de enero de 1940, en la redac- 
ción dada por el artículo 1% de la Ley N* 10.441, de 20 
de agosto de 1943 y por el artículo 1% del Decreto-Ley 
N? 10.312, de 8 de enero de 1943 y demás disposiciones 
legales en cuanto se opongan a la presente ley. 


TÍTULO V 
VIGENCIA Y REGLAMENTACIÓN 


ARTÍCULO 26. El Poder Ejecutivo informará al 
Poder Legislativo sobre los resultados de la aplicación 
de la presente ley al final de cada año. 


ARTÍCULO 27. Esta ley entrará en vigencia 
treinta días después de su publicación. 


ARTÍCULO 28. El Poder Ejecutivo reglamentará 
esta ley en un plazo de sesenta días a partir de su 
publicación en el Diario Oficial.” 


11) PROMOCIÓN DEL DEPORTE 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se pasa a considerar el 
asunto que figura en cuarto término del Orden del 
Día: “Proyecto de ley aprobado en nueva forma por 
la Cámara de Representantes, por el que se decla- 
ra de interés nacional el fomento del deporte. (Carp. 
N* 440/2010 -Rep. N* 393/2011)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 440/2010 
Rep. N* 393/2011 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 

La Cámara de Representantes de la República 
Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha sanciona- 
do el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo 1%. (Interés nacional).- Se declara de in- 
terés nacional el fomento del deporte y, en especial: 


A) El desarrollo del deporte infantil y juvenil. 


B) La actividad de las federaciones deportivas a 
condición de que se hallen en goce de personería ju- 
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rídica y estén debidamente inscriptas en el Registro 
del Ministerio de Turismo y Deporte. 


C) La actividad de las representaciones nacionales 
de las federaciones a que refiere el apartado anterior. 


D) La actividad de las divisiones formativas de los 
clubes profesionales de fútbol y básquetbol. 


Artículo 2”. (Asesoramiento).- Créase la Comisión 
de Proyectos Deportivos (COMPRODE), integrada 
por un representante del Ministerio de Turismo y 
Deporte, que la presidirá, un representante del Mi- 
nisterio de Economía y Finanzas, un representante 
del Congreso de Intendentes y un representante del 
deporte, designado de acuerdo con lo que disponga 
la reglamentación. Para la primera instancia, ese 
representante del deporte será elegido por los dos 
miembros representantes del Poder Ejecutivo. Di- 
chos representantes serán de carácter honorario. La 
Comisión asesorará al Poder Ejecutivo, a los efectos 
de la aplicación de las disposiciones establecidas en 
la presente ley. Las resoluciones de la COMPRODE 
requerirán el pronunciamiento favorable de al menos 
los dos miembros representantes del Poder Ejecutivo. 


La COMPRODE podrá crear las comisiones técni- 
cas que entienda pertinente a los efectos del contra- 
lor y seguimiento de los proyectos aprobados. 


Artículo 3”. (Proyectos).- Las entidades o institucio- 
nes deportivas que quieran acceder al régimen promo- 
cional deberán presentar ante la Comisión de Proyectos 
Deportivos un proyecto debidamente fundamentado, 
de acuerdo con los requerimientos que con carácter 
general o específico establezca el citado órgano. 


Artículo 4”. (Objetivos).- Se tendrán especialmen- 
te en cuenta a efectos del otorgamiento de los benefi- 
cios aquellos proyectos que: 


A) Mejoren las condiciones de formación integral 
de los deportistas, particularmente en el caso de los 
juveniles. 


B) Aumenten o mejoren la infraestructura desti- 
nada a las actividades deportivas con especial énfasis 
en las de alto rendimiento. 


C) Mejoren el rendimiento de los deportistas fede- 
rados mediante la creación y gestión del conocimien- 
to en materia de entrenamiento deportivo, consoli- 
dando procesos de aprendizaje mediante la asistencia 
técnica de expertos locales y del exterior. 


D) Aseguren los procesos de mejora del desempe- 
ño de nuestras representaciones nacionales. 
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E) Fomenten el fortalecimiento de la gestión de las 
entidades o instituciones deportivas. 


Artículo 5*. (Fideicomisos para la ejecución y ope- 
ración de los proyectos).- La Comisión de Proyectos 
Deportivos podrá requerir a la entidad o institución 
deportiva solicitante, en función de la naturaleza y 
cuantía del proyecto, la constitución de un fideicomi- 
so para su ejecución y operación. 


Artículo 6”. (Facultades de la Comisión de Proyec- 
tos Deportivos (COMPRODE).- El fiduciario, la en- 
tidad o la institución deportiva titular del proyecto, 
según el caso, deberán cumplir con todos los reque- 
rimientos en materia de administración y estados fi- 
nancieros que establezca la COMPRODE, la que ten- 
drá las más amplias facultades de contralor. 


Artículo 7”. (Alcance subjetivo de los beneficia- 
rios).- Podrán acceder a los beneficios que se esta- 
blecen en la presente ley, las siguientes entidades, 
instituciones deportivas o personas: 


A) Las federaciones deportivas a que refiere el li- 
teral B) del artículo 1? de la presente ley, incluida la 
Organización del Fútbol del Interior. 


B) La Organización Nacional de Fútbol Infantil. 
C) La Fundación Deporte Uruguay. 


D) Los clubes profesionales de fútbol o básquetbol 
en relación con los proyectos vinculados a sus divisio- 
nes formativas. 


E) Los mecenas deportivos. 
F) Los patrocinadores. 


Artículo 8”. (Mecenas deportivos. Definición).- Se 
entenderá por mecenas deportivos a las personas físicas 
o jurídicas que realicen donaciones destinadas a finan- 
ciar los proyectos promovidos, sin ningún tipo de con- 
traprestación por tal liberalidad, con excepción de las 
menciones institucionales previamente establecidas, 
dentro de los límites que establezca la reglamentación. 


Artículo 9”. (Patrocinadores. Definición).- Se en- 
tenderá por patrocinadores a las personas jurídicas, 
públicas o privadas, que realicen aportes destinados 
a financiar los proyectos promovidos y adquieran, en 
virtud de tal aporte, el derecho a difundir su condi- 
ción de patrocinadores, sin perjuicio de las limitacio- 
nes propias del derecho de imagen, cuyo titular podrá 
ser el propio club, la federación o un tercero. 


Artículo 10. (Beneficios tributarios a las entidades 
o instituciones deportivas).- Facúltase al Poder Eje- 
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cutivo a otorgar los siguientes beneficios tributarios 
a las entidades comprendidas en los literales A) a D) 
del artículo 7” de la presente ley: 


A) Exoneración de todo tributo aplicable a la im- 
portación que grave el equipamiento destinado a la 
ejecución de los proyectos. 


B) Devolución del Impuesto al Valor Agregado in- 
cluido en las adquisiciones de bienes y servicios des- 
tinados a integrar el costo de la infraestructura y el 
equipamiento incluido en la ejecución de los proyec- 
tos. 


Artículo 11. (Beneficios tributarios a los mecenas 
deportivos).- Facúltase al Poder Ejecutivo a otorgar a 
los mecenas deportivos que financien proyectos pro- 
movidos, el siguiente beneficio: 


A) Hasta el 75% (setenta y cinco por ciento) del 
total de las sumas entregadas con destino a finan- 
ciar los proyectos, convertidas en UR (unidades re- 
ajustables) a la cotización de la entrega efectiva de 
las mismas, se imputará como pago a cuenta de los 
Impuestos a las Rentas de las Actividades Económi- 
cas (IRAE), de las Personas Físicas en la categoría 1 
(Rentas del capital) y al Patrimonio. 


B) La diferencia entre el monto que surja de apli- 
car el referido porcentaje y la suma total entregada 
se considerará gasto deducible para la liquidación del 
TRAE. 


Artículo 12. (Beneficios tributarios a los patroci- 
nadores).- Facúltase al Poder Ejecutivo a otorgar a los 
patrocinadores que financien proyectos deportivos el 
siguiente beneficio: 


A) Hasta el 40% (cuarenta por ciento) del total 
de las sumas entregadas con destino a financiar los 
proyectos, convertidas en UR (unidades reajustables) 
a la cotización de la entrega efectiva de las mismas, 
se imputará como pago a cuenta de los Impuestos a 
las Rentas de las Actividades Económicas (IRAE) y al 
Patrimonio. 


B) La diferencia entre el monto que surja de apli- 
car el referido porcentaje y la suma total entregada 
se considerará gasto deducible para la liquidación del 
TRAE. 


Los beneficios establecidos en este artículo no 
serán de aplicación cuando el patrocinante pudiera 
difundir, en aplicación de lo dispuesto por el artículo 
9” de la presente ley, productos o marcas de bebidas 
alcohólicas o estimular su consumo asociado a la ac- 
tividad deportiva. 
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Artículo 13. (Límites de los beneficios).- El Poder 
Ejecutivo podrá establecer límites anuales tanto en 
el monto total de los beneficios a otorgar con arreglo 
a lo dispuesto en los artículos 11 y 12 de la presen- 
te ley, como en lo que respecta al monto que podrá 
ser objeto de exoneración por parte de cada uno de 
los mecenas y patrocinadores. En estos últimos casos 
deberá establecer los referidos límites en base a crite- 
rios objetivos y de aplicación general. 


Artículo 14. (Incumplimiento).- En todos los ca- 
sos, el Poder Ejecutivo podrá requerir a las entida- 
des o instituciones deportivas, fiduciarios en su caso, 
o personas beneficiarias, las garantías que entienda 
pertinentes, en relación con el efectivo cumplimien- 
to de las obligaciones vinculadas al otorgamiento de 
las franquicias, sin perjuicio de la reliquidación de 
tributos, multas y recargos que puedan corresponder 
en caso de verificarse el incumplimiento. Los direc- 
tivos de las entidades o instituciones deportivas, o los 
fiduciarios cuando se requiriese la existencia de un 
fideicomiso o las personas beneficiarias, serán solida- 
riamente responsables por los incumplimientos que 
hubiere, así como pasibles de las sanciones corres- 
pondientes, en los términos del artículo 21 del Código 
Tributario. 


Artículo 15. El Poder Ejecutivo informará en cada 
Rendición de Cuentas, sobre los proyectos incluidos 
en el régimen promocional previsto en la presente ley, 
indicando la entidad o institución titular de los mis- 
mos, las características de la propuesta y el monto 
de la exoneración respectiva. Asimismo, detallará los 
proyectos presentados ante la Comisión de Proyectos 
Deportivos que fueron rechazados o se encuentran 
pendientes de aprobación. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 14 de setiembre de 2011. 


Luis Lacalle Pou, Presidente; José Pedro 
Montero, Secretario. 


CÁMARA DE SENADORES 

La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha san- 
cionado el siguiente 

Proyecto de Ley 

ARTÍCULO 1". (Interés nacional).- Se decla- 
ra de interés nacional el fomento del deporte y, en 
especial: 

a) el desarrollo del deporte infantil y juvenil; 


b) la actividad de las federaciones deportivas a 
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condición de que se hallen en goce de personería ju- 
rídica y estén debidamente inscriptas en el Registro 
del Ministerio de Turismo y Deporte; 


c) la actividad de las representaciones nacionales 
de las federaciones a que refiere el apartado anterior; 


d) la actividad de las divisiones formativas de los 
clubes profesionales de fútbol y básquetbol. 


ARTÍCULO 2”. (Asesoramiento).- Créase la 
Comisión de Proyectos Deportivos (COMPRODE), 
integrada por un representante del Ministerio de Tu- 
rismo y Deporte, que la presidirá, un representante 
del Ministerio de Economía y Finanzas, un represen- 
tante del Congreso de Intendentes y un representan- 
te del deporte, designado de acuerdo con lo que dis- 
ponga la reglamentación. Para la primera instancia, 
ese representante del deporte será elegido por los dos 
miembros representantes del Poder Ejecutivo. Dichos 
representantes serán de carácter honorario. La Co- 
misión asesorará al Poder Ejecutivo, a los efectos de 
la aplicación de las disposiciones establecidas en la 
presente ley. Las resoluciones de la COMPRODE re- 
querirán el pronunciamiento favorable de al menos 
los dos miembros representantes del Poder Ejecutivo. 


La COMPRODE podrá crear las Comisiones técni- 
cas que entienda pertinente a los efectos del contra- 
lor y seguimiento de los proyectos aprobados. 


ARTÍCULO 3. (Proyectos).- Las entidades o 
instituciones deportivas que quieran acceder al ré- 
gimen promocional deberán presentar ante la COM- 
PRODE un proyecto debidamente fundamentado, de 
acuerdo a los requerimientos que con carácter gene- 
ral o específico establezca el citado órgano. 


ARTÍCULO 4” (Objetivos).- Se tendrán espe- 
cialmente en cuenta a efectos del otorgamiento de 
los beneficios aquellos proyectos que: 


a) mejoren las condiciones de formación integral 
de los deportistas, particularmente en el caso de los 
juveniles; 


b) aumenten o mejoren la infraestructura destina- 
da a las actividades deportivas con especial énfasis en 
las de alto rendimiento; 


c) mejoren el rendimiento de los deportistas fede- 
rados mediante la creación y gestión del conocimien- 
to en materia de entrenamiento deportivo, consoli- 
dando procesos de aprendizaje mediante la asistencia 
técnica de expertos locales y del exterior; 


d) aseguren los procesos de mejora del desempeño 
de nuestras representaciones nacionales; 
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e) fomenten el fortalecimiento de la gestión de las 
entidades o instituciones deportivas. 


ARTÍCULO 5". (Fideicomisos para la ejecu- 
ción y operación de los proyectos).- La COMPRO- 
DE podrá requerir a la entidad o institución deportiva 
solicitante, en función de la naturaleza y cuantía del 
proyecto, la constitución de un fideicomiso para su 
ejecución y operación. 


ARTÍCULO 6. (Facultades de la COMPRO- 
DE).- El fiduciario, la entidad o la institución de- 
portiva titular del proyecto, según el caso, deberán 
cumplir con todos los requerimientos en materia de 
administración y estados financieros que establezca 
la COMPRODE, la que tendrá las más amplias facul- 
tades de contralor. 


ARTÍCULO 7“. (Alcance subjetivo de los be- 
neficiarios).- Podrán acceder a los beneficios que se 
establecen en la presente ley, las siguientes entida- 
des, instituciones deportivas o personas: 


a) las federaciones deportivas a que refiere el 
apartado b) del artículo 1” de la presente ley; 


b) los clubes profesionales de fútbol o básquetbol 
en relación con los proyectos vinculados a sus divisio- 
nes formativas; 


c) la Fundación Deporte Uruguay; 


d) la Organización Nacional de Fútbol Infantil 
(ONFD; 


e) los mecenas deportivos; 
f) los patrocinadores. 


ARTÍCULO 8". (Mecenas deportivos. Defini- 
ción).- Se entenderá por mecenas deportivos a las 
personas físicas o jurídicas que realicen donaciones 
destinadas a financiar los proyectos promovidos, sin 
ningún tipo de contraprestación por tal liberalidad, 
con excepción de las menciones institucionales pre- 
viamente establecidas, dentro de los límites que esta- 
blezca la reglamentación. 


ARTÍCULO 9%. (Patrocinadores. Defini- 
ción).- Se entenderá por patrocinadores a las per- 
sonas físicas o jurídicas, (públicas o privadas, que 
realicen aportes destinados a financiar los proyectos 
promovidos y adquieran, en virtud de tal aporte, el 
derecho a difundir su condición de patrocinadores, 
sin perjuicio de las limitaciones. propias del derecho 
de imagen, cuyo titular podrá ser el propio club, la 
federación o un tercero. 
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ARTÍCULO 10. (Beneficios tributarios a las 
entidades o instituciones deportivas).- Facúltase 
al Poder Ejecutivo a otorgar los siguientes beneficios 
tributarios a las entidades comprendidas en los litera- 
les a) a d) del artículo 7” de la presente ley: 


a) exoneración de todo tributo aplicable a la im- 
portación que grave el equipamiento destinado a la 
ejecución de los proyectos; 


b) devolución del Impuesto al Valor Agregado in- 
cluido en las adquisiciones de bienes y servicios des- 
tinados a integrar el costo de la infraestructura y el 
equipamiento incluido en la ejecución de los proyec- 
tos. 


ARTÍCULO 11. (Beneficios tributarios a los 
mecenas deportivos).- Facúltase al Poder Ejecuti- 
vo a otorgar a los mecenas deportivos que financien 
proyectos promovidos el siguiente beneficio: 


a) hasta el 75% (setenta y cinco por ciento) del 
total de las sumas entregadas con destino a financiar 
los proyectos, convertidas en UR (unidades reajus- 
tables) a la cotización de la entrega efectiva de las 
mismas, se imputarán como pago a cuenta de los Im- 
puestos a las Rentas de las Actividades Económicas, a 
las Personas Físicas en la categoría (Rentas del capi- 
tal) y al Patrimonio; 


b) la diferencia entre el monto que surja de apli- 
car el referido porcentaje y la suma total entregada 
se considerará gasto deducible para la liquidación del 
Impuesto a las Rentas de las Actividades Económicas. 


ARTÍCULO 12. (Beneficios tributarios a los 
patrocinadores).- Facúlltase al Poder Ejecutivo a 
otorgar a los patrocinadores que financien proyectos 
deportivos el siguiente beneficio: 


a) hasta el 40% (cuarenta por ciento) del total de 
las sumas entregadas con destino a financiar los pro- 
yectos, convertidas en UR (unidades reajustables) a 
la cotización de la entrega efectiva de las mismas, se 
imputarán como pago a cuenta de los Impuestos a las 
Rentas de las Actividades Económicas, a las Personas 
Físicas en la categoría 1 (Rentas del capital) y al Pa- 
trimonio; 


b) la diferencia entre el monto que surja de apli- 
car el referido porcentaje y la suma total entregada 
se considerará gasto deducible para la liquidación del 
Impuesto a las Rentas de las Actividades Económicas. 


ARTÍCULO 13. (Límites de los beneficios).- 
El Poder Ejecutivo podrá establecer límites anuales 
tanto en el monto total de los beneficios a otorgar con 
arreglo a lo dispuesto en los artículos 11 y 12 de la 
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presente ley, como en lo que respecta al monto que 
podrá ser objeto de exoneración por parte de cada 
uno de los mecenas y patrocinadores. En estos últi- 
mos casos deberá establecer los referidos límites en 
base a criterios objetivos y de aplicación general. 


ARTÍCULO 14. (Incumplimiento).- En todos 
los casos, el Poder Ejecutivo podrá requerir a las en- 
tidades o instituciones deportivas, fiduciarios en su 
caso, o personas beneficiarias, las garantías que en- 
tienda pertinentes, en relación con el efectivo cumpli- 
miento de las obligaciones vinculadas al otorgamiento 
de las franquicias, sin perjuicio de la reliquidación de 
tributos, multas y recargos que puedan corresponder 
en caso de verificarse el incumplimiento. Los direc- 
tivos de las entidades o instituciones deportivas, o los 
fiduciarios cuando se requiriese la existencia de un 
fideicomiso, o las personas beneficiarias, serán so- 
lidariamente responsables por los incumplimientos 
que hubiere, así como pasibles de las sanciones co- 
rrespondientes, en los términos del artículo 21 del 
Código Tributario. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 7 de junio de 2011. 


Danilo Astori, Presidente; Hugo Rodríguez 
Filippini, Secretario. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Turismo y Deporte 
Ministerio de Economía y Finanzas 


Montevideo, 23 de diciembre 2010. 


Señor Presidente 
de la Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo para remitir un proyecto de ley que crea un 
régimen de beneficios fiscales orientados a la promo- 
ción del deporte, especialmente el infantil y juvenil, 
las actividades de las federaciones, las representacio- 
nes nacionales y las divisiones formativas de los clu- 
bes profesionales. 


Exposición de Motivos 


Hábitos saludables, valores éticos, integración so- 
cial, desarrollo personal, herramienta educativa, imá- 
gen de la cultura del país, desarrollo humano, etc., 
son conceptos comunes a la hora de intentar definir 
el complejo fenómeno deportivo. Huelga extenderse 
mucho más sobre la importancia de la actividad física 
y el deporte en la vida y la cultura de los uruguayos, 
en particular las actividades relacionadas a la compe- 
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tencia deportiva tanto en su vertiente amateur como 
profesional. 


El Gobierno nacional, comprometido con un desa- 
rrollo creciente y transparente del sistema deportivo, 
ha resuelto continuar aumentando los recursos que 
le destina e integrar nuevos instrumentos de estímu- 
lo. Así, en el marco del actual proyecto de Ley de Pre- 
supuesto, ha incorporado un incremento sustancial 
de recursos dedicados a este sistema, como soporte 
imprescindible para la ejecución eficaz de las políti- 
cas públicas deportivas que le compete al Ministerio 
de Turismo y Deporte, a través de la Dirección Nacio- 
nal de Deporte, destacándose el fortalecimiento de 
algunos programas provenientes de la administración 
anterior, como “Gol al Futuro” y “K.O. a las Drogas”, 
la inversión en infraestructura y el deporte comuni- 
tario y de competencia. 


Resulta oportuno implementar instrumentos com- 
plementarios que promuevan y faciliten la inversión 
privada en el deporte, especialmente concentrada en la 
concreción de proyectos que involucren a niños, niñas 
y jóvenes uruguayos, en el accionar de las federacio- 
nes deportivas, sus representaciones nacionales, y en 
la mejora de las condiciones de entrenamiento de las 
categorías juveniles de los clubes profesionales. En de- 
finitiva, a través de esta ley el Poder Ejecutivo pretende 
aunar los esfuerzos públicos y privados en acciones de 
mejora de las condiciones de desarrollo del deporte. 


Este proyecto integra un paquete de normas que 
se irán presentando al Poder Legislativo durante el 
año 2011 (actualización de los proyectos de Ley de 
Transferencia de Deportistas Profesionales y Ley De- 
porte, entre otras) tendientes a estructurar, apoyar y 
mejorar el sistema deportivo nacional. 


El proyecto incluye un importante conjunto de 
beneficios tributarios para las instituciones deporti- 
vas. Desde el punto de vista instrumental se recurre 
a un régimen similar al del Capítulo III de la Ley No. 
16.906 de 7 de enero de 1998, de promoción de in- 
versiones, que ha tenido una amplia y exitosa aplica- 
ción a lo largo de los últimos años. 


De este modo, la renuncia fiscal se vincula a la 
ejecución de proyectos que cumplan con los objetivos 
estratégicos de la política de deporte. Dichos proyec- 
tos habrán de ser evaluados, y en función del grado 
de cumplimiento de los objetivos que establece la pro- 
pia ley, se otorgarán los correspondientes beneficios. 


En lo que respecta a las instituciones, el texto pro- 
yectado prevé un conjunto de beneficios que se su- 
man a las exoneraciones ya existentes, entre los que 
debe destacarse la posibilidad de otorgar un crédito 
por el Impuesto al Valor Agregado incluido en las ad- 
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quisiciones de bienes y servicios que realicen las ins- 
tituciones, con destino a la ejecución de los proyectos 
promovidos. 


Además, se incorpora la figura de los mecenas y 
patrocinadores, quienes podrán realizar aportes a las 
instituciones que sean titulares de los proyectos. 


Los mecenas y patrocinadores tendrán derecho al 
resarcimiento de una parte significativa de los apor- 
tes que realicen a las instituciones deportivas con el 
referido fin. A tales efectos se les otorgará un crédito 
fiscal por un porcentaje del monto aportado, beneficio 
que se complementará con la deducción del rema- 
nente como gasto deducible a los efectos de la liqui- 
dación del Impuesto a las Rentas de las Actividades 
Económicas. 


Para el otorgamiento de los beneficios, el Poder 
Ejecutivo actuará asesorado por una Comisión inte- 
grada por un representante del Ministerio de Turismo 
y Deporte y un representante del Ministerio de Eco- 
nomía y Finanzas. 


Dicho órgano, denominado Comisión de Proyectos 
Deportivos (COMPRODE) tendrá las más amplias fa- 
cultades de contralor y podrá establecer los requisitos 
que deberán cumplir los registros financieros de las 
instituciones deportivas y los fiduciarios de los patri- 
monios de afectación titulares de los proyectos. La 
adecuación de las instituciones deportivas a las me- 
jores prácticas en materia de información sobre su 
gestión, transparencia y correcta exposición de su si- 
tuación financiera y patrimonial, constituye una con- 
dición ineludible para la obtención de los beneficios 
fiscales que promueve el presente proyecto de ley. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Héctor 
Lescano, Fernando Lorenzo. 


PROYECTO DE LEY DE PROMOCIÓN 
DEL DEPORTE 


Artículo 1”.- (Interés Nacional) Se declara de 
interés nacional el fomento del deporte y, en especial: 


a) El desarrollo del deporte infantil y juvenil; 


b) La actividad de las federaciones deportivas a 
condición de que se hallen en goce de personería ju- 
rídica y estén debidamente inscriptas en el Registro 
del Ministerio de Turismo y Deporte; 


Cc) La actividad de las representaciones nacionales 
de las federaciones a que refiere el apartado anterior; 


d) La actividad de las divisiones formativas de los 
clubes profesionales de fútbol. 
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Artículo 2.- (Asesoramiento) A los efectos de 
la aplicación de las disposiciones establecidas en la 
presente Ley, el Poder Ejecutivo actuará asesorado 
por la Comisión de Proyectos Deportivos (COMPRO- 
DE), integrada por un representante del Ministerio 
de Turismo y Deporte y un representante del Minis- 
terio de Economía y Finanzas. Dicho otorgamiento 
requerirá el pronunciamiento favorable y unánime de 
los miembros de la Comisión. 


Artículo 3"- (Proyectos) Para poder acceder al 
régimen promocional, las instituciones deberán pre- 
sentar ante la COMPRODE un proyecto debidamente 
fundamentado, de acuerdo a los requerimientos que 
con carácter general o específico establezca el citado 
Órgano. 


Artículo 4”.- (Objetivos) Se tendrá especial- 
mente en cuenta a efectos del otorgamiento de los 
beneficios aquellos proyectos que: 


a) Mejoren las condiciones de formación integral 
de los deportistas, particularmente en el caso de los 
juveniles; 


b) Aumenten y/o mejoren la infraestructura desti- 
nada a las actividades deportivas con especial énfasis 
en las de alto rendimiento; 


c) Mejoren el rendimiento de los deportistas fede- 
rados mediante la creación y gestión del conocimien- 
to en materia de entrenamiento deportivo, consoli- 
dando procesos de aprendizaje mediante la asistencia 
técnica de expertos locales y del exterior; 


d) Aseguren los procesos de mejora del desempe- 
ño de nuestras representaciones nacionales; 


e) Fomenten la profesionalización de la gestión de 
las instituciones deportivas. 


Artículo 5*.- (Fideicomisos para la ejecución 
y operación de los proyectos) La COMPRODE po- 
drá requerir a la institución solicitante, en función de 
la naturaleza y cuantía del proyecto, la constitución 
de un fideicomiso para su ejecución y operación. 


Artículo 6”.- (Facultades de la COMPRODE) 
El fiduciario o la institución titular del proyecto según 
el caso, deberán cumplir con todos los requerimien- 
tos en materia de administración y estados financie- 
ros que establezca la COMPRODE, la que tendrá las 
más amplias facultades de contralor. 


Artículo 7”.- (Alcance subjetivo de los bene- 
ficiarios) Podrán acceder a los beneficios que se es- 
tablecen en la presente ley, las siguientes entidades: 
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a) Las federaciones deportivas a que refiere el 
apartado b) del artículo 1”; 


b) Los clubes profesionales de fútbol en relación 
con los proyectos vinculados a sus divisiones forma- 
tivas; 


c) La Fundación Deporte Uruguay; 
d) Los mecenas deportivos; 
e) Los patrocinadores. 


Artículo 8%.- (Mecenas deportivos.- Defini- 
ción) Se entenderá por mecenas deportivos a las 
personas físicas y jurídicas que realicen donaciones 
destinadas a financiar los proyectos promovidos, sin 
ningún tipo de contraprestación por tal liberalidad, 
con excepción de las menciones institucionales pre- 
viamente establecidas, dentro de los límites que esta- 
blezca la reglamentación. 


Artículo 9”.- (Patrocinadores.- Definición) Se 
entenderá por patrocinadores a las personas físicas y 
jurídicas que realicen aportes destinados a financiar 
los proyectos promovidos, y adquieran en virtud de tal 
aporte, el derecho a difundir su condición de patroci- 
nadores, sin perjuicio de las limitaciones propias del 
derecho de imagen, cuyo titular podrá ser el propio 
club, la federación o un tercero. 


Artículo 10.- (Beneficios tributarios a las 
entidades deportivas) Facúltase al Poder Ejecuti- 
vo a otorgar los siguientes beneficios tributarios a las 
entidades comprendidas en los literales a) a c) del 
artículo 6”: 


a) Exoneración de todo tributo aplicable a la im- 
portación que grave el equipamiento destinado a la 
ejecución de los proyectos; 


b) Devolución del Impuesto al Valor Agregado in- 
cluido en las adquisiciones de bienes y servicios des- 
tinados a integrar el costo de la infraestructura y el 
equipamiento incluido en la ejecución de los proyec- 
tos. 


Artículo 11.- (Beneficios tributarios a los 
mecenas deportivos) Facúltase al Poder Ejecutivo 
a otorgar a los mecenas deportivos que financien pro- 
yectos promovidos el siguiente beneficio: 


a) Hasta el 75% (setenta y cinco por ciento) del 
total de las sumas entregadas con destino a financiar 
los proyectos, convertidas en UR (unidades reajus- 
tables) a la cotización de la entrega efectiva de las 
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mismas, se imputarán como pago a cuenta de los Im- 
puestos a las Rentas de las Actividades Económicas, 
a las Personas Físicas en la categoría I (Rentas del 
capital), y al Patrimonio; 


b) La diferencia entre el monto que surja de apli- 
car el referido porcentaje y la suma total entregada 
se considerará gasto deducible para la liquidación del 
Impuesto a las Rentas de las Actividades Económicas. 


Artículo 12.- (Beneficios tributarios a los pa- 
trocinadores) Facúltase al Poder Ejecutivo a otorgar 
a los patrocinadores que financien proyectos deporti- 
vos el siguiente beneficio: 


a) Hasta el 40% (cuarenta por ciento) del total 
de las sumas entregadas con destino a financiar los 
proyectos, convertidas en UR (unidades reajustables) 
a la cotización de la entrega efectiva de las mismas, 
se imputarán como pago a cuenta de los Impuestos a 
las Rentas de las Actividades Económicas, a las Per- 
sonas Físicas en la categoría I (Rentas del capital), y 
al Patrimonio; 


b) La diferencia entre el monto que surja de apli- 
car el referido porcentaje y la suma total entregada 
se considerará gasto deducible para la liquidación del 
Impuesto a las Rentas de las Actividades Económicas. 


Artículo 13.- (Límites de los beneficios) El 
Poder Ejecutivo podrá establecer límites anuales tan- 
to en el monto total de los beneficios a otorgar con 
arreglo a lo dispuesto en los artículos 11 y 12, como 
en lo que respecta al monto que podrá ser objeto de 
exoneración por parte de cada uno de los mecenas y 
patrocinadores. En estos últimos casos deberá esta- 
blecer los referidos límites en base a criterios objeti- 
vos y de aplicación general. 


Artículo 14.- (Incumplimiento) En todos los 
casos, el Poder Ejecutivo podrá requerir a las institu- 
ciones deportivas beneficiarias o a los fiduciarios en 
su caso, las garantías que entienda pertinentes, en 
relación con el efectivo cumplimiento de las obliga- 
ciones vinculadas al otorgamiento de las franquicias, 
sin perjuicio de la reliquidación de tributos, multas y 
recargos que puedan corresponder en caso de veri- 
ficarse el incumplimiento. Los directivos de las ins- 
tituciones deportivas beneficiarias, o los fiduciarios 
cuando se requiriese la existencia de un fideicomiso, 
serán solidariamente responsables por los tributos 
indebidamente exonerados y las correspondientes 
sanciones, en los términos del artículo 21 del Código 
Tributario. 


Héctor Lescano, Fernando Lorenzo.” 
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Disposiciones Citadas 


CÓDIGO TRIBUTARIO 


Artículo 21. (Solidaridad de los representantes).- Los representantes 
legales y voluntarios que no procedan con la debida diligencia en sus 
funciones, serán solidariamente responsables de las obligaciones tributarias 
que correspondan a sus representados. Esta responsabilidad se limita al valor 
de los bienes que administren o dispongan, salvo que hubieren actuado con 
dolo. 


Loy N* 17.930, 
de 19 de diciembre de 2005 


SECCION VI! - RECURSOS 
CAPITULO | - NORMAS TRIBUTARIAS 


Artículo 454.- Declárase por via interpretativa que el 
artículo 21 del Código Tributario no ha derogado lo dispuesto por 
el artículo 357 del Decreto-Ley N” 14.252, de 22 de agosto de 
1974, con la modificación establecida por el artículo 346 del 
Decreto-Ley N* 14,416, de 28 de agosto de 1975 (actual articulo 
59 del Título 4 del Texto Ordenado 1996). 


Texto Ordenado 1996 


Artículo _59.- A efectos de implantar un sistema único 
nacional de identificación de empresas y contribuyentes, los 
organismos públicos podrán intercambiar entre si o recibir a 
través de uno de ellos, los datos correspondientes a sus números 
de inscripciones, domicilios, giros, indicadores de tamaño sobre 
personal ocupado y fechas de inicio de actividades y ciausuras. 
Sin perjuicio de lo anterior, mantiénese el secreto estadístico 
tributario y registral que establecen las normas vigentes. 


Fuente: Loy 16.226 do 29 de octubre de 1991, articulo 472. 
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Ley N* 16.906, 
de 7 de enero de 1998 


CAPITULO lll - ESTIMULOS RESPECTO A INVERSIONES ESPECÍFICAS 
SECCION ll - BENEFICIOS FISCALES 


Artículo 15.- (Beneficios fiscales).- Se entenderán aplicables a las actividades 
o proyectos de inversión comprendidos en lo dispuesto por el artículo 11, las 
facultades conferidas al Poder Ejecutivo de otorgar los beneficios fiscales establecidos 
en el Decreto-Ley N* 14.178, de 28 de marzo de 1974, y sus normas modificativas y 
complementarias. 


No se incluye en la citada extensión de facultades, el otorgamiento de 
exoneraciones arancelarias que contravengan los compromisos asumidos por el país 
en el marco de los acuerdos del MERCOSUR. 


Facúltase al Poder Ejecutivo a exonerar del Impuesto a las Trasmisiones 
Patrimoniales, creado por el artículo 2" de la Ley N* 16.107, de 31 de marzo de 1990, 
los actos y hechos gravados por dicha norma cuando tuvieren por objeto inmuebles 
rurales incluidos en proyectos de inversión en actividades agropecuarias 
comprendidas en lo dispuesto en el articulo 11 precedente. La reglamentación 
establecerá los procedimientos correspondientes a los efectos del otorgamiento de 
este beneficio. 


Fuente: Inciso 3”) agregado/s por: Ley N* 17.243, de 29 de junio de 2000 artículo 7, 


Artículo 16.- (Situaciones especialmente beneficiadas).- En el caso de 
proyectos o actividades declaradas promovidas en virtud de la importancia de su 
aporte al proceso de descentralización geográfica de la actividad económica, los 
beneficios a otorgar de acuerdo a lo establecido en el artículo anterior serán 
superiores en plazo o cuantía a los otorgados a proyectos equivalentes o actividades 
similares localizados en el departamento de Montevideo. 


Asimismo, podrán otorgarse beneficios especiales en lo relativo a la 
determinación de los tributos a exonerar y al plazo y cuantía de las franquicias a las 
inversiones que, estando comprendidas en la definición del inciso-tercero del artículo 
11, alcancen un monto de $ 500.000.000 (quinientos millones de pesos uruguayos) en 
el plazo previsto en el plan de inversión respectivo. Esta cifra será actualizada 
anualmente por el Poder Ejecutivo en base a la variación operada en el Indice de 
Precios al Consumo que fija el Instituto Nacional de Estadistica. 


Artículo 17.- (Impuesto al Patrimonio).- Si por aplicación de lo dispuesto en el 
presente Capitulo, se otorgaran exoneraciones del Impuesto al Patrimonio, los bienes 
objeto de la exención se considerarán activos gravados a los efectos del cálculo del 
pasivo computable para la determinación de patrimonio gravado. 


CAPITULO 11 - ESTIMULOS RESPECTO A INVERSIONES ESPECÍFICAS 
SECCION If! - REGIMEN DE ESPECIALIZACION PRODUCTIVA 


Artículo 18.- Créase un régimen de aceleración de la adecuación, destinado a 
pei reconversión de las empresas en el marco del proceso de integración 
regional 
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De acuerdo a dicho régimen, las empresas podrán importar exoneradas del 


Impuesto Aduanero Unico a la Importación y dé recargos, bienes originarios de los 
Estados Miembros del MERCOSUR, de la misma naturaleza y con el mismo destino 
económico que aquellos cuya producción discontinúan o reducen. Dicha exoneración 
estará sujeta al cumplimiento de un programa de exportación por parte de las 
beneficiarias. 


Encomiéndase al Poder Ejecutivo la reglamentación del régimen que se crea y 


el otorgamiento, total o parcial, de la exoneración establecida en este artículo, de 
acuerdo a las siguientes bases: 


A) El beneficio podrá otorgarse a aquellas empresas que discontinuando o 


reduciendo la producción de bienes alcanzados por el régimen de 
adecuación a la unión aduanera del MERCOSUR presenten un proyecto de 
aumento de exportaciones de otros bienes que produzcan. 


B) El Poder Ejecutivo podrá otorgar la exoneración parcial o total de los tributos 


a la importación de bienes originarios de los Estados Parte del MERCOSUR 
para un bien o bienes de la misma naturaleza y con el mismo destino 
económico que aquéllos cuya producción se reduce y con monto máximo de 
importaciones determinado por dicha reducción. 


Los industriales beneficiados por esta exoneración no podrán, durante la 
vigencia de la misma, incrementar el volumen de importaciones de los 
bienes mencionados por el régimen tributario común que realicen al 1? de 
enero de 1993. 


C) Los beneficiarios de este régimen deberán someter el Proyecto de 


Reconversión Productiva a consideración de la Comisión de Aplicación 
creada por el artículo 12 de la presente ley, la que previa consulta con las 
cámaras del sector empresario dará el asesoramiento correspondiente al 
Poder Ejecutivo para su aprobación. 


Será tenida especialmente en cuenta a los efectos del referido 
asesoramiento, entre otros criterios, la estabilidad en la plantilla de 
trabajadores. 


CAPITULO III - ESTIMULOS RESPECTO A INVERSIONES ESPECÍFICAS 


* SECCION IV - ESTABILIDAD JURIDICA 


Artículo 19.- (Garantía del Estado).- El Estado, bajo responsabilidad de daños y 


perjuicios, asegura a los inversores amparados a los regimenes establecidos en la 
presente ley y por los plazos establecidos en cada caso, las exoneraciones tributarias, 
beneficios y derechos que la presente ley les acuerda. 
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Proyecto aprobado por Cámara de Senadores Proyecto aprobado en nueva forma por 
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?. (Interés Nacional).- 
Se declara de interés nacional el fomento 
del deporte y, en especial: 


a) el desarrollo del deporte 
infantil y juvenil; 


b) la actividad de las federaciones 
deportivas a condición de que 
se hallen en goce de personería 
jurídica y estén debidamente 
inscriptas en el Registro del 
Ministerlo de Turismo y 
Deporte; 


c) la actividad de las 
representaciones nacionales de 
las federaciones a que refiere el 
apartado anterior; 


d) la actividad de las divisiones 
formativas de los clubes 
profesionales de fútbol y 
básquetbol. 


Artículo 2”. (Asesoramiento).- 
Créase la Comisión de Proyectos 
Deportivos (COMPRODE), integrada por 
un representante del Ministerio de 
Turismo y Deporte, que la presicirá, un 
representante del Ministerio de 
Economía y Finanzas, un representante 
del Congreso de Intendentes y un 
representante del deporte, designado 
de acuerdo com lo que disponga la 
reglamentación. Para la primera 
instancia, ese representante del 
deporte será elegido por los dos 
miembros representantes del Poder 
Ejecutivo. Dichos representantes serán 
de carácter honorario. La Comisión 
asesorará al Poder Ejecutivo, a los 
efectos de la aplicación de las 
disposiciones establecidas en la 
presente ley. Las resoluciones de la 
COMPRODE requerirán el 
pronunciamiento favorable de al menos 
los dos miembros representantes del 
Poder Ejecutivo. 


La COMPRODE podrá crear las 
Comisiones técnicas que entienda 
pertinente a los efectos del contralor y 
seguimiento de los proyectos 
aprobados, 


2, (Interés nacional).- 
Se declara de interés nacional el 
fomento del deporte y, en especial: 


A) El desarrollo del deporte 
infantil y juvenil. S 


B) La actividad de las 
federaciones deportivas a 
condición de que se hallen en 
goce de personería jurídica y 
estén debidamente inscriptas 
en el Registro del Min:sterio de 
Turismo y Deporte, 


C) La actividad de las 
representaciones nacionales de 
las federaciones a que refiere 
el apartado anterior. 


D) La actividad de las divisiones 
formativas de los clubes 
profesionales de fútbol y 
basquetbol, 


Artículo 2*. (Asesoramiento).- 
Créase la Comisión de Proyectos 
Deportivos (COMPRODE), integrada por 
un representante del Ministerio de 
Turismo y Deporte, que la presidirá, un 
representante del Ministerio de 
Economía y Finanzas, un representante 
del Congreso de Intendentes y un 
representante del deporte, designado 
de acuerdo con lo que disponga la 
reglamentación. Para la primera 
instancia, ese representante del 
deporte será elegido por los dos 
miembros representantes del Poder 
Ejecutivo. Dichos representantes serán 
de carácter honorario. La Comisión 
asesorará al Poder Ejecutivo, a los 
efectos de la aplicación de las 
disposiciones establecidas en la 
presente ley. Las resoluciones de la 
COMPRODE requerirán el 
pronunciamiento favorable de al menos 
los dos miembros representantes del 
Poder Ejecutivo. 


La COMPRODE podrá crear las 
comisiones técnicas que .entienda 
pertinente a los efectos del contralor y 
seguimiento de los proyectos 
aprobados. 
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o, (Proyectos).- Las 
entidades o instituciones deportivas que 
quieran acceder al régimen promocional 
deberán presentar ante la COMPRODE un 
proyecto debidamente fundamentado, de 
acuerdo a los requerimientos que con 
carácter general o especifico establezca 
el citado órgano. 


2. (Objetivos).- Se 
tendrá especialmente en cuenta a efectos 
del otorgamiento de los beneficios 
aquellos proyectos que: 


2) mejoren las condiciones de 
formación integral de los 
deportistas, particularmente 
en el caso de los juveniles; 


b) aumenten o mejoren la 
infraestructura destinada a 
las actividades deportivas 
con especial énfasis en las 
de alto rendimiento; 


c) mejoren el rendimiento de 


los deportistas federados 
mediante la creación y 
gestión del conocimiento en 
materia de entrenamiento 
deportivo, consolidando 
procesos de aprendizaje 
mediante la asistencia 
técnica de expertos locales y 
del exterior; 


d) aseguren los procesos de 
mejora del desempeño de 
nuestras representaciones 
nacionales; 


e) fomenten el fortalecimiento 
de la gestión de las 
entidades o instituciones 
deportivas. 


Artículo 59. (Fideicomisos para la 
ejecución y operación de los proyectos).- 
La COMPRODE podrá requerir a la 
entidad o institución deportiva solicitante, 
en función de la naturaleza y cuantía del 
proyecto, la constitución de un 
fideicomiso 1ó 


CÁMARA DE SENADORES 


Artículo 39. (Proyectos).- Las 
entidades O Instituciones deportivas que 
quieran acceder al régimen promocional 
deberán presentar ante la Comisión de 
Proyectos Deportivos un - proyecto 
debidamente fundamentado, de 
acuerdo con los requerimientos que con 
carácter general o específico establezca 
el citado órgano. 


Artículo 4%. (Objetivos).- Se 
tendrán especialmente en cuenta a 
efectos del otorgamiento de los 
beneficios aquellos proyectos que: 


A) Mejoren las condiciones de 
formación integral de los 
aeportistas, 
particularmente en el caso 
de los juveniles. 


Aumenten o mejoren la 
infraestructura destinada a 
las actividades deportivas 
con especial énfasis en las 
de alto rendimiento. 


Mejoren el rendimiento de 
los deportistas federados 
mediante la creación y 
gestión del conocimiento 
en materia de 
entrenamiento deportivo, 
consolidando procesos de 
aprendizaje mediante la 
asistencia técnica de 
expertos locales y del 
exterlor. 


Aseguren los procesos de 
mejora del desempeño de 
nuestras representaciones 
nacionales. 


Fomenten el 
fortalecimiento de la 
gestión de las entidades o 
instituciones deportivas. 


Artículo $2. (Fideicomisos para la 
ejecución y operación de los 
proyectos).- La Comisión de Proyectos 
Deportivos podrá requerir a la entidad o 
institución deportiva solicitante, en 
función de la naturaleza y cuantía del 
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operación, 


o, (Facultades de la 
COMPRODE).- El fiduciario, la entidad o la 
institución deportiva titular del proyecto, 
según el caso, deberán cumplir con todos 
los requerimientos en materia de 
administración y estados financieros que 
establezca la COMPRODE, la que tendrá 
las más amplias facultades de contralor. 


2. (Alcance subjetivo de 
los beneficiarios).- Podrán acceder a los 
beneficios que se establecen en la 
presente ley, las siguientes entidades, 
instituciones deportivas, o personas: 


a) las federaciones deportivas a 
que refiere el apartado b) 
del artículo 19 de la presente 
ley; 


d) la Organización Nacional de 


Fútbol Infantil (ONFD); 


c) la Fundación Deporte 
Uruguay; 


b)!los clubes profesionales de 
fútbol 9 básquetbol en 
relación con los proyectos 
vinculados a sus divisiones 
formativas; 


e) los mecenas deportivos; 
f) los patrocinadores. 


o, (Mecenas 
deportivos - Definición).- Se entenderá 
por mecenas deportivos a las personas 
físicas O jurídicas, que realicen 
donaciones destinadas a financiar los 
proyectos promovidos, sin ningún tipo 
de contraprestación por tal liberalidad, 
con excepción de las menciones 
institucionales previamente establecidas, 
dentro de los límites que establezca la 
reglamentación. 
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fideicomiso para su 


(COMPPODE).- El fiduciario, la entidad 
o la institución deportiva titular del 
proyecto, según el caso, deberán 
cumplir con todos los requerimientos en 
materia de administración y estados 
financieros que establezca la 
COMPRODE, la que tendrá las más 
amplias facultades de contralor 


Artículo 7%. (Alcance subjetivo 
de los beneficiarios).- Podrán acceder a 
los beneficios que se establecen en la 
presente ley, las siguientes entidades, 
instituciones deportivas o personas: 


A) Las federaciones 
deportivas a que: refiere el 
literal B) del artículo 19 de 
la presente ley, incluida 
la Organización del 
Fútbol del Interior. 


B) La Organización Nacional 
de Fútbol Infantil, 


C) la Fundación Deporte 
Uruguay. 


D) Los clubes profesionales de 
fútbol o basquetbol en 
relación con los proyectos 
vinculados a sus divisiones 
formativas. 


E) Los mecenas deportivos. 


F) Los patrocinadores. 


Artículo 80. (Mecenas 
deportivos. Definición).- Se. entenderá 
por mecenas deportivos a las personas 
físicas O jurídicas que realicen 
donaciones destinadas a financiar los 
proyectos promovidos, sin ningún tipo 
de contraprestación por tal liberalidad, 
con excepción de las menciones 
institucionales previamente 
establecidas, dentro de los limites que 
establezca la reglamentación. 
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Definición). - Se entenderá por 
patrocinadores a las personas físicas o 
públicas o privadas, que 
realicen aportes destinados a financiar los 
proyectos promovidos y adquieran, en 
virtud de tal aporte, el derecho a difundir 
su condición de patrocinadores, sin 
perjuicio de las limitaciones propias del 
derecho de imagen, cuyo titular podrá 
ser el propio club, la federación o un 
tercero. 


jurídicas, 


Artículo 10. 
tributarios a las entidades o instituciones 
deportivas).- Facúltase al Poder Ejecutivo 
a otorgar 
tributarios a las entidades comprendidas 
en los literales a) a d) del artículo 70 de 
la presente ley: 


a) exoneración de todo 


b) devolución del Impuesto al 


Artículo 11. (Beneficios 
tributarios a los mecenas cdeportivos).- 
Facúltase al Poder Ejecutivo a otorgar a 
los mecenas deportivos que financien 
proyectos promovidos el siguiente 
beneficio: 


a) hasta el 75% (setenta y 


(Patrocinadores - 


(Beneficios 


los siguientes beneficios 


tributo aplicable a la 
importación que grave el 
equipamiento destinado a 
la ejecución de los 
proyectos; 


Valor Agregado incluido en 
las adquisiciones de bienes y 
servicios destinados a 
integrar el costo de la 
infraestructura y el 
equipamiento incluido en la 
ejecución de los proyectos. 


ainco por ciento) del total 
de las sumas entregadas con 
destino a financiar los 
proyectos, convertidas en 
UR (unidades reajustables) 
a la cotización de la 
entrega efectiva de las 
mismas, se imputarán como 
pago a cuenta de los 
Impuestos a las Rentas de 
las Actividades Económicas 


Artículo 92. (Patrocinadores. 


patrocinadores a las personas jurídicas, 
públicas oO privadas, que realicen 
aportes destinados a financiar los 
proyectos promovidos y adquieran, en 
virtud de tal aporte, el derecho a 
difundir su condición de patrocinadores, 
sin perjuicio de las limitaciones propias 
del derecho de imagen, cuyo titular 
podrá ser el propio club, la federación o 


Artículo 10. (Beneficios 


instituciones deportivas).- Facúltase al 
Poder Ejecutivo a otorgar los siguientes 
beneficios tributarios a las entidades 
comprendidas en los literales A) a D) 
del artículo 70 de la presente. ley: 


A) Exoneración de todo 


Artículo 11. (Beneficios tributarios 
a los mecenas deportivos).- Facúltase 
al Poder Ejecutivo a otorgar a los 
mecenas deportivos que. financien 
proyectos promovidos, el siguiente 


A) Hasta el 75% (setenta y 


Se entenderá por 


a las entidades 0 


tributo aplicable a la 
importación que grave el 
equipamiento destinado a 
la ejecución de los 
proyectos. 


Devolución del Impuesto al 
Valor Agregado incluido en 
las adquisiciones de bienes 
y servicios destinados a 
integrar el costo de la 
infraestructura y el 
equipamiento incluido en la 
ejecución de los proyectos. 


cinco por ciento) del total 
de las sumas entregadas 
con destino a financiar los 
proyectos, convertidas en 
UR (unidades reajustables) 
a la cotización de la 
entrega efectiva de las 
mismas, se imputará como 
pago a cuenta de los 
Impuestos a las Rentas de 
las Actividades Económicas 
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(IRAE), de las Personas 
, Físicas «en la categoría 1 
(Rentas del capital) y al 
Patrimonio. 


a las Personas Físicas en la 
categoría | (Rentas del 
capital), y al Patrimonio; 


La diferencia entre el 
monto que surja de aplicar 
el referido porcentaje y la 
suma total entregada se 
considerará gasto 
deducible para la 
liquidación del IRAE. 


b) la diferencia entre el monto 
que surja de aplicar el 
referido porcentaje y la 
suma total entregada se 
considerará gasto deducible 
para la liquidación del 
Impuesto a las Rentas de las 
Actividades Económicas. 
Artículo 12. (Beneficios 
tributarios a les  patrocinadores).- 
Facúltase al Poder Ejecutivo a otorgar a 
los patrocinadores que  financien 
proyectos deportivos el siguiente 
beneficio: 


Artículo 12. (Beneficios 
tributarios a los  patrocinadores).- 
Facúltase al Poder Ejecutivo a otorgar a 
los patrocinadores que  financien 
proyectos deportivos el siguiente 
beneficio: 


a) hasta ell 40% (cuarenta por 
ciento) del total de las sumas 
entregadas con destino a 
financiar los proyectos, 
convertidas en UR (unidades 
reajustables) a la cotización de 
la entrega efectiva de las 
mismas, se Imputarán como 
pago a cuenta de los Impuestos 
a las Rentas de las Actividades 
Económicas, a_las Personas 


del capita), y al Patrimonio; 


b) la diferencia entre el monto que 
surja de aplicar el referido 
porcentaje y la suma total!. 
entregada se considerará gasto 

deducible para la liquidación del 

Impuesto a las Rentas de las 

Actividades Económicas. 


A) Hasta el 40% (cuarenta por 
ciento) del total de las sumas 
entregadas con destino a 
financiar los proyectos, 
convertidas en UR (unidades 
reajustables) a la cotización de 
la entrega efectiva de las 
mismas, se i¡mputará como 
pago a cuenta de los 
Impuestos a las Rentas de las 
Actividades Ecomómicas (IRAE) 
y al Patrimonio. 


B) La diferencia entre el monto 
que surja de aplicar el referido 
porcentaje y la suma total 
entregada se considerará gasto 
deducible para la. liquidación 
del IRAE, 


Los beneficios establecidos en 
este artículo no serán de aplicación 
cuando el patrocinante pudiera 
difundir, en aplicación de lo 
dispuesto por el artículo 9 de la 
presente ley, productos o marcas 
de bebidas alcohólicas o estimular 
su consumo asociado a la actividad 
deportiva. 


Artículo 13. (Límites de los 
beneficios).- El Poder Ejecutivo podrá 
establecer límites anuales tanto en. el 


Artículo 13. (Límites de los 
beneficios).- El Poder Ejecutivo podrá 
establecer límites anuales tanto en el 
monto total de los beneficios a otorg 
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con arreglo a lo dispuesto en los 
artículos 11 y 12 de la presente ley, 
como en lo que respecta al monto que 
podrá ser objeto de exoneración por 
parte de cada uno de los mecenas y 
patrocinadores. En estos últimos casos 
deberá establecer los referidos límites 
en base a criterios objetivos y de 
aplicación general. z 


Artículo 14. (Incumplimiento).- 
En todos los casos, el Poder Ejecutivo 
podrá requerir a las entidades o 
instítuciones deportivas, fiduciarios en 
su caso, o personas beneficiarias, las 
garantías que entienda pertinentes, en 
relación con el efectivo cumplimiento de 
las obligaciones vinculadas al 
otorgamiento de las franquicias, sin 
perjuicio de la reliquidación de tributos, 
multas y recargos que puedan 
corresponder en caso de verificarse el 
incumplimiento. Los directivos de las 
entidades o instituciones deportivas, o 
los fiduciarios cuando se requiriese la 
existencia de un fideicomiso o las 
personas beneficiarias, serán 
solidariamente responsabies por los 
incumplimientos que hubiere, así como 
pasibles de las sanciones 
correspondientes, en los términos del 
artículo 21 del Código Tributario. 


con arreglo a lo dispuesto en los 
artículos 11 y 12 de la presente ley, 
como en lo que respecta al monto que 
podrá ser objeto de exoneración por 
parte de cada uno de los mecenas y 
patrocinadores. En estos últimos casos 
deberá establecer los referidos limites 
en base a criterios objetivos y de 
aplicación general. 


Artículo 14. —(Incumplimiento).- 
En todos los casos, el Poder Ejecutivo 
podrá requerir a las entidades 0 
instituciones deportivas, fiduciarios en 
su caso, o personas beneficiarias, las 
garantías que entienda pertinentes, en 
relación con el efectivo cumplimiento de 
las obligaciones vinculadas al 
otorgamiento de las franquicias, sin 
perjuicio de la reliquidación de tributos, 
multas y recargos que puedan 
corresponder en caso de verificarse el 
incumplimiento. Los directivos de las 
entidades o instituciones deportivas, o 
los fiduciarios cuando se requiriese la 
existencia de un fideicomiso, o las 
personas beneficiarias, serán 
solidariamente responsables por los 
incumplimientos que hubieren, asi como 
pasibles de las sanciones 
correspondientes, en los términos del 
artículo 21 del Código Tributario. 


Artículo 15.- El Poder 
Ejecutivo informará en cada 
Rendición de Cuentas, sobre los 
proyectos incluidos en el régimen 
promocional previsto en la presente 
ley, indicando la entidad O 
institución titular de los mismos, 
las características de la propuesta y 
el monto de la exoneración 
respectiva. Asimismo, detallará los 
proyectos presentados ante la 
Comisión de Proyectos Deportivos 
que fueron rechazados co se 
encuentran pendientes de 
aprobación. 
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Comisión de Hacienda 
ACTA N?* 44 


En Montevideo, el día trece de octubre de dos mil 
once, a la hora diez y diez minutos se reúne la Comi- 
sión de Hacienda de la Cámara de Senadores. 

Asisten los señores Senadores miembros: José 
Amorín, Carlos Baráibar, Juan José Bentacor, Alberto 
Couriel, Francisco Gallinal, Rafael Michelini y Daniel 
Montiel. 

Preside el señor Senador José Amorín, Vicepresi- 
dente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría las señoras Dinorah Amato, 
Secretaria de la Comisión y Alicia Hackenbruch, Pro- 
secretaria. 

Asuntos entrados: 

1) PROMOCIÓN DEL DEPORTE. Se crea un ré- 
gimen de beneficios fiscales. Proyecto de ley aprobado 
en nueva forma por la Cámara de Representantes. 
Carpeta N” 440/2010. Distribuido N* 1004/2011. 

2) CARTA DE DERECHOS DEL CONTRIBU- 
YENTE. Marco legal. Proyecto de ley con exposi- 
ción de motivos presentado por los señores Senado- 
res Sergio Abreu, Francisco Gallinal, Luis A. Heber 
y Carlos Moreira. Carpeta N” 651/2011. Distribuido 
N*1027/2011. 

3) MONOTRIBUTO SOCIAL MIDES. Crea- 
ción. Proyecto de ley aprobado por la Cámara de 
Representantes. Carpeta N* 675/2011. Distribuido 
N* 1044/2011. 

4) Nota de la Junta Departamental de Maldonado 
adjuntando copia de la exposición realizada por el se- 
ñor Edil Agustín Rodríguez titulada: “El Uruguay y el 
tipo de cambio”. 

Asunto considerado: 

- PROMOCIÓN DEL DEPORTE. Se crea un régi- 
men de beneficios fiscales. Proyecto de ley aprobado 
en nueva forma por la Cámara de Representantes. 
CarpetaN* 440/2010. Distribuido N* 1004/2011. 

- Los señores Senadores analizan los cambios in- 
troducidos por la Cámara de Representantes. 

Se aceptan las modificaciones. Se vota: 7 en 7. 
Afirmativa. UNANIMIDAD. 

- Se designa Miembro Informante al señor Sena- 
dor Carlos Baráibar, quien lo hará en forma verbal. 

Resoluciones: 

1) Incluir en el orden del día de la próxima sesión 
el proyecto de ley aprobado por la Cámara de Repre- 
sentantes por el que se crea el Monotributo Social 
Mides e invitar al grupo de trabajo que trabajó en la 
redacción del proyecto. 

2) A solicitud del señor Senador Sergio Abreu, 
convocar en fecha a coordinar, al señor Ministro de 
Economía y Finanzas y representantes del Ministe- 
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rio de Relaciones Exteriores a fin de que informen 
sobre el alcance de las negociaciones realizadas por 
las dificultades de acceso a los mercados brasileños y 
argentinos, así como la posición respecto a la política 
automotriz. 

3) A solicitud del señor Senador José Amorín, 
convocar en fecha a coordinar, al Director General 
de Rentas para que informe sobre las solicitudes de 
listados realizadas a los colegios privados y clubes de- 
portivos sobre cuánto paga una persona, con el fin 
de controlar los aportes al Impuesto a la Renta a las 
Personas Fisicas. 

4) Enviar al Ministerio de Economía y Finanzas el 
proyecto de ley presentado por los señores Senadores 
del Partido Nacional por el que se crea una Carta de 
Derechos del Contribuyente. 

A la hora diez y cuarenta minutos se levanta la 
sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que fir- 
man el señor Vicepresidente y la señora Secretaria de 
la Comisión. 


José Amorín, Vicepresidente; Dinorah Amato, 
Secretaria.” 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Baráibar. 


SEÑOR BARÁIBAR.- Señora Presidenta: el pro- 
yecto de ley en consideración -que ya fue tratado en 
esta Cámara y luego remitido a la Cámara de Repre- 
sentantes, donde se le realizaron algunas modifica- 
ciones que hoy aprobaremos o no-, está en poder de 
todos los señores Senadores. La documentación cons- 
ta del mensaje y proyecto de ley del Poder Ejecutivo, 
donde se plantean las líneas generales del mismo. 


Cabe destacar que en oportunidad de tratarse el 
proyecto de ley en la Cámara de Senadores, luego de 
un exhaustivo estudio -para el que fueron convocados 
el Ministro de Turismo y Deporte, doctor Héctor Les- 
cano; el Ministro de Economía y Finanzas, economis- 
ta Fernando Lorenzo; el Presidente de la AUF doctor 
Sebastián Bauzá; y el Vicepresidente de la AUF señor 
Miguel Sejas- se presentaron algunos aditivos sobre 
los que el señor Ministro de Turismo y Deporte -luego 
de haber leído la versión taquigráfica de la Comisión 
de la Cámara de Representantes- expresó absoluta 
conformidad. 


Este proyecto de ley consta de quince artículos, 
los que voy a mencionar muy sumariamente. 
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El artículo 1% se refiere al interés nacional; el 2 al 
asesoramiento, creándose la Comisión de Proyectos 
Deportivos, COMPRODE; el 3" refiere a los proyectos 
que se pueden presentar y los requerimientos para 
obtener los beneficios; el 4” establece los objetivos del 
proyecto; el 5% otorga la posibilidad de que en algu- 
nas circunstancias se puedan solicitar fideicomisos; 
el artículo 6” especifica las facultades de la Comisión 
de Proyectos Deportivos; y el 7* tiene que ver con 
el alcance subjetivo de los beneficiarios. Respecto a 
este último artículo mencionado, cabe decir que en la 
Cámara de Representantes se introdujo un agregado 
que figura como aditivo al inciso A), el que establece: 
“Las federaciones deportivas a que refiere el literal 
B) del artículo 1% de la presente ley, incluida la Or- 
ganización del Fútbol del Interior”. Esta es una de 
las tres sugerencias que hizo la Cámara de Repre- 
sentantes. Tengo en mi poder la versión taquigráfica 
de la Comisión de Hacienda de dicha Cámara en la 
que se ha incluido una carta de la Organización del 
Fútbol del Interior, por la que pide expresamente que 
se la incluya, porque si bien podía estar contemplada 
implícitamente, entiende que no es suficiente para 
poder ser receptora de los beneficios de la ley. 


El artículo 8% define a los mecenas deportivos; el 
9 hace lo propio con los patrocinadores; el 10 es- 
tablece los beneficios tributarios a las entidades o 
instituciones deportivas; el 11 tiene que ver con los 
beneficios tributarios a los mecenas deportivos; y el 
artículo 12 detalla los beneficios para los patrocina- 
dores. En este último artículo se introduce el segun- 
do agregado, al final del inciso B), donde se estable- 
ce lo siguiente: “Los beneficios establecidos en este 
artículo no serán de aplicación cuando el patrocinan- 
te pudiera difundir, en aplicación de lo dispuesto por 
el artículo 9 de la presente ley, productos o marcas 
de bebidas alcohólicas o estimular su consumo aso- 
ciado a la actividad deportiva”. Esto fue introducido 
en la Cámara de Representantes y el Cuerpo deberá 
pronunciarse al respecto. 


El artículo 13 determina los límites de los benefi- 
cios, estableciendo que el Poder Ejecutivo podrá fijar 
límites anuales tanto en el monto total de los benefi- 
cios a otorgar con arreglo a lo dispuesto en los artícu- 
los 11 y 12 de la presente ley, como en lo que respec- 
ta al monto que podrá ser objeto de exoneración por 
parte de cada uno de los mecenas y patrocinadores. 


El artículo 14 prevé la situación de incumplimien- 
to; y el artículo 15, que se agrega a este proyecto de 
ley -no estaba en el remitido por el Senado- dice: 
“El Poder Ejecutivo informará en cada Rendición de 
Cuentas, sobre los proyectos incluidos en el régimen 
promocional previsto en la presente ley, indicando la 
entidad o institución titular de los mismos, las ca- 
racterísticas de la propuesta y el monto de la exone- 
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ración respectiva. Asimismo, detallará los proyectos 
presentados ante la Comisión de Proyectos Deporti- 
vos que fueron rechazados o se encuentran pendien- 
tes de aprobación”. 


Quiero agregar que este proyecto de ley fue remi- 
tido por el Poder Ejecutivo, luego discutido y anali- 
zado con la presencia de altos dirigentes vinculados 
al tema y aprobado en la Comisión y en el Senado. 
Posteriormente, fue enviado a la Cámara de Repre- 
sentantes donde fue analizado en la Comisión de Ha- 
cienda de dicho Cuerpo. Finalmente, se aprobó por 
unanimidad en el pleno de la Cámara de Represen- 
tantes y ahora el Senado tiene que manifestar si está 
de acuerdo con los aditivos que se han introducido. 


Antes de terminar con mi exposición, quisiera re- 
cordar -porque después muchas veces se pierde lo 
que ocurre en las Comisiones- algunas cosas que se 
dieron en ese ámbito, porque en aquel momento tu- 
vieron significación y al día de hoy lo tienen mucho 
más, sobre todo luego de los hechos ocurridos por la 
firma del contrato entre la Asociación Uruguaya de 
Fútbol y la empresa Tenfield. Voy a leer una parte de 
la versión taquigráfica de una de las sesiones de la 
Comisión de Hacienda, porque creo que vale la pena 
que quede registrado, ya que demuestra un muy buen 
relacionamiento entre el poder político, que involu- 
cra a todos los Partidos y al Gobierno, y la Asociación 
Uruguaya de Fútbol, que es una empresa privada. En 
esa oportunidad, en su comparecencia, el señor Bau- 
zá dijo: “Creo que este proyecto de ley va a ser muy 
importante porque dará la posibilidad de que spon- 
sors o mecenas, que van a tener descuentos imposi- 
tivos importantes, puedan acercarse a los clubes; hoy 
por hoy no tienen ninguna posibilidad de hacerlo”. Luego 
pide al Vicepresidente, señor Sejas -también Prosecreta- 
rio de este Cuerpo-, que lo acompañaba, que se refi- 
riera a la situación planteada con la suscripción del 
contrato, cuando todavía se estaba bastante lejos de 
llegar a las instancias finales de su firma, con las cir- 
cunstancias que todos conocimos. Entonces, el señor 
Sejas -repito, Prosecretario del Cuerpo y, a su vez, Vi- 
cepresidente de la AUF- expresó: “Para nosotros este 
es un tema muy importante. El Consejo Ejecutivo ve 
con profunda preocupación la situación que atraviesa 
el fútbol, que es muy compleja. Muchas instituciones 
tienen grandes problemas, incluso, para terminar el 
actual torneo y reitero que el contrato que existe con 
la empresa Tenfield, hasta el 2016, genera limitacio- 
nes reales y verdaderas en cuanto a los patrocinado- 
res que se puedan acercar al fútbol. Sin perjuicio de 
eso, creemos que esta ley es muy importante hacia 
el futuro y, en cierta manera, va en el mismo sentido 
que lo que plantea actualmente el Consejo Ejecutivo. 
En realidad, existe un planteo por parte de la empre- 
sa hacia las instituciones para extender el contrato 
hasta el año 2021, pero queremos dejar claro para 
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el análisis de este proyecto de ley, que el Consejo Di- 
rectivo de la AUF no comparte en absoluto esa idea y 
tiene una posición muy firme respecto a no suscribir 
una extensión de dichos derechos hasta ese año, en 
función de lo abarcativos que son esos contratos y de 
que todavía no estamos en condiciones de saber qué 
vías tecnológicas van a actuar en la trasmisión del fút- 
bol, ya no en el 2021 sino en el 2016. Además, más 
allá del análisis que puede surgir de la televisión digi- 
tal terrestre -que está por llegar-, de la trasmisión vía 
celular, del aumento de la banda ancha o la extensión 
de la fibra óptica, es claro que todos estos avances 
van a determinar que en no más de cuatro o cinco 
años el 100% de los uruguayos tengan acceso a inter- 
net. Como todo este tipo de trasmisiones, justamen- 
te, serán por internet, los potenciales clientes para la 
trasmisión del fútbol van a aumentar sustancialmente 
en pocos años. Por lo tanto, el Consejo Ejecutivo en- 
tiende que este proyecto de ley puede ayudar -y mu- 
cho- para llevar adelante el fomento de las divisiones 
juveniles y el proyecto de las selecciones nacionales. 
No obstante, también queremos dejar constancia de 
que la AUF tiene responsabilidad por contratos que 
están firmados desde hace mucho tiempo, lo que nos 
plantea limitaciones en cuanto a la perspectiva de a 
qué podemos llegar”. 


Señora Presidenta: creo que este es un testimonio 
que vale la pena que quede en la versión taquigráfica 
de esta Sesión del Senado, en momentos en que este 
proyecto de ley será aprobado, porque es un testimo- 
nio muy firme y significativo, en momentos en que 
todavía estaba muy distante la suscripción del contra- 
to, hecho que todos conocimos porque fue de pública 
notoriedad. Esta posición de firmeza se amparó tam- 
bién en las posibilidades que genera este proyecto de 
ley y por eso considero que fue un episodio de mucha 
significación que vale la pena que sea conocido y re- 
gistrado en la versión taquigráfica de esta Sesión del 
Senado de la República. 


La Comisión de Hacienda del senado aprobó por 
unanimidad este proyecto de ley, con los tres agrega- 
dos introducidos en la Cámara de Representantes a 
sus artículos 7%, 12 y 15 y, por tanto, recomienda su 
aprobación. 


SEÑORA BERAMENDI-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la se- 
ñora Senadora. 


SEÑORA BERAMENDI.- Señora  Presiden- 
ta: quiero señalar muy brevemente que me parece 
oportuno que la Comisión de Proyectos Deportivos, 
COMPRODE, que se creará a partir de la aprobación 
de este proyecto de ley, tenga en cuenta particular- 
mente la igualdad de derechos entre hombres y mu- 
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jeres en el ejercicio del deporte, fundamentalmente 
en lo que tiene que ver con la promoción del deporte 
en las niñas. En las intervenciones que se expresan 
como fundamento del proyecto en esta Cámara, pare- 
ce darse cuenta solo de uno de los deportes más apo- 
yado por la ciudadanía uruguaya en su conjunto, tan- 
to por hombres como por mujeres, como es el fútbol. 


La iniciativa que estamos considerando tiene, 
sin embargo, un concepto ampliatorio que refiere a 
distintos proyectos deportivos; diría que lo amplía a 
distintos proyectos deportivos. En este sentido, me 
hubiera gustado que, además del desarrollo del de- 
porte infantil y juvenil, específicamente se incluyera 
el incentivo fiscal del deporte en las niñas, en las ado- 
lescentes y en las mujeres adultas. 


Quería dejar esta constancia porque entiendo que 
sería importante que la Comisión de Proyectos De- 
portivos -cuya creación se propone en este proyecto 
de ley- tome en cuenta esto a la hora de comenzar a 
funcionar, pues de acuerdo con la forma en que las 
cosas se nominen, se está indicando a lo que se apun- 
ta. Por lo tanto, creo que sería muy importante que al 
hablar de deporte en nuestro país, se estimule tam- 
bién a las niñas a jugar más al fútbol en las canchitas; 
a las niñas y adolescentes a apropiarse, no solo de los 
deportes que han sido tradicionalmente masculinos, 
sino de otros que les permitan ocupar más su lugar 
en los espacios públicos que les pertenecen. Entiendo 
que de esta forma estaríamos contribuyendo a am- 
pliar y a hacer más inclusivo el concepto del deporte. 


Nada más. Muchas gracias. 
SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- Señora Presidenta: solicito 
que la versión taquigráfica de las palabras pronun- 
ciadas por la señora Senadora Beramendi se envíe al 
Ministerio de Turismo y Deporte, por entender que 
es muy importante que el señor Ministro tome cono- 
cimiento de ellas y de que se trató el tema de género, 
que no fue contemplado en el proyecto de ley. 


Muchas gracias. 
SEÑORA RODRÍGUEZ.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la se- 
ñora Senadora. 


SEÑORA RODRÍGUEZ.- Señora Presidenta: 
comparto lo expresado por la señora Senadora Be- 
ramendi, en el sentido de que estas son cosas que 
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se vienen haciendo de a poquito en nuestro país. No 
obstante ello, quiero dejar constancia en la versión 
taquigráfica de que el proyecto de ley que estamos 
considerando refiere a todo el deporte que se desa- 
rrolla en el Uruguay y no solamente al fútbol y al bás- 
quetbol. Por lo tanto, también me gustaría que esto 
pudiera servir para promover otro tipo de deportes. 


Asimismo, estoy de acuerdo con el agregado reali- 
zado por parte de la Cámara de Representantes, pues 
estaría dejando claro con cuánto contribuye el Esta- 
do y, por ende, todos los ciudadanos de este país, al 
deporte. Á este respecto, existe la tendencia de que, 
frente a la aprobación de exoneraciones o formas de 
descontar de los impuestos los aportes que hacen los 
privados a determinadas actividades, eso se pierda 
y no se tenga conciencia de que, en realidad, indi- 
rectamente, se trata de aportes que el Estado hace 
a esas actividades que quedan con posibilidades de 
descuento o de exoneración. 


Es cuanto quería manifestar. 
SEÑOR BORDABERRY.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora Presidenta: des- 
de el Partido Colorado saludamos la presentación de 
este proyecto de ley, que consideramos va en el cami- 
no adecuado. 


Siempre hemos entendido que el Estado tiene, 
como función primordial en el deporte, llegar a quie- 
nes hoy no lo practican, abarcando principalmente 
a aquellos sectores que no acceden al mismo. Y eso 
se hace apostando siempre a lo que es el deporte de 
base, al deporte juvenil y formativo, y no inmiscuyén- 
dose en las relaciones del sector privado que sí puede 
organizarse y financiarse. Pensamos que el Estado 
tiene que concentrar sus esfuerzos en los sectores 
juveniles y formativos, que son los que más sufren 
la falta de la actividad deportiva. El Estado no tie- 
ne como función, en materia de política deportiva, 
inmiscuirse en los contratos de televisión y negociar 
otro tipo de contratos. Repito, no tiene que ocuparse 
de eso, porque los que llevan adelante estas activida- 
des gozan de derechos, cuentan con recursos y tienen 
formas de asesorarse y están organizados. En reali- 
dad, de quienes nos tenemos que acordar siempre es 
de aquellos que no tienen dónde patear una pelota, 
de aquellos que no tienen una pelota para patear y 
disfrutar. 


Hace algunas semanas estuve en el departamento 
de Salto y con el actual Intendente recorrimos algu- 
nas obras que se están haciendo en el barrio Artigas, 
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en cuya plaza de deportes se está construyendo una 
piscina para todos aquellos que no tienen acceso a ella 
en otro lugar. Al llegar, los muchachos que estaban 
pateando una pelota que estaba en muy mal estado, 
le pidieron al Intendente que les comprara más pelo- 
tas. Al instante, recordé la última visita que habíamos 
hecho con el Intendente hace siete u ocho meses al 
mismo barrio cuando, al ingresar, unos muchachos 
le habían solicitado $ 20 para el vino. Le hice notar 
al Intendente sobre el cambio producido, el cual nos 
indica la política a seguir: en lugar de pedir $ 20 para 
el vino, solicitan una pelota para patear. Creo que ese 
debe ser el objetivo de toda política de deporte y de 
inversión en él. Este proyecto de ley, acertadamente, 
va por ese camino. 


En el artículo 1” se declara de interés nacional el 
fomento del deporte y, en especial, el desarrollo del 
deporte infantil y juvenil; la actividad de las federa- 
ciones deportivas que estén debidamente inscriptas 
en el Registro del Ministerio de Turismo y Deporte; 
la actividad de las representaciones nacionales de las 
federaciones; y la actividad de las divisiones formati- 
vas de los clubes profesionales de fútbol y básquetbol. 


El artículo 7%, referido al alcance subjetivo de los 
beneficiarios, establece que podrán acceder a los be- 
neficios establecidos en la presente ley la Organiza- 
ción de Fútbol del Interior; la Organización Nacional 
de Fútbol Infantil; la Fundación Deporte Uruguay y, 
lo que es más importante, no los clubes profesiona- 
les de fútbol o básquetbol en general, sino aquellos 
clubes profesionales de fútbol o básquetbol que estén 
relacionados con los proyectos vinculados a sus divi- 
siones formativas. Nos parece que esa tiene que ser la 
orientación. Además, si nuestra intención es ayudar 
al deporte de gran competencia, no tengan duda al- 
guna que si se trabaja en la base y si son muchos más 
los uruguayos que tienen la oportunidad de dedicarse 
a él, a la larga redundará en mayor cantidad de de- 
portistas de alto nivel y rendimiento. 


Por los motivos expuestos, saludamos y felicitamos 
por la iniciativa de este proyecto de ley que votaremos 
con total convencimiento. 


Nada más. Muchas gracias. 
SEÑOR GANDINI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR GANDINI.- Señora Presidenta: simple- 
mente quiero trasladar algunos aspectos sobre este 
proyecto de ley que fueron debatidos a nivel de la Cá- 
mara de Representantes, en la que fui Miembro In- 
formante. Conviene aclarar que la iniciativa se con- 


308-C.S. 


sideró en la Comisión de Hacienda porque, si bien la 
esencia tiene que ver con el deporte, en definitiva, 
trata de una renuncia fiscal que hace el Estado a fa- 
vor de la práctica deportiva. A este respecto, debemos 
distinguir la primera parte del proyecto de ley, en la 
que se establece la declaración de interés nacional 
del deporte y, diría, que en general. Así, pues, se ha- 
bla del desarrollo del deporte infantil y juvenil; de la 
actividad de las federaciones; de la actividad de las 
representaciones nacionales de las federaciones; y de 
la actividad de las divisiones formativas de los clubes 
profesionales de fútbol y básquetbol. Todo esto entra- 
ría dentro de la categoría de interés nacional y, even- 
tualmente, podrían beneficiarse de ello. 


Luego, en el artículo 7%, se determina qué entida- 
des, instituciones deportivas o personas serán bene- 
ficiarias de lo consagrado en la ley. Ellas obtendrán 
beneficios económicos, tanto sea para la inversión en 
infraestructura y, por lo tanto, para la importación o 
compra de equipamiento, como para la construcción 
de las mismas. Todas las entidades que se detallan 
en la norma, tendrán los mismos beneficios de que 
gozarán los mecenas deportivos o los patrocinadores. 
En este punto, que fue muy discutido, hubo que optar 
porque, al final, todos quieren estar; todos quieren ser parte 
-como lo establece el artículo 79 del Texto Ordenado- 
de esa posibilidad de captar recursos de las empresas 
que, en lugar de ser volcados a Rentas Generales o 
al Fisco, los canalizan en todo o en parte hacia una 
actividad de su preferencia que, además, se alinea en 
un concepto relativamente nuevo y muy positivo que 
es el de la responsabilidad social empresarial. De esta 
forma, la empresa paga sus impuestos pero los ca- 
naliza con un sentido social que, en muchos casos, 
coincide con su vocación. Esto también es bueno para 
el Estado porque las empresas tienen que abrir sus libros 
-no pueden donar sin rendir cuentas- y de esa forma 
estamos tranquilos de que cumplen adecuadamente 
con sus obligaciones tributarias. 


Si bien todas las instituciones quieren estar abar- 
cadas por esta norma, obviamente no pueden estar 
todas y hubo que optar. Se incluyeron las federa- 
ciones y los clubes de fútbol y de básquetbol. Esto 
quiere decir que, por ejemplo, pueden beneficiarse 
con esta norma la Federación Ciclista del Uruguay y 
los clubes deportivos de fútbol o básquetbol, pero no 
el Club Ciclista Fénix o aquellas instituciones que 
practican otras disciplinas. Como dije, no podíamos 
incluir a todos. Dejamos la puerta abierta para ana- 
lizar estos aspectos en el futuro, porque quizás de 
esa forma una cantidad de instituciones puedan de- 
sarrollar mucho mejor su función, no solo deportiva 
sino social. Estoy absolutamente convencido de que 
no hay mejor autopista para la inclusión social que 
el deporte. A través de una sana y bien desarrollada 
actividad deportiva en el país podemos desarrollar 
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la inclusión social, en un tiempo donde nuestros jó- 
venes tienen una oferta muy atractiva para ocupar 
su tiempo en cosas que de repente no son muy edi- 
ficantes, cuando el deporte sí lo es. Si en cada es- 
quina tuviéramos un tablero de básquetbol y en cada 
barrio hubiera una canchita -como la tuvimos noso- 
tros- para pelotear todo el día y desarrollar -casi sin 
saberlo- valores de convivencia, de equipo, de traba- 
jo en conjunto, de solidaridad y demás y si hubiera 
un modo de ayudar más de lo que se hace al fútbol 
infantil -el viejo baby fútbol-, donde se dice que par- 
ticipan 60.000 muchachos por fin de semana y, atrás 
de ellos, miles de padres, quizás estaríamos logrando 
por medio del deporte mucho de lo que se quiere 
lograr a través de programas públicos que requieren 
mucho dinero y a veces no llegan efectivamente a 
los destinatarios. Por esta vía, no solo llegarían, sino 
que se multiplicarían: cada peso que una institución 
consigue con sacrificio, termina multiplicándose va- 
rias veces a través del voluntariado, del entusiasmo 
y la motivación, y esto es algo que dinamiza los re- 
cursos que la sociedad brinda. 


Ahora bien, debemos recordar que aquí hay una 
renuncia fiscal. Por esa razón, para que el Parlamen- 
to sepa cuánto va a dejar de ingresar, en la Cámara de 
Representantes se incorporó el último artículo. Debe- 
mos tratar de cuantificar este concepto, porque son 
montos que ingresan y salen, aunque en los hechos 
no se contabilice de esa manera. Además, cuando el 
obligado a tributar opta por transferir ese dinero di- 
rectamente a un sector, cumpliendo determinadas 
normas, el Estado deja de percibir y, a través de él, 
el resto de la sociedad. También quiero destacar que 
este tipo de medidas -no esta exclusivamente, pero 
aquí se expresa con mucha claridad- sirven para defi- 
nir filosóficamente que la sociedad civil puede captar 
recursos públicos y aplicarlos bien, lo que me parece 
muy favorable. Discutimos este tema en cada Presu- 
puesto y Rendición de Cuentas, incluida la última, 
donde se modificaron los artículos que establecen 
cómo se distribuyen los recursos que las instituciones 
obtienen a través del artículo 79 del Texto Ordenado. 
Quiero decir, entonces, que comparto la visión que 
hay detrás de esto. 


En la Cámara de Representantes se hizo otro 
aporte bien importante. La diferencia entre los pa- 
trocinadores y los mecenas es la siguiente. Los me- 
cenas ponen desinteresadamente dinero y detrás de 
ese aporte no hay ningún otro interés que la liberali- 
dad. Por esa razón se modificó lo aprobado por el Se- 
nado y se estableció con claridad que solo podían ser 
mecenas las personas físicas y no las jurídicas. En el 
caso del patrocinador, se pretende un resultado que 
consiste en que se sepa que su producto o marca co- 
laboró con esa actividad deportiva y aparecerá en los 
equipos deportivos, en las paredes de la institución 
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deportiva o se difundirá de algún modo. En la Cá- 
mara de Representantes establecimos que no puede 
ser patrocinador aquel que quiera difundir o tenga 
productos vinculados al alcohol, porque entendimos 
que sería una contradicción que el Estado tratara de 
desestimular el consumo del alcohol, sin prohibirlo, 
y al mismo tiempo le diera beneficios tributarios a 
aquel que pone dinero en una institución para que 
se luzca en una camiseta la marca de una bebida al- 
cohólica, ni tampoco es bueno que se asocie su con- 
sumo a la sana actividad del deporte. Esto no quiere 
decir que dejemos de ver la propaganda de la marca 
de una cerveza en una cancha, pero esa empresa no 
puede canalizar sus tributos a través de esta norma. 
Esta medida es consistente con otras que se quieren 
llevar adelante. 


Por lo expuesto, entiendo que esta es una buena 
iniciativa. En cada Rendición de Cuentas estudiare- 
mos qué montos destina la sociedad, qué montos el 
Poder Ejecutivo entiende conveniente que se pueden 
destinar -puede poner topes- y qué resultados se ob- 
tienen, de modo de evaluar la situación y saber si esos 
dineros, que no son de las empresas sino que el Esta- 
do dispone que vayan hacia allí, se utilizan bien. Eso 
es lo que se deberá evaluar luego, porque en algunos 
momentos hubo mecanismos similares que se usaban 
para defraudar: se pedía una factura por cien, cuan- 
do en realidad se daba veinte. En esta iniciativa se 
incorporaron mecanismos para que esto no suceda, 
pero todos sabemos que la imaginación es infinita. 
Entonces, es bueno estar atentos para saber si las 
instituciones se benefician con estos recursos que no 
dejan de ser públicos. 


Muchas gracias. 
SEÑOR GALLO.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Señora Presidenta: 
quiero hacer unos breves comentarios. En principio 
considero que estamos en presencia de un proyecto 
de ley muy importante, pero fundamentalmente me 
quiero referir a la parte del articulado que habla del 
mecenazgo deportivo. En nuestro país, sin que exista 
una ley que otorga exoneraciones, ya hay mecenas 
deportivos que colaboran en proyectos de promoción 
del deporte en todo el país. En ese sentido, quiero 
destacar dos proyectos que, en definitiva, se van a 
ver beneficiados con esta iniciativa. Uno es el de la 
Fundación Celeste, formada por los integrantes del 
equipo de fútbol que participaron en el mundial y 
ganaron la Copa América. Esta Fundación financia, 
fundamentalmente, proyectos de infraestructura 
para el deporte infantil en todo el país, sin contar 
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con esta exoneración que ahora propone el proyecto 
de ley; sin dudas, ellos se van a ver beneficiados. El 
otro proyecto es el del señor Diego Lugano, capitán de 
nuestra selección, que acaba de firmar un convenio 
para financiar la construcción de una piscina cerrada 
en el Club Atlético Libertad -donde él concurría-, en 
la ciudad de Canelones. El señor Lugano llevó ade- 
lante esta iniciativa sin tener conocimiento de que 
probablemente se aprobara una ley en este sentido. 
Me parece que esta norma da un paso muy impor- 
tante en el apoyo de todos aquellos que, en forma 
desinteresada, colaboran con el deporte. Quiero des- 
tacar el hecho de que los propios deportistas lleven 
adelante esta acción, que es realmente enaltecedora. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar el proyecto de ley que tiene 
una votación única porque retorna de la Cámara de 
Representantes. 


(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado.) 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- Solicito que se ponga a vo- 
tación el envío de las palabras de las señoras Senado- 
ras Beramendi y Rodríguez al Ministerio respectivo. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Disculpe Senador, ha- 
bía olvidado su moción. 


Se va a votar la moción de orden presentada por 
el señor Senador Michelini, en el sentido de enviar 
la versión taquigráfica de las palabras expresadas por 
las Senadoras Beramendi y Rodríguez al Ministerio 
de Turismo y Deporte. 


(Se vota:) 


-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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12) SESIÓN EXTRAORDINARIA 


SEÑORA DALMÁS.- Pido la palabra para una mo- 
ción de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra la se- 
ñora Senadora. 


SEÑORA DALMÁS.- Señora Presidenta: en nom- 
bre de la Bancada del Frente Amplio realizo una mo- 
ción para que se lleve a cabo una sesión extraordina- 
ria el próximo lunes, a la hora 16, a fin de considerar, 
como único punto del Orden del Día, el restableci- 
miento de la pretensión punitiva del Estado, un pro- 
yecto de ley que ingresó en el día de ayer. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar la moción 
de orden presentada. 


(Se vota:) 


-22 en 23. Afirmativa. 


13) DESIGNACIÓN DEL CONTADOR JOSÉ A. 
PINI MARTÍNEZ COMO DIRECTOR DE 
LA CORPORACIÓN DE PROTECCIÓN DEL 
AHORRO BANCARIO. 


SEÑORA PRESIDENTA.- En la sesión de hoy se 
votó la venia del contador José A. Pini, pero si bien se 
votó por unanimidad, había 17 Senadores en Sala y 
esa designación precisa, por lo menos, 18 votos. 


Por tanto, se va a votar la venia para designar al 
contador Pini como Director de la Corporación de 
Protección del Ahorro Bancario. 


(Se vota:) 


-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


14) CAMPAÑA ANTÁRTICA 2011/2012. OPERA- 
CIÓN ANTARKOS XXVII 


SEÑORA PRESIDENTA.- El Senado pasa a con- 
siderar el asunto que figura en quinto término del 
Orden del Día: “Proyecto de ley por el que se auto- 
riza la salida del país de la plana mayor y tripulación 
de los buques de la Armada Nacional: Buque de Apo- 
yo ROU 04 “General Artigas”, Buque de Salvamento 
ROU 26 “Vanguardia” y Buque Científico ROU 22 
“Oyarvide”, a efectos de participar en la Campaña 
Antártica 2011-2012 - Operación “ANTARKOS XX- 
VIII”, desde el día 20 de noviembre de 2011 hasta 
el día 31 de marzo de 2012, con escalas en los puer- 
tos de Ushuaia, República Argentina y Punta Are- 
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nas, República de Chile. (Carp. N* 611/2011 -Rep. 
N* 397/2011)”. 


(Antecedentes:) 


“Carpeta N* 611/2011 
Rep. N* 397/2011 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Defensa Nacional 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 


Montevideo, 1” de julio de 2011. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General 
Contador Danilo Astori 


El Poder Ejecutivo cumple en remitir a ese Cuer- 
po, conforme con lo preceptuado en el numeral 12 
del artículo 85 de la Constitución de la República, 
el adjunto proyecto de ley por el cual se autoriza la 
salida del país de la Plana Mayor y Tripulación de 
los Buques de la Armada Nacional: Buque de Apoyo 
ROU 04 “GENERAL ARTIGAS” (280 Tripulantes y 
Helicóptero embarcado); Buque de Salvamento ROU 
26 “VANGUARDIA” (75 Tripulantes) y Buque Cientí- 
fico ROU 22 “OYARVIDE” (70 Tripulantes), a efec- 
tos de participar en la Campaña Antártica 2011/2012 
- Operación ANTARKOS XXVIII, desde el día 20 de 
noviembre de 2011 hasta el día 31 de marzo de 2012, 
con escalas en los puertos de Ushuaia - República 
Argentina y Punta Arenas - República de Chile. 


La realización de la Campaña Antártica con el 
aporte de Buques de la Armada, constituye uno de 
los eventos tradicionales y de vital importancia dentro 
de las actividades del Programa Antártico Nacional y 
año a año la Armada Nacional procura incrementar el 
alistamiento de sus Unidades, para que se cumpla de 
la mejor forma posible la Misión de reabastecer por 
mar, las instalaciones antárticas nacionales. 


A través de las Unidades participantes en las Cam- 
pañas Antárticas, se realiza un gran esfuerzo para 
mantener el alto grado de alistamiento de las Tripu- 
laciones, condición imprescindible para navegaciones 
más allá del Paralelo 60* Sur. 


Durante la navegación hacia y desde la Antártida, 
las Unidades navales también participan en activida- 
des de control de la contaminación y preservación del 
medio ambiente dentro del área operativa. Una vez 
arribado a la Base, la Tripulación proporciona apoyo a 
la investigación científica que allí se desarrolla. 
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Las capacidades de soporte logístico de las Uni- 
dades que la Armada utiliza para las Campañas An- 
tárticas son sumamente aptas para llevar a cabo esta 
Misión. 


La preparación de una Campaña Antártica requie- 
re de diversas coordinaciones con Organismos Nacio- 
nales y con las Armadas de otros países, la presencia 
de nuestras Unidades en la Base “Artigas” constituye 
una verdadera necesidad para los compatriotas que 
cumplen su sacrificada labor a miles de kilómetros de 
nuestra patria y que esperan la llegada de las provi- 
siones, equipos y repuestos que les permitirán seguir 
desarrollando su trabajo. El medio marítimo permite 
el transporte hacia y desde la Base de materiales en 
cantidades y calidades tales que hacen imposible su 
desplazamiento por otros medios a costos compara- 
bles. 


Se aprovechará la oportunidad para brindar apoyo 
a programas antárticos de países amigos y operadores 
debidamente acreditados ante el Sistema del Tratado 
Antártico, que pueda requerir transporte de personal 
y materiales, tal como otros países con anterioridad 
han apoyado al nuestro. 


Por los fundamentos expuestos, se solicita a ese 
Cuerpo la consideración del adjunto proyecto de ley, 
cuya aprobación se encarece. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente de la 
Asamblea General atentamente. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República, Jorge 
Menéndez, Luis Almagro, Eduardo Bonomi. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1*.- Autorízase la salida del País de la 
Plana Mayor, Tripulación, Medios y los siguientes Bu- 
ques de la Armada Nacional: Buque de Apoyo ROU 04 
“GENERAL ARTIGAS” (doscientos ochenta Tripulan- 
tes y Helicóptero embarcado); Buque de Salvamento 
ROU 26 “VANGUARDIA (setenta y cinco Tripulantes) 
y Buque Científico ROU:'22 “OYARVIDE” (setenta 
Tripulantes), a efectos de participar en la Campaña 
Antártica 2011/2012 - Operación ANTARKOS XXVIII, 
desde el día 20 de noviembre de 2011 hasta el día 31 
de marzo de 2012, con escalas en los Puertos de Us- 
huaia, República Argentina y Punta Arenas, República 
de Chile. 


ARTÍCULO 2%.- Comuníquese, publíquese y ar- 
chívese. 


Jorge Menéndez, Luis Almagro, Eduardo 
Bonomi. 
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Comisión de Defensa Nacional 


ACTA N* 31 

En Montevideo, el día diecisiete de octubre del 
año dos mil once, a la hora diecisiete y cinco mi- 
nutos, en la Sala Martín C. Martínez, se reúne la 
Comisión de Defensa Nacional de la Cámara de Se- 
nadores. 

Asisten sus miembros los señores Senadores Car- 
los Baráibar, Hebert Clavijo, Luis J. Gallo Imperiale, 
Rodolfo Nin Novoa y Tabaré Viera. 

Faltan con aviso los señores Senadores Sergio 
Abreu, Luis Alberto Lacalle Herrera, Aníbal Pereyra 
y Jorge Saravia. 

Preside el señor Senador Luis J. Gallo Imperiale, 
Vicepresidente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría la señora Secretaria de Co- 
misión, Ana Veríssimo y la señora Prosecretaria Gi- 
llian Callorda. 

ASUNTOS ENTRADOS 

-Carpeta N” 670/2011. Mensaje del Poder Eje- 
cutivo por el que solicita venia para conferir as- 
censo al grado de Coronel Médico de los Servicios 
Comunes a las Fuerzas Armadas, al señor Teniente 
Coronel Médico Alfredo J. Peyroulou. (Distribuido 
N* 1003/2011.) 

- Invitación de la Comisión de Transporte, Comu- 
nicaciones y Obras Públicas de la Cámara de Repre- 
sentantes, al Foro “Presente y Futuro de la Aviación 
Civil y Visión del Gobierno y los actores”, para el 
próximo jueves 20 de octubre a la hora 9 en la Ante- 
sala de la Cámara de Representantes del Edificio del 
Palacio Legislativo. 

- Invitación del Presidente de la Delegación de 
Uruguay del Parlamento del Mercosur, Ruben Mar- 
tínez Huelmo, en ocasión de la visita de eurodiputa- 
dos, integrantes de la Delegación del Mercosur del 
Parlamento Europeo; a participar de la reunión que 
se llevará a cabo el día 1”? de noviembre a las hora 14, 
en la Sala de Ministros de la Cámara de Senadores. 

ORDEN DEL DÍA. 

- Carpeta N* 611/11. CAMPAÑA ANTÁRTICA 
2011/2012 - OPERACIÓN ANTARKOS XXVIII. Se 
autoriza la salida del país de la Plana Mayor y Tri- 
pulación de los Buques de la Armada Nacional Bu- 
que de Apoyo ROU 04 “General Artigas”, Buque de 
Salvamento ROU 26 “Vanguardia” y Buque Científi- 
co ROU 22 “Oyarvide” a efectos de participar en la 
misma, desde el día 20 de noviembre de 2011 hasta 
el día 31 de marzo de 2012, con escalas en los puer- 
tos de Ushuaia, República Argentina y Punta Arenas, 
República de Chile. Mensaje y proyecto de ley remiti- 
do por el Poder Ejecutivo. (Distribuido N* 907/2011.) 
En consideración. Se vota: 5 en 5. Afirmativa. UNA- 
NIMIDAD. Se designa Miembro Informante al señor 
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Senador Tabaré Viera, quien lo hará en forma verbal. 

RESOLUCIONES 

1.- Convocar al señor Ministro de Defensa Nacio- 
nal, Eleuterio Fernández Huidobro en una próxima 
sesión a convenir. 

2.- Recibir a la Asociación Civil de Pilotos de Línea 
Aérea Uruguay - ACIPLA en una próxima sesión. 

De lo actuado, se toma versión taquigráfica, 
cuya copia dactilografiada luce en el Distribuido 
N”1052/2011 que integra este documento. 

A la hora diecisiete y doce minutos, se levanta la 
sesión. 

Para constancia se labra la presente acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Vicepresidente y la se- 
ñora Secretaria de la Comisión. 


Luis J. Gallo Imperiale, Vicepresidente; Ana 
Veríssimo, Secretaria.” 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


No se encuentra en Sala el Miembro Informante, 
señor Senador Viera, por lo que le damos la palabra al 
señor Senador Gallo Imperiale. 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Señora Presidenta: 
está a consideración del Plenario una iniciativa del Po- 
der Ejecutivo por la cual se autoriza la salida del país 
de la plana mayor, tripulación, medios y los siguientes 
buques de la Armada Nacional: Buque de Apoyo ROU 
04 “General Artigas”, que cuenta con 280 tripulantes 
y un helicóptero embarcado; Buque de Salvamento 
ROU 26 “Vanguardia”, con 75 tripulantes y Buque 
Científico ROU 22 “Oyarvide”, con 70 tripulantes, a 
efectos de participar en la Campaña Antártica 2011- 
2012, Operación “ANTARKOS XXVIII”, desde el día 
20 de noviembre de 2011 hasta el día 31 de marzo de 
2012, con escalas en los puertos de Ushuaia, Repú- 
blica Argentina, y Punta Arenas, República de Chile. 


Con el apoyo unánime de la Comisión, solicitamos 
al Senado la aprobación del proyecto de ley. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 


Léase el artículo único del proyecto de ley. 
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(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo Único.- Autorízase la salida del País 
de la Plana Mayor, Tripulación, Medios y los siguien- 
tes Buques de la Armada Nacional: Buque de Apoyo 
ROU 04 “GENERAL ARTIGAS” (doscientos ochenta 
Tripulantes y Helicóptero embarcado); Buque de Sal- 
vamento ROU 26 “VANGUARDIA” (setenta y cinco 
Tripulantes) y Buque Científico ROU 22 “OYARVI- 
DE” (setenta Tripulantes), a efectos de participar en 
la Campaña Antártica 2011/2012 -Operación “AN- 
TARKOS XXVIII”, desde el día 20 de noviembre de 
2011 hasta el día 31 de marzo de 2012, con escalas 
en los Puertos de Ushuaia, República Argentina y 
Punta Arenas, República de Chile.” 


SEÑORA PRESIDENTA.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado.) 


15) SOLICITUD DE LICENCIA E INTEGRACIÓN 
DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 19 de octubre de 2011. 


Señora Presidenta de la 
Cámara de Senadores 
De mi mayor consideración: 


Por la presente solicito al Cuerpo que usted pre- 
side licencia por el día de la fecha por motivos per- 
sonales, solicitando la convocatoria de mi suplente 
correspondiente. 

Saluda atentamente, 


Carlos Baráibar. Senador.” 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se con- 
cede la licencia solicitada. 
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(Se vota:) 
-21 en 22. Afirmativa. 
Queda convocado el señor Milton Antognazza, a 


quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


16) SOLICITUDES DE VENIA DEL PODER 
EJECUTIVO PARA DESTITUIR DE SUS 
CARGOS A VARIOS FUNCIONARIOS 
PÚBLICOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Corresponde que el Se- 
nado pase a sesión secreta para considerar los asun- 
tos que figuran en sexto y séptimo término del Orden 
del Día. 

(Así se hace. Es la hora 11 y 11 minutos.) 

(En sesión pública.) 


-Habiendo número, continúa la sesión. 


(Es la hora 11 y 23 minutos.) 
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.-Dese cuenta de lo actuado en sesión secreta. 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- La Cámara de Senadores, actuando en sesión 
secreta, ha concedido las venias de destitución solici- 
tadas por el Poder Ejecutivo para destituir de su cargo 
a dos funcionarios del Ministerio de Salud Pública y 
un funcionario del Ministerio de Ganadería, Agricul- 
tura y Pesca. 


17) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑORA PRESIDENTA.- No habiendo más asun- 
tos a considerar, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 11 y 23 minutos, 
presidiendo la señora Senadora Lucía Topolansky 
y estando presentes los señores Senadores Agazzi, 
Antognazza, Beramendi, Bordaberry, Cardoso, 
Couriel, Dalmás, Gallicchio, Gallinal, Gallo 
Imperiale, Gandini, Lorier, Montiel, Moreira 
(Carlos), Morodo, Pasquet, Pereyra, Piñeyrúa, 
Rodríguez, Rondeau y Saravia.) 
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